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English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Overviews (Fig. 1)

Tumbler Main unit

@ Tumbler lid Sealing ring (with 4 pins)
(@) | Sealing ring Blade unit

(3 | Tumbler jar Motor unit

Speed 1 button: for normal speed blending
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Speed 2 button: for full speed blending

Important
Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
¢ Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

e Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time.

e Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

¢ If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

¢ Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

¢ Never use the blender jar or accessories to switch the appliance on and off.

¢ Never let the appliance run unattended.

¢ This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

¢ Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

¢ Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

¢ Do not pour hot liquid into the blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

e The appliance is intended to be used in household only.

e Always operate the blender with the lid or the guard in position as indicated in the instructions.

e Never put a hand in the jar when it is placed on the base unit.

¢ If food needs to be pushed down, use a suitable tool e.g. spatula.

¢ Be careful when handing the sharp cutting blades, emptying the container and during cleaning.

Caution

¢ Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended and before assembling, disassembling, approaching parts that
move in use or cleaning.

¢ Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts,
your warranty becomes invalid.

¢ Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill.

¢ Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.

¢ The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill is assembled on the motor unit correctly.

Tumbler

Warning

¢ Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

e Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the blender jar onto the motor unit.

¢ Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it. They are very sharp and you could easily cut your fingers on
them.

¢ If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

¢ When the container is expanded, the user should not open the container immediately to avoid sudden burst of liquid and stop to use.
e Always add liquid together with solid ingredients in the container for better blending results. Never blend only solid ingredients.

¢ Do not blend with hot or carbonated liquid.

Caution

¢ Inorder to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

¢ Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

¢ Never fill the blender jar and accessories with ingredients hotter than 60°C.

¢ Do not use the blender jar and accessories right after taking it out from dishwasher or refrigerator. Let it stay at room temperature for at least 5
minutes before use.

e To prevent spillage, do not exceed the maximum volume indication on the blender jar, especially when you process at a high speed. Reduce
amount of the ingredient that tends to foam in the jar/accessory.

¢ If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

¢ Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup if any is inserted properly in the lid before you switch on
the appliance.

¢ Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.
e Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.
e Noise level: Lc = 86dB(A)

Note
¢ For the information about ecodesign, please visit our website: www.home.id.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar or accessories is assembled on the motor unit properly. If the blender
jar or accessories is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches off automatically (which might occur during heavy
processing jobs or if the appliance is not used according to the instructions in the user manual). If this happens, first switch off and unplug the
appliance and let it cool down to room temperature. Then check if the quantity of ingredients you are processing does not exceed the quantity
mentioned in the user manual or if something is blocking the blade unit. Then put the mains plug back into the power outlet and switch on the
appliance again.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.

BbeBepeHue

Mo3apasneHus 3a nokynkata 1 nobpe pownu sws Philips!

3a fia ce Bb3non3sarte U3LUAO OT NpefsaraHata ot Philips nogapwbikka, peructpupante npoaykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

06w nperneg (¢ur. 1)

Yawa OcHoBeH 610k

(D | Kanak Ha vawara YnabTHUTENeH NpbeTeH (¢ 4 wndra)

() | YnasTHUTENEH NPBCTEH Pexelw 610K

() |Kanacuawa 3apBixBaLL 610K

ByTOH 3a ckopocT 1:3a NnacMpaHe ¢ HopManHa CKopocT
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EyTOH 3a CKopocT 2:3a nacrpaHe Ha NbJiHa CKOPOCT

BaxxHo
Mpeau fa usnonseate ypena, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3u BaxkHa H(OPMaLMs v st 3ana3eTe 3a cripaska B Obaelle.

OnacHoct
¢ Hukora He noTansawTe 3aABMXKBaLLys 610K BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT U He ro MuiiTe ¢ Teyallia Bofa. MoyncTaiTe 3a4BmxKBaLLus 610k caMo ¢
Bf1aXKHa Kbpna.

MpenynpexpaeHve

¢ [lpenu fa v3nonssate ypena 3a MbpsU MbT, NoyncTeTe JOOPe YacTuTe, KOUTO BM3aT B KOHTAKT C XpaHara.

¢ [peawu oa BKOUKTE ypeaa B KOHTaKTa, NpoBepeTe fav MOCOYEHOTO Ha ypeaa HanpeXeHre oTroBaps Ha ToBa Ha MecTHaTa el. 3axpaHBallia Mpexa.
e Cornepf npefoTepaTsBaHe Ha ONACHOCT, NpY NOBpea B 3axpaHBalLms kaben Ton Tpsibea aa 6bae cmeHeH ot Philips, otopusupat ot Philips
CepBwu3 UK KBaNUMULMPaH TEXHUK.

He n3nonssawite ypena, ako LWeNCcensT, 3axpaHBalLmsaT kaben v Apyru 4act ca NoBpeaeHu.

Hwukora He n3non3BsaiiTe kaHaTa UM NPUCTaBKKTE Ha BneHaepa 3a BKIIOYBaHE U M3KJIlOYBaHe Ha ypesa.

Hukora He ocTaBsinTe ypeaa fa paboTu 6e3 HabnoneHme.

To3u ypen He 6uBa fa ce u3nonssa oT fela. [a3eTe ypeaa n kabena faneye oT 4OCTbN Ha Aeua.

To3u ypes, MOXe [la ce U3M0sI3Ba OT Xopa C HaManeHn hU3NYeCcKI Bb3NPUATUS NN YMCTBEHN HELOCTATbUY UV 63 OMNUT U NO3HaHWS, ako ca Nnog,
HabntoaeHne UnNn ca MHCTPYKTpaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa 1 ca pa3bpanu eBeHTyasIHUTe ONacHOCTH.

[Jeua He 6uBa fla cv UrpasT c ypena.

He pokocBaiiTe ocTpueTata, 0cobeHO KoraTo ypeasT e BKIoYeH B KOHTakTa. HoxoBeTe ca MHOro oCTpu.

He HanuBawTe ropella TeYHOCT B NacaTopa, Tbi1 KaTo Nopaav U3napeHnsTa MoxXe HeHaleHO Aa NPbCHE TEYHOCT HaBbH.

To3u ypen e npegHasHaveH camo 3a JOMaKUHCKM Lenu.

BwviHaru paboteTe ¢ 6neHaepa ¢ kanak uan npefnasunTern, KakTo € MOCOYEeHO B MHCTPYKLMMTE.

Hukora He cnaraiiTe pbka B KaHaTa, KOraTo e NoctaBeHa BbpXy OCHOBHOTO TSJ10.

Ako xpaHaTa TpsibBa fia ce n3byTa Hafosy, M3non3BavTe NOAXOASALL MHCTPYMEHT, HanpumMep LnaTyna.

bbaeTe BHUMaTENHK Npy paboTaTa C OCTPUTE HOXOBE, NP M3MNpPa3BaHETO Ha KOHTENHEePa 1 N0 BpeMe Ha NOYUCTBaHE.

BHumaHwne

e VI3kntoyeTe ypena 1 BYHarK n3saxganTe Liencesia oT KOHTaKTa, ako ro octaBsiTe 6e3 Haf30p, KakTo 1 npeau crnobsisaHe, pasrnobsisaHe,
npubnnxkaBaHe KbM YacTu, KOUTO ce ABUXAT NpK ynoTpeda, Unn npu noyncTeaHe.

e Hukora He 13Mon3BaiiTe akcecoapu UM YacTu OT APYri MPOW3BOAWTENN UM TaKUBA, KOUTO He ca KOHKPETHO npenopbyBaHu ot Philips. Mpu
13Mon3BaHe Ha TakviBa NPVCTaBKM UM YacTu BalllaTa rapaHLus cTaBa HeBasuaHa.

e He npeBuLIaBaiiTe MakCMMaNHOTO KOIMYECTBO, 0603HaYeHO BbpPXY KaHaTa Ha bieHfepa 1 MasikaTta Kb/Lalla npucraBka.

e He npeBuLIaBaiiTe MakcManHUTe KONIMYECTBA U BpeMeHa 3a 0bpaboTBaHe, NOCOYeHW B CbOTBETHATa TabnuLia.

*  YpenbT Moxe [a 6bAe BKIIOYEH CaMO ako KaHaTa Ha nacatopa Uan Mesiadkata ca criobeHn NpaBuHO KbM 3afBVXKBaLLMS GOK.

Yawa

MpeaynpexpaeHue

* Hukora Ha GbpkanTe B KaHaTa Ha biieHepa ¢ NPbCTW MW NPeAMETY, LLOKATO ypeasT paboTu.

* YBeperTe e, Ye pexeLumaT 610k e 3ApaBo 3aTerHat KbM kaHaTa Ha Nacatopa, Npeau fa crnobuTte kaHaTa KbM 3aABUXBaLLNs G10K.

¢ He gokocsaiiTe ocTpueTaTa Ha pexelums 6710k Ha nacatopa, korato 6opasyTe C Hero UK ro NoYucTeate. Te ca MHOFO OCTPU U IeCHO MoXeTe Aa
nopexete NPbLCTUTE CU.

* AKO pexelmaT 610K 3acefHe, U3KloYeTe ypeaa oT KOHTaKTa, Npean Aa OTCTpaHUTe CbCTaBKMTe, KOMTO Ca ro 6okmpani.

o KoraTo KOHTeNHepbLT e pa3lmnpeH, NoTpebuTensT He TpsbBa Aa ro oTBaps BedHara, 3a Aa ce U3berHe BHe3aneH 13BAKK Ha TEYHOCT, 1 He TpsibBa
fa ro nsnonsea.

e BuHary gobaBsiiiTe TEYHOCT KbM TBbPAUTE NPOAYKTU B KOHTENHEpPa 3a No-Ao6bp pe3yntaT npu baeHgupare. Hykora He nacupaiite caMo TBbpau
npoayKTu.

e He nacupanTe C ropeLuy Ui rasmpaHn Te4HOCTU.

BHuMaHune

¢ 3a[fa ce n3berHe eBeHTya Ha OMacHOCT BCIEACTBME HA CMOHTAHHO NPEBKIOYBaHE HAa TEPMUYHWMS NPeKbCBaY, To3U ypea He 61Ba HuKora
[la Ce CBbP3Ba KbM BbHLUEH MPeBKII0YBaTEN, HANPUMEP TaliMep, HUTO Aa Ce CBbP3Ba KbM Bepura, KOSITO 4eCTo Ce BK/II0YBA U M3K/TI0YBa OT
eneKkTpocHabasBaHeTo.

¢ He n3non3BaiTe HeNPaBWUIHO ypeaa, 3a fia u3berHeTe NOTEHLMANHO HapaHsBaHe.

¢ Hukora He Mb/iHeTe KaHaTa v NPUCTaBKMTE Ha GeHaepa C NPOAYKTYW, KOUTO ca no-ropeluy ot 60°C.

¢ He n3non3gaiTe CTbk/eHaTa kaHa Ha GnieHAepa v akcecoapwTe BefiHara c1ef M3BaxaaHe oT CbAOMUsAIHA MaLLMHa Uiy XnagunHuk. OctaseTe s
Ha CTaliHa TemnepaTtypa 3a MoHe 5 MUHYTK, NPeay Aa s 13rnon3saTe.

¢ 3a[anpefoTBpaTUTe pasnviBaHe, He HaABULLIABaWTE MHAMKALMATA 3a MakcmaneH obem Ha KaHaTa Ha 6ieHaepa ocobeHo koraTo obpaboTeaTe
NPOAYKTYM C BUCOKA CKOPOCT. HamareTe KOSIMYeCcTBOTO Ha CbCTaBKaTa, KOSTO IECHO Ce pa3neHBa B KaHaTa/npucTaBkaTa.

e AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa noJienHaT NPoAyKTy, U3KJoYeTe ypena v U3BafeTe Liencena oT KoHTakTa. Cfief, ToBa OTCTpaHeTe NPOAyKTUTE € flonaTka.

e BuHarv nposepsiBanTe fanu KanakbT e fobpe 3aTBOpeH/crnobeH BbpXy KaHaTa v Aanv MepuTenHaTa Yallika e CIoKeHa NpaBuHO B Kanaka,
npeav fa BkaounTe ypeaa.

e He ocTaBsanTe ypena fia pabotu noseye oT 2 MUHYTK 6e3 NpekbeBaHe.

e BuHaru n3vyaksaiTe ypeasT Aa ce Oxnaam Ao CTaliHa TemMnepaTypa, cief kato 06paboTuTe NopeaHOTO KONMYeCTBO.

¢ HuBo Ha wyma: Lc =86 dB(A)

3abenexka
¢ 3a MH(OPMaLMs OTHOCHO EKOAM3alHa, MOs, noceTeTe Halms yebcanT: www.home.id.

BrpapeHa 3awmTHa 6nokupoBka

Ta3um hyHKLUWMS rapaHTVpa, Ye Lie MOXeTe fia BKIIIUWTE ypefa caMo ako KaHaTa wiav NpuctaBkuTe Ha bneHpepa ca crnobeHn npasuiHo KbM
3afBuKBaLLys 610k, AKO KaHaTa UKW NpucTaBkuTe Ha bnenaepa ca crnobeHu NpaBuIHoO, BrpafieHaTa 3almnTHa 61I0KMPOBKa LLie Ce OTKITI0UN.

3awmTa cpeLly nperpsisaHe

Vpem:T pa3nosara CbC 3allimTa CcpeLly nperpssaHe. Ako ypenvt nperpee, 10 oW e ce N3KJH4YM aBTOMaTn4HO (KOQTO MOXe fa ce Cny4u no Bpeme
Ha UHTEH3UBHa o6pa60TKa NN ako ypenbT He Ce M3MNO0JI3Ba Cbl1aCcHO yKa3aHUATa B PbKOBOACTBOTO 3a ﬂOTp€6MT€ﬂﬂ). B TakbB cnyqal?l NbpPBO
M3KNKYeTe ypena, n3sagete wencena oT KoHTakTa 1 oCTaBeTe ypeaa fa U3CTnHe 0o CTarHa TemMnepartypa. Cne,u, TOBa npoBepeTe Aaan Koim4ecTBoTo
Ha 06pa6OTBaHV]Te npoayKTV He HaaBuLLaBa NoCo4eHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a ﬂOTp86VIT8ﬂF| KOIN4eCTBO U a/ 1N HeLWo He 6n0Kwpa pexewmnsa 6noK.
Cne,u, TOBa OTHOBO BKJItOYETE Lerncesia B KOHTaKTa M BKIKOYeTe ypena.

EnexktpomMarHutHu noneta (EMF)

To3un ypen e B CbOTBETCTBME C NPUITOXVMWUTE CTaHOapTN U paznope/:l.6v| OTHOCHO M3/1araHeTo Ha efleKTPOMarHUTHY noneTa.

Peuunknupane

To3u cMBON O3HaYaBa, Ye NPOAYKTHLT He B1Ba Aa ce N3XBbPAIS 3aeflHO C 0OMKHOBeHUTe BrTOBM oTNaabLm (2012/19/EC).

Cnepfganite NpaBunaTa Ha AbpxasaTa Ci OTHOCHO Pa3feNHOTO CbOVpaHe Ha eNekTPUYECcKUTe N eNekKTPOHHKTe ypeau. MpaBuaHoTO
13XBBP/sSHE NOMara 3a NPeAoTBPaTABAHETO Ha NOTEHLMANHN HEraTUBHY NOCNEANLIM 33 OKOMTHATa CPEeAa 1 HOBELLKOTO 3[paBe.

FapaHuus ¥ NoARPbXKa

Versuni npefnara ABeroguilHa rapaHUmus cief nokynkarta Ha To3u NpoyKT. Ta3u rapaHuus He e BajvaHa, ako AeeKThT ce Ob/XKM Ha HenpasuiHa
ynotpeba unu nolla NofgApbXKa. HallaTa rapaHLys He 3acsira npaBaTa B MO 3aKOH KaTo noTpebuTes. 3a noseye MHGOPMaLMs WM 3a No30BaBaHe
Ha rapaHuusTa noceteTe Halwus yebcant www.philips.com/support.

Uvod

Gratulujeme k nédkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti Philips!

Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

(obr. ) 1)

Lahev Hlavni jednotka

@ Viko lahve Tésnici krouzek (se 4 vystupky)

@ | Tésnici krouzek

(3) | Lahev

Nozova jednotka

Motorové jednotka

Tlacitko rychlosti 1: pro mixovani normalni rychlosti

Tlacitko rychlosti 2: pro mixovanf{ plnou rychlosti
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Dulezité informace
Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nebezpedi

¢ Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku ¢istéte pouze
navlhéenym hadfikem.

Varovani

e Pfed prvnim pouZitim pfistroje dukladné umyjte vsechny dily, které pfichazeji do styku s potravinami.

¢ Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

e Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

e Pokud byste zjistili poskozeni na zastréce, napéjecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj nepouzivejte.

¢ Nikdy nepouzivejte nddobu mixéru nebo pfislusenstvi mixéru k zapinani nebo vypinéni pristroje.

¢ Nikdy nenechéavejte pfistroj pracovat bez dozoru.

e Pristroj nesméji pouzivat déti. Pristroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

e Pristroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pouéeny o bezpeéném pouzivéni pfistroje a rozumi viem rizikiim spojenym s pouzivanim pfistroje.

e Détisis pristrojem nesmi hrat.

¢ Nedotykejte se noz{, zejména dokud je pfistroj pfipojen k napéjeci siti. NoZe jsou velmi ostré.

¢ Do mixéru nikdy nenalévejte horkou tekutinu, protoze by mohla necekané vystriknout.

e Tento pristroj je navrzen pouze pro domaci pouzivani.

e Mixér vzdy pouzivejte pouze s nasazenym vikem nebo chranicem, jak je uvedeno v pokynech.

e Kdyz je nddoba umisténd na zakladni jednotce, nikdy do ni nesahejte.

¢ Pokud pottebujete jidlo postrcit doll, pouzijte vhodny néstroj, napf. obrace¢ku.

e Pfimanipulaci s ostrymi nozi, vyprazdriovani nadoby a cisténi pfistroje dbejte zvysené opatrnosti.

Upozornéni

¢ Pokud zatizeni zGstane bez dozoru, pfed slozenim, rozlozenim, ¢isténim nebo manipulaci s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od
napajent.

¢ Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcli nebo takové, které nebyly doporuceny spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové
prislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

e Neprekracujte maximalni hladinu vyznac¢enou na nadobé mixéru a mlynku.

¢ Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v prislusnych tabulkach.

e Pristroj Ize zapnout pouze v pfipadé, Ze je nadoba mixéru nebo mlynek spravné nasazen na motorové jednotce.

(MAX) (MAX)
Sz & . -
K +=z«azj§ﬁ 200g + %@ %3 30 sec
() e
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.

2x2x2 cm

Lahev

Varovani

¢ Nikdy nevkladejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predméty, kdyz je pfistroj v chodu.

* Pfed pfipevnénim nadoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozové jednotka fadné upevnéna k nadobé mixéru.

* Pfidisténi a manipulaci se nedotykejte ostii nozd mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli pofezat prsty.

¢ Pokud se nozova jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napdjeni jesté pred odstranovanim ingredienci, které ji zablokovaly.

o Pokud se zda, Ze se lahev zvétsila, vypnéte pfistroj a pockejte, nez lahev oteviete. Mlze dojit k ndhlému vystiiknuti tekutiny.

e Chcete-li dosdhnout lepsich vysledk( mixovani, vzdy do lahve pridavejte k pevnym pfisadédm i tekutiny. Nikdy nemixujte pouze pevné pfisady.
.

Nemixujte horké nebo perlivé tekutiny.

Upozornéni

* Abyste predesli moznému nebezpedi kvili nezamérnému resetovani tepelné pojistky, nesmi byt tento pfistroj nikdy pripojeny k externimu
spinacimu zafizenl, jako je napft. ¢asovy spinac, nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

* Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfedejdete tak moznému zranéni.

¢ Nikdy neplrite nadobu mixéru a pfislusenstvi mixéru prisadami, které majf teplotu vyssi nez 60 °C.

* Nepouzivejte nddobu mixéru ani pfislusenstvi hned po vyjmuti z mycky nebo lednice. Pfed pouzitim ji nechte minimalné na 5 minut odstat pfi
pokojové teploté.

* Nenalévejte do nadoby mixéru vice tekutiny, nez je maximalni objem vyznaceny na nddobé, a to predevsim v pfipadech, kdy prisady zpracovavéte

vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Snazte se v nddobé mixéru a v dalsim pfislusenstvi omezit pouziti pfisad, které péni.

Pokud se na sténach nadoby mixéru pfichytijidlo, pfistroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté prichycené jidlo ze stén odstrante stérkou.

Pred zapnutim pfistroje se vzdy ujistéte, Ze viko je fadné zaviené/nasazené na nadobé a odmérka, pokud je soudasti, je spravné vlozena do vika.

Nenechdvejte pfistroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

Po zpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Poznamka
¢ Informace o ekodesignu najdete na nasich webovych strankach www.home.id.

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné zapnout pfistroj pouze v pfipadé, Ze jsou nadoba mixéru a pfislusenstvi spravné pfipevnény na motorovou
jednotku. Jsou-li nddoba mixéru a pfislusenstvi nasazeny spravné, vestavény bezpecnostni zamek se odemkne.

Ochrana prehfati

Pfistroj je vybaven ochranou proti prehiéti. Pokud se zafizeni prehfiva, automaticky se vypne (coZ se mize stat béhem zpracovani tvrdsich ingredienci
nebo pokud zafizeni nepouzivate podle uzivatelské pfirucky). Pokud k tomu dojde, pfistroj nejdrive vypnéte a odpojte jej od elektrické site, pak

jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda mnozstvi zpracovavanych pfisad neni vétsi nez mnozstvi specifikované

v uzivatelské prirucce, nebo zda néco neblokuje nozovou jednotku. Poté zastrcku znovu zapojte do zasuvky a pfistroj opét zapnéte.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé& pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomézete predejit negativnim dopaddm na
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé v dusledku nespravného
pouziti nebo $patné Udrzby pristroje. Nase zaruka nema vliv na vase zakaznicka prava. Vice informaci a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na
strankach www.philips.com/support.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Oversigt (Fig. 1)

Baeger Hovedenhed

@ | Lag il baeger

Teetningsring (med 4 stifter)

@ Teetningsring Knivenhed

Motorenhed

(3 | Beholderglas

Hastighedsknap 1:til blendning ved normal hastighed
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Hastighedsknap 2: il blendning ved fuld hastighed

Vigtigt
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Fare
* Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen. Motorenheden méa kun rengeres med en fugtig klud.

Advarsel

* Sorg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden du bruger apparatet forste gang.

* Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

* Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for
at undga enhver risiko.

* Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

* Teend og sluk aldrig for apparatet ved hjeelp af blenderglasset eller tilbehoret.

e Lad aldrig apparatet kere uden opsyn.

* Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til apparatet uden for berns raekkevidde.

* Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.

o Lad ikke born lege med apparatet.

* Undga at rere ved knivene, nar apparatet er sluttet til strammen. Knivene er meget skarpe.

¢ Undlad at haelde varm vaeske i blenderen, da den pludselige damppavirkning kan fa vaesken til at sprojte ud af apparatet.

o Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

* Brug altid blenderen med laget eller afskeermningen pa plads som angivet i vejledningen.

o Kom ikke handen i blenderglasset, nar det er placeret pa basisenheden.

* Hvis maden skal skubbes ned, skal du bruge et egnet veerktgj, f.eks. en spatel.

o Veer forsigtig, nar du rerer ved de skarpe knive, temmer skalen og under rengering.

Forsigtig

o Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, fer samling, adskillelse, eller rengoring, og for det
kommer i naerheden af dele, der bevaeger sig under brug.

* Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tiloehar/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type
tilbehor eller dele, bortfalder garantien.

o Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa blenderglasset og mollekvaernen.

¢ Undga at overskride de angivne maengder og tilberedningstider, der er angivet i den relevante tabel.

o Apparatet kan kun taendes, hvis blenderglasset eller mollekvaernen er sat korrekt pa motorenheden.

Baeger

Advarsel

o Stik aldrig fingre eller kekkenredskaber ned i blenderglasset, mens apparatet korer.

e Sorg for, at knivenheden er sat sikkert fast i blenderglasset, for blenderglasset seettes pa motorenheden.

* Undga at berore de skaerende sider af blenderens knivenhed, nar denne handteres eller rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt
komme til at skeere dig i fingrene.

e Huvis knivenheden saetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten, fer du prever at fierne de ingredienser, der blokerer knivene.

e Nar beholderen udvides, ber brugeren ikke dbne beholderen med det samme for at undga pludselige vaeskesprojt.

o Tilseet altid veeske sammen med faste ingredienser i beholderen for at fa bedre resultater. Du ma aldrig udelukkende blende faste ingredienser.

¢ Undga at blende med varme eller kulsyreholdige vaesker.

Forsigtig

* Forat undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af overophedningssikringen ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern
kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et kredslgb, som jeevnligt slas til og fra.

o Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

e Fyld aldrig blenderglasset eller tilbeharet med ingredienser, der er varmere end 60 °C.

* Brug ikke blenderglasset og tilbehoret umiddelbart efter, at det er taget ud af opvaskemaskinen eller koleskabet. Lad det sta ved stuetemperatur i
mindst 5 minutter for brug.

* Foratundga at spilde ma du ikke overskride den angivne maksimum-markering pa blenderglasset, iseer nar du blender ved hgj hastighed.
Reducer maengden af ingredienser, der har tendens til at skumme i blenderglasset/tilbehoret.

* Hvis der sidder mad fast pa siden af blenderglasset, skal du slukke apparatet og tage stikket ud. Brug derefter en spatel til at fijerne det, der sidder fast.

* Sorg altid for, at laget er ordentligt lukket og sat pa glasset, og at et evt. malebaeger er sat rigtigt pa plads i laget, inden du teender for apparatet.

o Lad ikke apparatet kore i mere end 2 minutter ad gangen.

e Lad altid blenderen kele ned til stuetemperatur efter hver portion, du blender.

* Stgjniveau: Lc = 86 dB(A)

Bemaerk
¢ Dukan finde oplysninger om miljovenligt design pa vores websted: www.home.id.

Indbygget sikkerhedslas

Denne funktion sikrer, at du kun kan teende for apparatet, hvis du har sat blenderglasset eller tilbeheret ordentligt fast p4 motorenheden. Nar
blenderglasset eller tilbeheret er samlet korrekt, slar den indbyggede sikkerhedslas fra.

Beskyttelse mod overophedning

Apparatet er beskyttet mod overophedning. Hvis apparatet overophedes, slukker det automatisk (hvilket kan forekomme ved tunge opgaver, eller
hvis apparatet ikke anvendes i overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen). Hvis dette sker, skal du ferst slukke apparatet og
lade det kele ned til stuetemperatur. Kontroller derefter, om maengden af ingredienser, der tilberedes, overstiger den maengde, der er angivet i
brugervejledningen, eller om der er noget, der blokerer knivenheden. Seet derefter stikket i stikkontakten igen, og teend for apparatet igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljeet og menneskers helbred.

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kab af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Hvis du vil have flere oplysninger om, hvordan du paberaber dig
garantien, kan du ga til vores websted www.philips.com/support.

Einflihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Ubersichten (Abb. 1)

Becher Hauptgerat

(1) | Deckel fur Becher Dichtungsring (mit 4 Stiften)

(@) | Dichtungsring Messereinheit

() | Becherbehalter

Motoreinheit

Taste "Geschwindigkeit 1": fur normale Mixgeschwindigkeit
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Taste "Geschwindigkeit 2": fur volle Mixgeschwindigkeit

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fr eine spatere Verwendung auf.

Achtung!
¢ Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten; spiilen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Warnung

* Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geréts alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen.

e Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung tbereinstimmt.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

Benutzen Sie niemals den Mixbehalter oder Zubehdrteile, um das Geréat ein- oder auszuschalten.

Betreiben Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Beriihren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Die Messer sind sehr scharf.

GieBen Sie keine heiBen Flissigkeiten in den Mixer, da diese durch unvermittelt auftretenden Dampf herausspritzen konnen.

Das Gerat ist nur fur die Verwendung im Haushalt vorgesehen.

Achten Sie beim Betrieb des Standmixers immer darauf, dass der Deckel oder der Schutz wie in der Bedienungsanleitung angegeben angebracht
ist.

Stecken Sie nie die Hand in den Becher, wenn er auf die Basiseinheit aufgesetzt ist.

o Falls Sie Lebensmittel weiter in den Becher schieben mochten, verwenden Sie ein geeignetes Utensil dafir, z. B. einen Kochspatel.

¢ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Schneidemessern, beim Entleeren des Behalters und wéhrend der Reinigung.

Vorsicht

e Schalten Sie das Gerat immer aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und wenn Sie es
zusammensetzen, auseinandernehmen, reinigen oder sich Teilen ndhern, die in Bewegung sind.

* Verwenden Sie niemals Zubeh6r oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

o Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillmenge, die auf dem Mixbehélter und der Miihle angegeben ist.

o Uberschreiten Sie nicht die in der jeweiligen Tabelle aufgefiihrten Mengen und Verarbeitungszeiten.

e Sie kdnnen das Gerat nur dann einschalten, wenn Sie den Mixbehélter oder die Muhle richtig auf die Motoreinheit gesetzt haben.

Becher

Warnung

¢ Greifen Sie unter keinen Umstanden bei laufendem Gerét mit der Hand oder einem Gegenstand in den Mixbehalter.

e Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest im Mixbecher sitzt, bevor Sie den Becher auf die Motoreinheit setzen.

* Beruhren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie sie verwenden oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie konnten lhre
Finger leicht an ihnen schneiden.

* Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

¢ Wenn der Behalter vergroBert ist, sollte der Benutzer die Verwendung einstellen und den Behalter nicht sofort 6ffnen, um plotzlich
herausspritzende Fliissigkeiten zu vermeiden.

¢ Fullen Sie Flussigkeiten gemeinsam mit festen Zutaten in den Behélter, um bessere Ergebnisse zu erzielen. Mixen Sie niemals nur feste Zutaten.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht mit heiBen oder kohlensaurehaltigen Flussigkeiten.

Vorsicht

e Um eine Gefahrdung durch versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerét nicht an einen externen
Schalter, z. B. einen Timer oder an einen Stromkreis, der regelméaBig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

¢ Vermeiden Sie mogliche Verletzungen, indem Sie das Gerat nicht auf unsachgemaBe Weise verwenden.

e Fullen Sie keine Zutaten in den Mixbehélter oder in Zubehorteile, die heiBer als 60 °C sind.

¢ Verwenden Sie den Mixbehalter und das Zubehor nicht direkt, nachdem Sie ihn aus dem Geschirrspuler oder Kihlschrank genommen haben.
Lassen Sie ihn bei Raumtemperatur mindestens 5 Minuten abkihlen bzw. aufwarmen, bevor Sie ihn verwenden.

¢ Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie die maximale Fillmengenangabe am Mixbehalter nicht Gberschreiten. Dies gilt insbesondere fiir das
Mixen bei hoher Geschwindigkeit. Reduzieren Sie die Menge der Zutat, die im Behalter/Zubehorteil moglicherweise schaumt.

e Wenn Zutaten innen am Mixbehalter haften bleiben, schalten Sie das Geréat aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Losen Sie die
Zutaten dann mithilfe eines Spatels von der Becherwand.

o Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest geschlossen auf dem Becher sitzt und der Messbecher richtig im Deckel steckt, bevor Sie das Gerat
einschalten.

¢ Lassen Sie das Gerat nicht langer als jeweils 2 Minuten ohne Unterbrechung laufen.

e Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkuhlen.

* Gerauschpegel: Lc =86 dB(A)

Hinweis
* Weitere Informationen zum Okodesign finden Sie auf unserer Website: www.home.id.

Integrierte Sicherheitssperre

Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Gerat nur einschalten konnen, wenn Sie den Mixbehalter oder Zubehorteile ordnungsgemaf auf
der Motoreinheit angebracht haben. Wenn der Mixbehalter oder die Zubehorteile ordnungsgemaf angebracht sind, wird die integrierte
Sicherheitssperre gelost.

Uberhitzungsschutz

Das Gerat verflgt Giber einen Uberhitzungsschutz. Wenn das Gerat (iberhitzt, schaltet es sich automatisch aus (dies kann wihrend eines schweren
Verarbeitungsvorgangs auftreten oder wenn das Gerat nicht so verwendet wird, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben). Falls dies auftritt,
schalten Sie das Geréat zuerst aus und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie es dann auf Raumtemperatur abkihlen. Uberpriifen Sie anschlieBend, ob
die Menge der Zutaten, die Sie verarbeiten, die in der Bedienungsanleitung angegebene Hochstmenge Ubersteigt oder ob die Messereinheit durch
etwas blockiert wird. Stecken Sie anschlieBend den Stecker wieder in die Steckdose, und schalten Sie das Geréat erneut ein.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztiglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen Schadstoffe

enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung

einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend

gekennzeichnet.

Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRlckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate fiir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden.
Sammel- und Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fiir Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen tber Sam-
mel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Ruicknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelge-

schafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf

dem Markt bereitstellen.

w

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Riicknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBBere Abmessung gréBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuricknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt nur fur Warmetbertrager (Kthl-/
Gefriergerate, Klimageréte u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie
die 0:1-Rticknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tiber
Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands BV. sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel-

und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.



Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemaBe
Verwendung oder mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie bertihrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fiir weitere
Informationen oder um lhre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Websitewww.philips.com/support.

Eltcaywyn

JuyxapnThpLa yla TNy ayopd oag Kal kaiwg fipbate atn Philips!

lMa va emwdeAnBeite TARPWG amod TNV UTTOaTAPLEN TToU TpoadEpet n Philips, dSnAwate To Tpoidv oag ot dteuBuvon www.philips.com/welcome.

Emokomnoet (Ewk. 1)

Aoxeio Kupta povada

(™) | Kamak doxetou AakTUALOG 0dpayLong (Ue 4 teipoug)

@ AGKTUAMOG 0dpAyLong Nemtideg

®) | Kavara doyelou Motép

Kouprt taxutntag 1: yia avapeL§n og Kavovikr taxitnta

@00 |@|®

Kouprt taxUtntag 2: yla avapeL§n o ARpn Taxutnta

SNUavTKO!
AaPACTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIONOETE TN GUOKEUN Kat GUAASTE TLG yLa HEANOVTIKY avadopd.

Kivéuvog
e Mnv BubBidete TTOTE TO HOTEP OE VEPO 1| O€ OTTOLOONTIOTE AAAO LYPO, OUTE VA TO EETAEVETE E VEPO BPUONG. XpNOLUOTIONOTE éva UYPO Ttavl yia va
KkaBaploete To HOTEP.

MNpoeldomoinon

e [P XPNOLUOTIOCETE TN CUOKEUN YLa TPWTN Gopd, KaBaploTe OX0AAOTIKA TA PEPN TNG CUOKELNG Ttou Ba épBouv ot emadr) pe TPOdLUA.

e EAéy&te €dv N TAON TIOU avaypADETAL 0T OUOKEUT QVTLOTOLKEL TNV TOTILKN TAON PEVUATOG TTPOTOU CUVOETETE T GUOKEUN.

e Edv to kaAwdio urtootel pOopd, Ba TpEmeL va avTikataoTabel amo éva kévtpo o€pPLs e§ouatodotnuévo amd tn Philips 1y amd e§ioou egeldikeupéva
dtopa mpog amodpuyr) kKvduvou.

MnV XPNGOLUOTIOLELTE T OUGKEUN) €AV TO BLG, TO KAAWASLO 1) AAAA HEPN TNG CUOKELNG £XOUV UTTOOTEL HBOoPA.

MnV XPNOLUOTIOLEITE TTIOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP ) TA ASECOUAP YLO VA EVEQYOTIOLOETE KAL VA ATIEVEPYOTIOLTETE TN GUOKEUN.

Mnv adrveTe TIOTE TN CUOKELN va AELTOUPYEL XWPIG ETIBAEPN.

AUTHA N OUOKEUN SV TTPETTEL va XpNotuoTioLe(Tat amd tandid. KpatroTe Tn GUOKEUH Kat TO KAAWSLO TNG HakpLd armo matdld.

AUTHA N OLOKEUN UTTOPEL va XPNOLHOTIONBEL aTtd ATOUA PE TIEPLOPLOPEVEG CWHATIKES, ALOBNTAPLEG 1) OLAVONTIKESG IKAVOTNTEG ) ATtO ATopa XWPLg
EUTELPLA KAL VWO, HE TNV TIPOUTIOBEGN OTL TN XPNOLUOTIOLOVY UTIO ETILTAPNON 1) OTL £X0UV AABEL 0ONYIEG OXETIKA E TNV AohaAr) TNG Xprion Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KVOUVOUG.

Ta awdLa dev Tpémel va tatfouv PE Tn CUOKEUN.

Mnv ayyiCete TG Aemideg, el81kd dTav n ouokeur eivat cuvdedepévn otny tpia. Ot AeTtideg elval TTOAU atpnpEg.

Mnv pixvete (eotd vypd aTo UMAEvTEp, KABWG propet va e§€ABouv amd tn cuokeun §advikd pe Tn popdn atpou.

AUTHA n ouokeun TtpoopildeTal LOVO YLa OLKLAKN XPHon.

XPNOLUOTIOLEITE TIAVTA TO UTIAEVTEP UE TO KATIAKL I TO TIPOCTATEUTIKO 0TN B€0n TTou UTTOSELKVUETAL OTLG 0ONY(EG.

Moté pnv Bdadete To XépL 0ag Héaa oTo Soxelo dTav auto eivat tormobetnuévo otn povada Baong.

Edv TO dpaynTo TIPETEL va TILEOTEL TIPOG TA KATW, XPNOLLOTIOOTE €va KATAANNAO £pYAAELD, TL.Y. OTIATOUAAL.

Na elote 6laitepa TPooeKTIKOL OTav XelplleaTe TG axUnpEg Aemtideg, otav adetadete to doxeio kat otav kabapilete ta e§aptrpata.

Mpoooxn

e Na amevePYOTTOLELTE TN CUOKEUN KAL VA TNV AITOCUVOEETE TIAVTA ATTO TO PEUHA OTAV TNV APrVETE APUAAKTN, KABWG KAl TIPLV T oLVAPHOAOYNoN Kat
TNV AmoouvappoAoynan, 6tav TANCLACETE Ta E§OPTHUATA TTOU KIVOUVTaL KATA TN Aettoupyia kat dtav tnv kabapilete.

®  Mnv XPNOLUOTIOLELTE TTOTE £§APTAMATA I) HEPN ATIO GANOUG KATAOKEUAOTEG I TTOU HEV GUVLOTWVTAL PNTA aro T Philips. Av xpnoluormotroete
TéTola e§opTripata ry afeooudp, n eyyunon oag kabiotatal dkupn.

e Mnv urtepBaivete T péylotn €vOELEN OTNV KAVATA TOU UTTAEVTEP Kal OTOV HUAO.

e Mnv umtepBalveTe TIG HEYLOTEG TTOOOTNTES KAL TOUG XPOVOUG ETIESEPYATLAG TTOU AVAPEPOVTAL OTOV OXETIKO TTiVAKA.

e H ouokeun pmopel va evepyortotnBel HoOVo av n Kavata Tou PTAEVTER 1} 0 HUAOG €XOuV TOTTOBETNOEl OWOTA OTO HOTEP.

Noxeio

Mpostdomnoinon

e [oté pnv Badete Ta HAXTUAA 0OG 1} KATIOLO AVTIKEIHEVO HEGT GTNV KAVATA TOU UTTAEVTEP EVW AELTOUPYEL N GUOKEULN.

e BeBalwbeite OTL oL AeTtidEG €lval KAAA OTEPEWHEVEG OTNV KAVATA TOU UTTAEVTEP TIPLV TIPOCAPTHTETE TNV KAVATA TTAVW OTO HOTEP.

e Katd to xelptopd 1 Tov kabaplopo Twy AeTtidwy Tou PTAEVTED, PNV ayyi{eTe Ta auned Toug dkpa. Ot AeTtidEG elval TIOAY KOGTEPES KAL UTTOPEITE
TIOAU €UKOAA va TpaupaTioeTe Ta SAXTUAG 0aG.

e EQv oL Aemideg KOANAOOULY, ATTOCUVOEDTE TN CUCKEUN) ATto TNV TIPIL{a TPV ATTOUAKPUVETE TA LALKA TTOU UTTAOKAPOLV TIG AETUOEG.

e ‘Otav 10 doxeio BplokeTal og xprion, o xprotng dev Ba TIPETEL va TO avol§el apéowg, WOTe va amodeuxBel n §advikr) ektivagn vypwv.

e [0 KAAUTEPQ ATTOTEAEGHATA AVARELENG, VO TIPOOOETETE TTAvVTA 0TO HOXELO LYPA LALKA padl pe Ta oTeped. Mnv avapelyVUETE TTOTE HOVO OTEPEA
UALKG.

e Mnv avapetyviete pe eato 1) avBpakouyo vypo.

MNpoacoyn

¢ [pog amoduyr KWOUVOU AoYw akoUoLou UNSEVIOUOUL TNG BEPULKAG SLAKOTIG AELTOUPYLAG, N GUOKELH auTr OeV TTPETEL va TpohodoTETaL
HEOoW HLag ESWTEPIKAG OUOKEUNG EVOANQYTG, OTIWG Elval Evag XPOovodLaKOTITNG, 1 va elvat cuvOESEEVN 0€ KUKAWA TTOU EVEPYOTIOLELTAL KA
QATIEVEPYOTIOLELTAL TAKTIKA ATt TNV UTINPEaia.

e [0 va AmopUYETE TUXOV TPAUUATIOHOUG, LNV XPNOLLOTIOLETE TN CUOKELN HE AdB0G TPOTTO.

®  Mnv YEULCETE TTOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP KAl T AE00UAP HE UALKA TTLo {eotd amd 60°C.

®  MnV XPNOLUOTIOLELTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP KAl Ta E§0PTAUATA AUEows adou Ta BYAAETE amtd TO TTAUVTAPLO THATWY 1) TO Yuyeio. AdroTe T
TpwTta o€ Beppokpacia dwuatiou yla 5 AETTd TOUAAKLOTOV.

e [lava pnv XUvovTal Ta UALKG, PNV SETIEPVATE TIOTE TNV €VOELEN HEYLOTOU OYKOU OTNV KAVATA TOU PUTTAEVTEP, ELOIKA KATA TNV EMe§epyacia og HeyaAn
Taxutnta. Av Ta UAa oxnpatifouv adppolg katd tny emeepyacia, TOTOBETAOTE akOpa AlyGTEPN TTOOOTNTA OTNV KAVATA/0TO a§ECOUAp.

* AV Ta TPODLUA KOAAAOOUV OTIG TIAEUPLKES ETULPAVELEG TNG KAVATAG TOU UTIAEVTEP, ATIEVEPYOTIOLOTE T CUOKEUN) KAl ATTOCUVOEDTE TNV Ao TV
TtpL{a. 2T OUVEXELQ, XPNOLUOTIOOTE [La OTIATOUAA YA VA AdALPECETE TO GAYNTO ATIO TA TOLKWHATA.

e [lpLv EVEPYOTIOLAOETE TN CUOKELN, va BERALWVEDTE TTAVTA OTL TO KATIAKL E(VAL OWOTA KAELOPEVO/TOTIOBETNEVO OTNV KavATA KAt OTL O
HOOOUETPNTNG ExeL TOTTOBETNOEL CWOTA OTO KATIAKL.

e Mnv adrVETE TN GUOKEUH va AELTOUPYEL YLa TIEPLOCOTEPA ATTO 2 AETTTA TN GOPA.

e Na adrjvete TAvTa Tn CUOKEUN Va KPLUWOEL oe Beppokpacia dwpatiou petd amod v enelepyacia kabe pepidag.

e Emimedo BopuPou: Lc = 86dB(A)

Znueiwon
e [0 TANPODOPIEG OXETIKA HE TOV OLKONOYIKO OXESLAOHO, eToKeDOE(TE TN dladikTuakn pag tomobeoia: www.home.id.

Evowpatwpévo kAeidwpa aopaleiag

Me auTr)v T AeLToupYia, UTTOPELTE VOl EVEPYOTIOLAOETE TN GUOKEUH LOVO QV I KAVATA TOU UTIAEVTEP 1} Ta aecoudp elvatl cwoTtd tormobetnuéva otn
HovAda Tou HOTEP. AV EXETE TOTTOBETHOEL CWOTA TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP 1) TA AECOUAP, TO EVOWHATWHEVO KAEIOWHA Ba amacpalloTel.

Mpootacia anoé umepBépuavon

H ouokeur| 6laBétel ipootacta and urepBeéppavan. Av n cuokeur) utepBepavel, amevepyoToteitatl autopata (To omolo evdéxetatl va onpelwbet
KOTA TN SLAPKELA ATTALTNTIKWV EQYACLWV ETIESEPYACLAG 1) AV N CUCKEUTN SEV XPNOLUOTIOLELTAL GUHdWVA HE TIG 0ONYIEG OTO EYXELPLOLO XPrioNg). Z€ auTv
TNV TEPLTTTWON, ATTEVEPYOTTOLAOTE T CUGKEUN), ATOCUVOETTE TNV amtd Tnv Tpida Kat adrjoTe Tn va KpuWaoeL o€ Beppokpacia dSwpatiou. $Tn cuvexeLa,
BePaiwbeite OTL N TOCOTNTA TWV UALKWY TToL EMESEPYAETTE OEV EEMEPVAEL TNV TTOCOTNTA TTOL AVADEPETAL OTO EYXELPLOLO XPriong Kat EAEYETE av KATL
UTTAOKAPEL TIG AETIHOEG. TTN CUVEXELD, CUVOEDTE §avd TO LG oTnV Ttpi{a KaL EVEPYOTIOOTE T GUOKEUN.

HAektpopayvntikda media (EMF)

AUTH n CUOKELT CUMHOPOWVETAL PE TA LOXUOVTA TTPATUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA LE TNV EKBECN 08 NAEKTPOHAYVNTIKA TTedia.

AvakUKAwon
AUTO TO GUPBONO UTTOOEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOIOV SEV TIPETTEL va atopptdBel padl pe ta cuvnBLopEva amopPIHATA TOU OTILTIOY 0ag
(2012/19/EE).
AKOAOUBIOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAS 0AG Yia TNV SEXWPLOTH GUANOYH TWV NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOlOVTWY. H owotn
amopEWPN CUPBAEANEL OTNV ATTOGUYT) APVNTIKWY ETITTWOEWY YLat TO TEPBAANOV Kat TNV avBpwtvn vyeia.
|

Eyyunon kat utootrpi§n

H Versuni apéxel eyyunon 600 Twv HETA TNV ayopd auTol Tou TtpoidvTog. H tapoloa eyyunaon Sev LoxXVEL av To EAATTWHA OdelAeTal O E0PAApEVN
XPnon r kakn ouvtripnon. H eyyunon pag 6ev emnpeddel Ta VoIKA 0ag SIKAWHPATA WG KATAVOAWTH). [a TTEPLOCOTEPEG TTANPOPOPLEG 1 Yia va
EVEPYOTIOLNOETE TNV €yyUnon, emokedOeite T dladiktuakr pag tormobeoia www.philips.com/support.

Introduccién

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome.

Tutvustus
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de |'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Bevezetés
A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes korli tamogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Ulevaade (joonis 1)

Vues d'ensemble (Fig. 1)

Attekintés (1. dbra)

Joogipudel Pohiseade Gourde Unité principale Ivépohar Féegység
@ |Joogiklaasi kaas (@ | Tihendusréngas (4 tihvtiga) (D | Couvercle du verre isotherme (@ | Anneau d'étanchéité (avec 4 goupilles) (@ | Ivépohar fedele @ | Tomitégytird (4 csappal)
(@ |Réngastihend () | Loiketera (@) | Anneau d'étanchéité (®) | Ensemble lames @) | Témitsgydrd ®) | Apritdkés
®) |Joogiklaas (® | Mootor (® | Gourde isotherme (®) | Bloc moteur (@ | Ivépohar poharrésze (® | Motoregység
(@ | Kiiruse 1 nupp: tavaliseks segamiseks (@) | Bouton de vitesse 1 : pour un mixage a vitesse normale (@ | 1. sebességgomb: normél sebességii turmixoléshoz
Kiiruse 2 nupp: taiskiirusel segamiseks Bouton de vitesse 2 : pour un mixage a pleine vitesse 2. sebességgomb: teljes sebességui turmixoldshoz
Tahtis! Important Fontos
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles. Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur. A késziilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.
Oht! Danger Veszély

» Arge kastke mootorisektsiooni vette véi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

¢ Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks.

¢ Enne seadme Uhendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

¢ Kuitoitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

o Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe véi m&ni muu osa on kahjustatud.

» Arge kunagi kasutage kannmikserit ega tarvikuid seadme sisse vi vilja lulitamiseks.

o Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

e Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kattesaamatus kohas.

¢ Seadmeid voivad kasutada fliusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse
voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad moistavad sellega seotud ohte.

¢ Lapsed ei tohi seadmega mangida.

¢ Kuiseade on elektrivorku ihendatud, arge terasid puudutage. Terad on véaga teravad.

» Arge valage kannmikserisse kuuma vedelikku, sest see voib ootamatu aurutamise téttu seadmest vilja paiskuda.

¢ Seade on moeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

¢ Kasutage blenderit alati nii, et kaas voi kaitse on juhendis naidatud asendis.

» Arge kunagi pange katt kannui, kui see on asetatud pdhiseadmele.

e Kui toitu on vaja alla suruda, kasutage sobivat tooriista, nt spaatlit

¢ Olge teravate |6iketerade kasitsemisel, ndu tihjendamisel ja puhastamisel ettevaatlik.

Ettevaatust

e Enne seadme jarelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist voi kasutamise voi puhastamise ajal liikuvatele osadele lahenemist,
ltlitage seade valja ja eemaldage vooluvérgust.

e Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantiikiri kehtivuse.

 Arge Uletage kannmikseri kannule véi peenestajale méargitud maksimaaltaseme margist.

e Arge Uletage vastavas tabelis toodud toiduainete koguseid ega té6tlemise kestust.

e Seadet saab sisse lulitada ainult siis, kui kannmikseri kann voi peenestaja on mootori kiilge 6igesti paigaldatud.

Joogipudel

Hoiatus

e Arge kunagi pange sérmi ega muid objekte té&tava kannmikseri kannu.

¢ Veenduge selles, et |6iketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kiilge, enne kui paigaldate kannu mootorisektsiooni kiilge.

» Arge katsuge késitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri I6iketerade |dikeservi. Need on véga teravad ja voite véga kergelt oma sérmi vigastada.
¢ Loiketerade ummistumisel tommake enne I6iketera tokestavate koostisainete eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

¢ Kuindus olevad toiduained on paisunud, ei tohi ndud kohe avada, et valtida vedeliku valjapaiskumist.

» Parema segamistulemuse saavutamiseks lisage ndusse koos tahkete koostisosadega ka vedelikku. Arge segage ainult tahkeid koostisosi.

¢ Mitte segada kuuma voi gaseeritud vedelikuga.

Ettevaatust

e Et ara hoida vigastusi, mis voivad tekkida termokaitsme tahtmatu ldhtestamise tagajarjel, ei tohi seda seadet thendada valise lulitusseadme (nt
taimeri) ega vooluahelaga, mida elektrivork korraparaselt sisse-valja lulitab.

¢ Voimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

e Arge téitke kannmikseri kannu ja tarvikuid toiduainetega, mis on kuumemad kui 60 °C.

e Arge kasutage kannmikseri klaaskannu kohe pérast seda, kui olete selle ndudepesumasinast voi kiilmkapist vélja vétnud. Laske sellel enne
kasutamist 5 minutit toatemperatuuril seista.

¢ Mahaloksumise valtimiseks arge Uletage kannmikseri kannul margitud maksimumkogust, eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi.
Vahendage kannu/tarvikusse lisatava vahutama kippuva koostisosa kogust.

¢ Kuitoiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lilitage seade vélja ja eemaldage see elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma
seintelt eemaldamiseks spaatlit.

¢ Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule asetatud ja suletud ja modtetass (kui on olemas) oleks korralikult kaane kdljes, enne kui seadme
sisse lulitate.

o Arge laske seadmel korraga tle 2 minuti té6tada.

e Pdrastiga portsjoni tootlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

e Midratase: Lc =86 dB (A)

Markus
e Lisateavet dkodisaini kohta leiate meie veebisaidilt www.home.id.

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on véimalik sisse lulitada tksnes siis, kui olete kannmikseri kannu véi tarvikud 6igesti mootori kiilge kinnitanud. Kui
kannmikseri kann voi tarvikud on paigaldatud Gigesti, avaneb ka ohutuslukk.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt vélja (mida véib ette tulla juhul, kui té6deldav kogus on
suur voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis toodud juhendite kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse ltlitab mootori vélja, lilitage kdigepealt
seade valja, eemaldage pistik vooluvérgust ja laske seadmel toatemperatuurile jahtuda. Seejarel veenduge, et toddeldavate koostisainete kogus ei
Uleta kasutusjuhendis ette nahtud kogust ning et miski ei ummista I6iketera. Seejarel sisestage pistik uuesti seinakontakti ja lilitage seade sisse.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Umbertdétlus

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab &ra hoida
voimalikke kahjulikke tagajérgi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid 6igusi tarbijana. Lisateavet garantii kasutamise kohta saate meie veebisaidilt www.philips.com/support.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Yleiskuvaus (kuva 1)

Sekoitusmuki Paalaite

(@ | Sekoitusmukin kansi

@ |Tiiviste

Tiivisterengas (4-nastainen)

Terayksikko

* Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniguement avec un chiffon
humide.

Avertissement

¢ Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en contact avec des aliments.

* Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.

¢ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces sont endommagées.

N'utilisez jamais le bol mélangeur ou les accessoires pour mettre en marche ou arréter I'appareil.

Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a
I'utilisation sécurisée de |'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché. Les lames sont en effet trés coupantes.

Ne versez pas de liquide chaud dans le blender car une production soudaine de vapeur peut éjecter ce liquide hors de 'appareil.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Utilisez toujours le blender avec le couvercle ou la protection en place comme indiqué dans les instructions.

Ne mettez jamais la main dans le bol lorsqu'il est placé sur la base.

Sivous devez repousser des aliments vers le bas, utilisez un outil adapté, par exemple une spatule.

Faites preuve de prudence lorsque vous manipulez les lames, lorsque vous videz le conteneur et lors du nettoyage.

Attention

o Sil'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le systématiquement. De méme, éteignez et débranchez I'appareil avant
tout montage, démontage et manipulation des pieces mobiles pendant I'utilisation ou le nettoyage.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de ce
type d'accessoires ou de piéces entraine I'annulation de la garantie.

¢ Ne remplissez pas le bol du blender et le moulin au-dela de I'indication de niveau maximal.

* Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux indiqués dans les tableaux.

* Vous ne pourrez mettre I'appareil en marche que si le bol mélangeur ou le moulin est installé correctement sur le bloc moteur.

Gourde

Avertissement

* Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le blender lorsque |'appareil est en cours de fonctionnement.

* Assurez-vous que I'ensemble lames est correctement fixé sur le blender avant d'installer celui-ci sur le bloc moteur.

* Ne touchez pas les bords coupants de I'ensemble lames lorsque vous le manipulez ou que vous le nettoyez. Vous risqueriez de vous blesser.

¢ Sil'ensemble lames se bloque, débranchez toujours I'appareil avant de retirer les ingrédients a |'origine du blocage.

* Lorsque le récipient est dilaté, ne I'ouvrez pas immédiatement pour éviter un jet soudain de liquide et arrétez de I'utiliser.

* Placez toujours les liquides et les ingrédients solides ensemble dans le récipient, pour un mixage optimal. Ne mixez jamais que des ingrédients
solides.

¢ Ne réalisez pas de mixage avec un liquide chaud ou pétillant.

Attention

* Afin d'éviter tout accident d(i a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil
de connexion externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas étre connecté a un circuit régulierement allumé ou éteint par le fournisseur
d'électricité.

* Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas I'appareil de facon incorrecte.

* Ne remplissez jamais le bol mélangeur ou les accessoires avec des ingrédients dont la température dépasse 60 °C.

* N'utilisez pas le bol de blender et les accessoires juste apres les avoir sortis du lave-vaisselle ou du réfrigérateur. Laissez-le a la température de la
piéce pendant au moins 5 minutes avant de I'utiliser.

* Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne dépassez jamais le volume maximal autorisé dans le bol mélangeur, surtout si vous avez l'intention de
les mixer a haute vitesse. Réduisez le nombre d'ingrédients susceptibles de mousser dans le bol/les accessoires.

¢ Sidesingrédients s'accumulent sur les parois du bol mélangeur, éteignez I'appareil et débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a
I'aide d'une spatule.

* Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé/fixé sur le bol et que la mesure graduée, le cas échéant, est correctement insérée dans le
couvercle avant de mettre |'appareil en marche.

* Ne faites pas fonctionner |'appareil pendant plus de 2 minutes sans interruption.

* Laissez toujours I'appareil refroidir aprés avoir préparé une portion.

e Niveau sonore : Lc =86 dB(A)

* Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt. A motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

Akésziilék elsé hasznélata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak.

Akésziilék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszlltség egyezik-e a helyi halézatéval.

Ha a halézati kdbel meghibasodik, a kockazatok elkertlése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
Ne hasznalja a készuléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kabel vagy egyéb alkatrészek megsériltek.

Soha ne hasznélja a turmixkelyhet és a tartozékokat a késziilék be- vagy kikapcsolasahoz!

Ne mikodtesse a készuléket felugyelet nélkul.

Akésziiléket gyermekek nem hasznélhatjék. A késziléket és a vezetéket tartsa gyermekektdl tavol.

A késziilékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilékek mUikodtetésében jaratlan személyek
is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készllékek biztonsagos muikodtetésének modjat és az azzal jaro
veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a késztlékkel.

Ne nyuljon az apritokésekhez, ha a készuilék csatlakoztatva van. Az apritokések nagyon élesek.

Ne 6ntson forré folyadékot a turmixgépbe, mivel az a hirtelen parolgas kovetkeztében kifuthat a késztlékbdl.

Akésziilék kizarolag haztartasi hasznélatra ajanlott.

Aturmixgépet mindig Ugy muikodtesse, hogy a fedél és a védéelem legyen a helyén, az utasitdsokban jelzettek szerint.

Soha ne tegye a kezét a kehelybe, ha az rd van helyezve az alapkészulékre.

Ha az ételt le kell nyomni, hasznaljon megfelelé eszkozt, pl. spatulat.

Legyen 6vatos az éles vagokések kezelésekor, a tartaly kiliritésekor és tisztitaskor.

Vigyazat!

* Mindig kapcsolja ki a készlléket és hiizza ki a haldzati csatlakozddugdjat, ha a készlléket felligyelet nélkil hagyja, valamint 6sszeszerelés,
szétszerelés és tisztitas kozben, illetve amikor hasznalat kozben a mozgé részekhez ér.

¢ Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazod, vagy a Philips altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékot vagy alkatrészt
hasznal, érvényét veszti a garancia.

o Ne toltse tul a turmixkelyhen és a daralon feltlintetett legnagyobb szintet.

* Ne lépje tul a megfeleld tablazatban feltlintetett maximalis mennyiségeket és hasznalati idét.

o Akészulék csak akkor kapcsolhato be, ha a turmixkehely vagy a daralé megfeleléen fel van szerelve a motoregységre.

lvépohar

Figyelmeztetés

o Akészllék mikodése kdzben soha ne nyuljon a turmixkehelybe az ujjaval vagy barmilyen targgyal.

* Aturmixkehely motoregységre torténé felhelyezése el6tt ellendrizze, hogy a kések biztonsagosan lettek-e beszerelve a turmixkehelybe.

* A hasznalat és tisztitas soran ne érintse meg a turmixgép apritokéseit. Nagyon élesek, és kénnyen megvaghatja magat velik.

* Ha a késegység beszorul, az elakadast okozé anyagok eltavolitasa el6tt hiizza ki a készulék haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

* A hirtelen kifroccsenés elkertlése érdekében a kihtzaskor az edényt nem szabad azonnal kinyitni, a hasznalatot abba kell hagyni.

* A jobb turmixolasi eredmények érdekében mindig adjon folyadékot az edénybe toltott szilard alapanyagokhoz. Soha ne turmixoljon kizarélag
szilard alapanyagokat.

¢ Aturmixoldshoz ne hasznaljon forrd vagy szénsavas folyadékot.

Vigyazat!

* A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe allitasa miatti veszély elkeriilése érdekében ne kiilsé kapcsoldeszkozon, példaul idékapcsoldn
keresztul biztositsa a készllék tapellatasat, és ne csatlakoztassa olyan dramkorre, amelyet az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és bekapcsol.

o Az esetleges sérulések elkertlése érdekében a készlléket csak a rendeltetési céljanak megfelel6en hasznélja.

¢ Ne toltson 60 °C-nél forrébb anyagot a turmixkehelybe és a tartozékokba.

¢ Ne hasznalja a turmixkelyhet és a tartozékokat, ha éppen most vette ki 6ket a mosogatégépbdl vagy a hiitészekrénybdl. Hasznalat elétt hagyja
szobahémérsékleten legalabb 5 percig.

o Akifroccsenés elkerulése érdekében ne téltse tul a turmixkelyhen feltlintetett legnagyobb mennyiségszintet, kiilonésen, ha magas fokozaton
turmixol. Csokkentse a habosodasra hajlamos 6sszetevék mennyiségét a kehelyben/tartozékban.

* Haaturmixpohar faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kenélapat
segitségével tavolitsa el.

o Akészllék bekapcsolasa el6tt mindig ellenérizze, hogy a fedelet jol lezarta-e/réhelyezte-e, és a mérépohar (ha van) megfeleléen a helyére
illeszkedik-e.

¢ Ne Uzemeltesse a készlléket egyszerre 2 percnél tovabb.

* Az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a készilék szobahdmérsékletre lehl.

* Zajkibocsatas: Lc = 86 dB(A)

Megjegyzés
* Akornyezettudatos tervezéssel kapcsolatos informacidkért latogasson el weboldalunkra: www.home.id.

Remarque
e Pour plus d'informations sur I'écoconception, visitez notre site Web : www.home.id.

Verrou de sécurité intégré

Grace a cette fonctionnalité, I'appareil se met en marche uniquement lorsque le bol mélangeur ou les accessoires sont correctement assemblés sur le
bloc moteur. Dans ce cas, le verrou de sécurité se désactive automatiquement.

Protection contre la surchauffe

L'appareil est équipé d'une protection antisurchauffe. Si I'appareil surchauffe, il s'éteint automatiquement (par exemple lors d'une préparation
particulierement difficile ou lorsque les instructions d'utilisation du mode d'emploi ne sont pas respectées). Si le moteur se bloque, commencez
par éteindre et débrancher |'appareil, puis laissez-le refroidir & température ambiante. Vérifiez ensuite que la quantité d'ingrédients en cours
de préparation ne dépasse pas la quantité maximale indiquée dans le mode d'emploi. Vérifiez également que rien ne bloque I'ensemble lames.
Rebranchez ensuite I'appareil sur la prise secteur et rallumez-le.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a |'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres (2012/19/UE).

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte
contribue a préserver |'environnement et la santé.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est di a une utilisation incorrecte ou a
un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits Iégaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a |'adresse www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Pregled (sl. 1)

Runko

(3 |Juomalasikannu

Posuda za blendanje Glavna jedinica

Nopeuspainike 1: normaali sekoitusnopeus

@ Poklopac vréa za blendanje Brtveni prsten (s 4 jezicca)

®|0|®|©|®

Nopeuspainike 2: nopea sekoitusnopeus

@) | Brtveni prsten Jedinica s reza¢ima

Descripciones generales (Fig. 1).

Vaso portatil Unidad principal

() | Tapa del vaso portatil

@ |Junta

(3 | Jarra del vaso portatil

Junta (con 4 patillas)

Unidad de cuchillas

Unidad motora

Botdn de velocidad 1: para batir a una velocidad normal

®|0|®|©|®

Botdn de velocidad 2: para batir a maxima velocidad

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
¢ No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafio htimedo.

Advertencia

¢ Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos.

¢ Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.

¢ Siel cable de alimentacion esta danado, deberd ser sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

¢ No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacidn u otras piezas estan danados.

¢ No utilice nunca la jarra de la batidora ni los accesorios para encender y apagar el aparato.

¢ No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

¢ Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos.

e Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso.

¢ No permita que los nifios jueguen con el aparato.

¢ No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas estan muy afiladas.

¢ No vierta liquidos calientes en la batidora, ya que pueden ser expulsados por la misma debido a la generacién repentina de vapor.

¢ Elaparato se ha disenado exclusivamente para su uso doméstico.

¢ Use siempre la batidora con la tapa o el protector en la posicién indicada en las instrucciones.

¢ No introduzca nunca la mano en la jarra cuando esté colocada en la unidad base.

¢ Sies necesario empujar los alimentos, use una herramienta adecuada, como una espatula.

¢ Tenga cuidado al manipular las cuchillas, vaciar el contenedor y durante la limpieza.

Precaucion

¢ Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentacién cuando lo deje desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando
limpie las partes que se mueven durante su uso o se aproxime a estas.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace, la garantia quedara anulada.
No exceda la indicacién maxima en la jarra de la batidora o el molinillo.

No supere las cantidades ni los tiempos de preparacion indicados en la tabla correspondiente.

.
.
.
¢ Solo se puede encender el aparato si la jarra de la batidora o el molinillo estan colocados correctamente en la unidad motora.

Vaso portatil

Advertencia

¢ No introduzca nunca los dedos ni ningtin otro objeto en la jarra de la batidora mientras el aparato esté funcionando.

e Asegurese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada a |a jarra de la batidora antes de montar la jarra en la unidad motora.

¢ No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora cuando la maneje o la limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse
facilmente los dedos.

¢ Silaunidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los ingredientes que estan bloqueandolas.

e Cuando el recipiente se expande, debe dejar de usar el aparato y no abrir el recipiente para evitar una salida repentina de liquido.

e Para obtener mejores resultados, afada siempre los ingredientes liquidos junto con los sélidos en el recipiente. Nunca bata solamente
ingredientes sélidos.

¢ No bata liquidos calientes o carbonatados.

Precaucion

¢ Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor térmico, este aparato no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un
interruptor externo, como por ejemplo un temporizador, ni a un circuito que se encienda o se apague a intervalos.

¢ No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

¢ Nunca llene lajarra de la batidora ni los accesorios con ingredientes a mas de 60 °C de temperatura.

¢ No utilice la jarra de la batidora ni los accesorios justo después de sacarlos del lavavajillas o el frigorifico. Déjelo a temperatura ambiente durante al
menos 5 minutos antes de utilizarlo.

¢ No exceda el nivel maximo de volumen indicado en la jarra de la batidora para evitar que se derrame, especialmente si procesa a una velocidad
alta. Reduzca la cantidad de los ingredientes que tienden a formar espuma en la jarra o el accesorio.

¢ Silos alimentos se pegan a la pared de la jarra de la batidora, apague el aparato y desenchufelo. A continuacion, utilice una espatula para separar
los alimentos de la pared.

¢ Antes de encender el aparato, asegurese siempre de que la tapa esté bien cerrada o colocada en la jarra, y de que el vaso medidor (si lo hubiera)
esté puesto en la tapa.

¢ No deje que el aparato funcione durante mas de 2 minutos seguidos.

¢ Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada lote.

¢ Nivel de ruido: Lc =86 dB (A)

Nota:
e Para obtener mas informacién sobre el diseno ecolégico, visite nuestro sitio web: www.home.id.

Bloqueo de seguridad incorporado

Esta funcion garantiza que el aparato solo se pueda encender si han encajado correctamente la jarra de la batidora o los accesorios en la unidad
motora. Si la jarra de la batidora o los accesorios estan bien encajados, el bloqueo de seguridad incorporado se desactivara.

Proteccion contra sobrecalentamiento

El aparato esta equipado con proteccidn contra el sobrecalentamiento. Si el aparato se sobrecalienta, se apaga de forma automatica, lo que puede
ocurrir durante tareas de procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Si ocurre esto,
en primer lugar apague el aparato, desenchufelo y deje que se enfrie hasta llegar a la temperatura ambiente. Después, compruebe que la cantidad
de ingredientes que estd procesando no supera la cantidad mencionada en el manual de usuario y asegurese de que no haya nada bloqueando la
unidad de cuchillas. A continuacion, enchtfelo de nuevo a la toma de corriente y vuelva a encenderlo.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje
Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a
evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afos tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacion o hacer uso de la
garantia, visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Tarkeaa
Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Vaara
o Ala upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald my&skaan huuhtele sité vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Varoitus

e Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttédnottoa.

e Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kdyttéjannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

¢ Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

o Ala kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

o Ala koskaan kéyta tehosekoittimen kannua tai lisdosia laitteen kdynnistdmiseen ja sammuttamiseen.

o Alajata laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

e Lapset eivat saa kayttda laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

e Laitetta voivat kayttda myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

e Lasten ei saa antaa leikkid laitteella.

o Ala koske teriin etenkaan laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terat ovat hyvin teravia.

o Ala kaada tehosekoittimeen kuumaa nestett, silld se voi hdyrystya ékillisesti ja aiheuttaa palovammoja.

e Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

e Kayta sekoitinta aina ohjeiden mukaan kannen tai suojuksen kanssa.

o Ala koskaan laita kattasi kannuun, kun se on kiinnitetty runkoon.

e Josruokaa on painettava alas, kayta siihen sopivaa vélinettd, kuten lastaa.

e Olevarovainen, kun kasittelet leikkuuterid, tyhjennat sailion ja puhdistat laitteen.

Huomio

e Katkaise laitteesta virta ja irrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei kaytetd, seka ennen laitteen kokoamista, purkamista ja
puhdistamista ja ennen kuin kosketat osia, jotka liikkuvat kaytossa.

o Al koskaan kéyta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita lisdvarusteita tai -osia, takuu raukeaa.

o Al ylitd tehosekoittimen kannuun ja leikkuriin merkittyja enimmaismaaria.

o Alaylita taulukossa annettuja méaaria ja valmistusaikoja.

¢ Laitteen voi kdynnistaa ainoastaan, jos sekoituskulho tai maustemylly on kiinnitetty runkoon oikein.

Sekoitusmuki

Varoitus

o Ala tydénna sormiasi tai esineita sekoituskannuun, kun laite on kaynnissa.

e Tarkista, etta terayksikkd on kunnolla kiinnitetty tehosekoittimen kannuun ennen kannun asettamista runkoon.

e Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin puhdistuksen aikana tai kun kasittelet laitetta muutoin. Leikkuuterat ovat erittain
teravat, ja niista saa helposti haavan sormeen.

e Jos terayksikko juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

¢ Jos sekoitusmuki on laajentunut, ala avaa sita valittomasti, jotta neste ei purskahda ulos, ja lopeta laitteen kaytto.

o Aineet sekoittuvat parhaiten, kun lisdat nesteet sekoitusmukiin samaan aikaan kiinteiden ainesten kanssa. Ala koskaan sekoita vain kiinteité
aineksia.

o Ala kayta sekoituksessa kuumia tai hiilihapotettuja nesteita.

Huomio

e Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden vélttamiseksi laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen tai
vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta katkaistaan ja kytketaan saannollisesti.

e Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta kaytosté aiheutuvat vahingot.

o Ala koskaan lisda tehosekoittimen kannuun ja liséosiin aineksia, joiden lampétila on yli 60 °C.

o Ala kayts tehosekoittimen kannua tai lisévarusteita valittomésti astianpesukoneesta tai jdakaapista ottamisen jalkeen. Anna sen olla
huoneenlammossa vahintaan 5 minuuttia ennen kayttoa.

e Jotta ainekset eivat roisku, al4 ylita tehosekoittimen kannuun merkittya enimmaismaaraa, etenkin jos kaytat suurta nopeutta. Véhenna helposti
vaahtoavien ainesosien maaraa kannussa ja lisdosissa.

e Jos ruoka tarttuu sekoituskannun seindméaan, sammuta laite ja irrota sen pistorasiasta. Irrota sitten ruoka seindmasta lastan avulla.

e Varmista aina, ettd kansi on suljettu ja kiinnitetty oikein kannuun ja ettd mittamuki on oikein kiinni kannessa, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

o Ala pida laitetta kdynnissa yli 2 minuuttia kerrallaan.

e Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampatilaa vastaavaksi jokaisen kasitellyn erén jélkeen.

e Kayntidaani: Lc = 86 dB(A)

Huomautus
¢ Tietoa ekologisesta suunnittelusta on saatavilla sivustollamme www.home.id.

Sisaanrakennettu turvakytkin

Téama toiminto varmistaa, etta voit kytkea laitteeseen virran vain silloin, kun tehosekoittimen kannu tai lisdosat on asetettu oikein runkoon. Kun
tehosekoittimen kannu tai lisdosat on asetettu oikein, rungon turvakytkin vapautuu.

Ylikuumenemissuoja

Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa automaattisesti. Niin voi kayda kasiteltdessa kovia tai raskaita aineksia
tai jos laitetta ei ole kaytetty kayttooppaan ohjeiden mukaisesti. Jos néin kdy, sammuta laite, irrota virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya
huoneenlampaiseksi. Varmista sitten, ettd kasiteltavien ainesten maara ei ylita kdyttoppaassa mainittua maaraa ja etta mikaan ei esta teraosan
toimintaa. Liitd sitten pistoke takaisin pistorasiaan ja kaynnista laite uudelleen.

Sdhkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja saannoksia.

Kierratys
Merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillista keraysta koskevia saantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta
yllapidosta. Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
www.philips.com/support.

Jedinica motora

(3 | Vr¢ za blendanje

Gumb za brzinu 1: za blendanje normalne brzine
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Gumb za brzinu 2: za blendanje pune brzine

Vazno!
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
¢ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod vodom. Za c¢is¢enje jedinice motora koristite
vlaznu krpu.

Upozorenje

e Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom.

e Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

e Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne situacije.

e Aparat nemojte koristiti ako je oStecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

e Vr¢ blendera ili nastavke nikad nemojte upotrebljavati za ukljucivanje i iskljucivanje aparata.

e Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

e Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan dosega djece.

e Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

e Djeca se ne smiju igrati aparatom.

¢ Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo ostri.

¢ Ne ulijevajte vrucu tekucinu u blender jer bi mogla prskati uslijed iznenadnog stvaranja pare.

e Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u ku¢anstvu.

e Blender ukljucujte iskljucivo s poklopcem ili stitnikom na odgovaraju¢em mijestu, kao sto je naznaceno u uputama.

¢ Nikada nemojte stavljati ruku u vr¢ kada se nalazi na podnozju.

e Ako hranu treba pogurati prema dolje, upotrijebite odgovarajudi alat za to, primjerice lopaticu.

e Budite pazljivi prilikom rukovanja ostrim rezacima, praznjenja spremnika i ¢iscenja.

Paznja

* Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja, rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom
uporabe ili ¢iscenja.

* Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

* Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu blendera i mlincu.

* Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene u odgovarajucoj tablici.

* Aparat se moZe ukljuciti samo ako je vr¢ blendera ili posuda mlinca pravilno pri¢vrs¢ena na jedinicu motora.

Posuda za blendanje

Upozorenje

e U vr¢ blendera nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

* Provijerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena u vr¢u blendera prije no sto ga pri¢vrstite na jedinicu motora.

e Prilikom rukovanja rezac¢ima blendera ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na
njima.

* Ako se jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

e Kad se spremnik progsiri, korisnik ga ne bi trebao odmah otvoriti kako bi se izbjeglo iznenadno prskanje tekucine i trebao bi prekinuti uporabu.

* Kako biste postigli bolje rezultate blendanja, krutim sastojcima u spremniku uvijek dodajte tekucinu. Nikada nemojte blendati samo krute sastojke.

* Nemojte blendati vruce ili gazirane tekucine.

Paznja

* Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim ponovnim postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati
na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao sto je mjerac vremena, niti na strujni krug koji se programirano ukljucuje i iskljucuje.

* Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u protivnom mogli ozlijediti.

e U vr¢blendera i dodatke nikad nemojte stavljati sastojke Cija je temperatura visa od 60 °C.

* Nemojte upotrebljavati vr¢ blendera i dodatnu opremu neposredno nakon vadenja iz perilice posuda ili hladnjaka. Ostavite ga na sobnoj
temperaturi najmanje 5 minuta prije uporabe.

* Kako bi se sprijecilo prolijevanje, nemojte premasiti oznaku za maksimalnu koli¢inu naznacenu na vréu blendera, narocito u slucaju obrade pri
velikoj brzini. Smanjite kolic¢inu sastojaka koji se pjene u vréu/dodatku.

o Ako se hrana zalijepi za stjenku vrca blendera, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

* Prije nego sto ukljucite aparat obavezno provijerite je li poklopac pravilno zatvoren/pricvrs¢en na vr¢, a mjerna posuda (ako postoji) pravilno
umetnuta u poklopac.

* Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.

* Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

e Razina buke: Lc =86 dB (A)

Beépitett biztonsagi zar

A funkcid biztositja, hogy a készlilék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkelyhet, illetve a tartozékokat megfelelé helyzetben tette fel a
motoregységre. Ha a turmixkelyhet vagy tartozékokat jol helyezte fel, a beépitett biztonsagi zr kiold.

Overheat protection

A készllék el van latva tulmelegedés elleni védelemmel. A készlilék tilmelegedés esetén automatikusan kikapcsol. (Tulmelegedés nagy igénybevétel
vagy nem a felhasznéléi Gtmutatdnak megfeleld hasznalat esetén jelentkezhet). Ha a motoraramkor-védelem kikapcsolta a késziléket, elészor
kapcsolja és huizza ki a készlléket, és varjon, mig a késziilék szobahdmérséklettire lehtl. Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag
mennyisége nem haladja-e meg a felhasznaldi kézikonyvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az apritokések nem akadtak-e el. Ezt kévetden
csatlakoztassa ismét a csatlakozodugdt a fali aljzathoz, és kapcsolja be késztiléket.

Elektromagneses mezSk (EMF)

A készlilék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozé szabvanyoknak és eléirdasoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normél haztartasi hulladékként (2012/19/EU).
Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készllékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfelelé
hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.

Garancia és tdmogatas

A Versuni két éves garanciat nyUjt a termék megvasarlasat kovetden. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélat vagy nem megfelelé
karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a torvény éltal biztositott fogyasztoi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia
igénybe vételéhez ldtogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Italiano

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

Panoramiche (Fig. 1)

Bicchiere Unita principale

@ Coperchio del bicchiere Guarnizione (con 4 perni)

@ Guarnizione Gruppo lame

@ Vaso del bicchiere Gruppo motore

Pulsante Velocita 1: per frullatura a velocita normale

® Q|| |®

Pulsante Velocita 2: per frullatura a velocita massima

Importante
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
* Nonimmergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua del rubinetto. Pulite il gruppo motore solo con un panno
umido.

Avvertenza

e Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti.

* Prima di collegare |'apparecchio, verificare che la tensione riportata corrisponda alla tensione di rete locale.

¢ Seil cavo dialimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate
al fine di evitare possibili danni.

* Non usare |'apparecchio nel caso in cuila spina, il cavo di alimentazione o altri componenti risultassero danneggiati.

* Non utilizzare mai il vaso frullatore o gli accessori per accendere o spegnere |'apparecchio.

¢ Non lasciare mai in funzione I'apparecchio incustodito.

* Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

o Gliapparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso.

e Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

* Non toccare le lame, specialmente quando I'apparecchio € collegato alla presa di corrente. Le lame sono molto affilate.

* Non versare del liquido caldo all'interno del frullatore poiché puo essere espulso fuori dall'apparecchio a causa dell'improvvisa creazione di
vapore.

* Questo apparecchio e destinato unicamente all'uso in casa.

o Utilizzare sempre il frullatore con il coperchio o la protezione in posizione, come indicato nelle istruzioni.

* Non inserire mai le mani nel vaso quando & posizionato sulla base.

* Se e necessario spingere il cibo verso il basso, utilizzare uno strumento adatto, come una spatola.

e Durante la pulizia e lo svuotamento del contenitore, maneggiare con cautela le lame affilate.

Attenzione

* Spegnere |'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene lasciato incustodito o prima di montare, smontare o toccare parti che si
muovono o prima della pulizia.

* Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

¢ Non superare 'indicazione di livello massimo sul vaso frullatore e sul tritatutto.

* Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella tabella relativa.

* L'apparecchio puo essere acceso solo se il vaso frullatore o il macinacaffé sono posizionati correttamente sul gruppo motore.

Bicchiere

Avvertenza

¢ Quando I'apparecchio € in funzione, non mettere le dita o qualsiasi altro oggetto nel vaso frullatore.

e Assicurarsi che il gruppo lame sia ben serrato nel vaso frullatore prima di montare il vaso nel gruppo motore.

* Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o utilizzato. Sono molto affilati ed é facile tagliarsi.

¢ Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio, quindi rimuovere gli ingredienti che bloccano le lame.

* Quando il contenitore si espande, non lo si deve aprire immediatamente per evitare un'improvvisa fuoriuscita di liquido o un'interruzione.
e Perrisultati ottimali, aggiungere sempre dei liquidi agli ingredienti solidi nel contenitore. Non lavorare mai solo ingredienti solidi.

¢ Non frullare liquidi caldi o gassati.

Attenzione

* Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di sicurezza della temperatura, questo apparecchio non deve
essere alimentato attraverso un dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio un timer oppure collegato a un circuito che viene acceso
e spento a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

* Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.

* Non inserire nel vaso frullatore e negli accessori ingredienti con temperatura superiore a 60°C.

* Non utilizzare il vaso frullatoree gli accessori subito dopo averli estratti dalla lavastoviglie o dal frigorifero. Lasciarlo a temperatura ambiente per
almeno 5 minuti prima dell'utilizzo.

* Perevitarne la fuoriuscita, non eccedere mai l'indicazione volume massima riportata sul vaso frullatore, soprattutto quando si lavorano ingredienti
a velocita elevata. Ridurre la quantita di ingredienti che tende a formare schiuma nel vaso/accessorio.

* Segliingredientisi attaccano alla parete del vaso frullatore, spegnere 'apparecchio e staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per staccare
il cibo dalla parete.

¢ Prima di accendere I'apparecchio, controllare che il coperchio sia perfettamente chiuso/montato sul vaso e che il dosatore, se presente, sia inserito
correttamente nel coperchio.

* Non azionare 'apparecchio per piti di 2 minuti alla volta.

e Lasciare raffreddare I'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

e Livello acustico: Lc = 86 dB(A)

Napomena
¢ Informacije o ekoloskom dizajnu potraZite na nasem web-mjestu: www.home.id.

Nota
e Perinformazioni su EcoDesign, visitare il nostro sito Web: www.home.id.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka omogucuje ukljucivanje aparata samo ako se vr¢ blendera ili dodatak pravilno montira na motornu jedinicu. Ako je vr¢ blendera ili
dodatak pravilno montiran, ugradena sigurnosna blokada ce se deaktivirati.

Blocco di sicurezza integrato

Questa funzionalita consente di accendere |'apparecchio solo se il vaso frullatore o gli accessori sono assemblati correttamente sul gruppo motore. Se
il vaso frullatore o gli accessori sono assemblati correttamente, il blocco di sicurezza incorporato viene sbloccato.

Zastita od pregrijavanja

Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuditi (to se moze dogoditi uslijed prevelikog opterecenja ili ako se
aparat ne koristi sukladno uputama u korisni¢kom prirucniku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prelazi koli¢inu navedenu u korisnickom priru¢niku ili da ne postoji
nesto sto ometa jedinicu s rezac¢ima. Zatim vratite utikac u uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrZavanjem. Nase jamstvo ne utjeCe na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

Protezione surriscaldamento

Questo apparecchio e dotato di una protezione da surriscaldamento. In caso di surriscaldamento, I'apparecchio si spegne automaticamente (il

che puo avvenire durante la lavorazione di grandi quantita di alimenti o se non vengono rispettate le istruzioni indicate nel manuale dell'utente).

In questo caso, spegnere subito il dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare a temperatura ambiente. Poi controllare che la
quantita degli ingredienti che si stanno lavorando non superi la quantita menzionata nel manuale dell'utente e che non ci siano ostruzioni nel blocco
lame. Quindi, reinserire la spina nella presa a muro e riaccendere I'apparecchio.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio e conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivendi-

tori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smalti-
mento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo |'acquisto. La garanzia non é valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una
scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori
informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.
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Ocbl 3aTThl CaTbiN aNfaHbIHbI30EH KyTTbIKTarMbI3 aHe Philips koMnaHuscbiHa KOLL KenpaiHi3!
Philips ycbiHaTbiH Kongayabl TOMbIK NaaanaHy ywid eHimai www.philips.com/welcome Be6-canTbiHaa TipkeH3.
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CrakaH Herizri 6enik

@ CrakaH Kaknafbl ToIFbI3AafbllL cakvHa (4 Tynpeyilunen)

@) | ToiFbizparsIw cakuHa MblwakTap

MoTop 6enimi

(3@ | CrakaH kymbipacs

1-blnAamablK TYMMECH: KanbINTbl XblAaMAbIKTEH apanacTelpyFa apHanfaH
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2-KblngamablK TYRMEC: TONbIK, KblgaMAbIKNeH apanactbipyfa apHasfaH

MaHpi3abl aknapat
Kypangel kongaHbactaH 6ypblH OCbl MaHbI3fbl aknapaTThl MYKUST OKbIM LWbIFbIM, OHbI KesleLlekTe Kapay YLWiH cakTan KonblHbI3.

KayinTi >xargannap
e MoTop 610rbiH CyFa Hemece backa cymnbikTbikka baTbipyFra 6omaiel, Hemece KpaH acTbiHAaFbl CyMeH LuatoFa fa 6onmangbl. Motop 610rsiH
Tasanay yWiH binFan wybepekTi nannanaHbiHbI3.

Eckepty

e KypbiiFblHbl anFall KonfgaHap anfblHaa, a3blikka TUeTiH GeslLekTepi Xakcbiian Ta3anaHpi3.

¢ KypbiiFbiHbI KOCnac BypbiH, OHAA KepCeTireH KepHeyaiH XeprinikTi Xeni kKepHeyiHe calikec KeneTiHiH Tekcepin anbiHbi3.

e KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH 60s1ca, KayinTi XxaFhan opbiH anmMaybl yLiH, oHbl Tek Philips komnaHusiceinga, Philips makynaafaH Kbi3MeT opTasnblifbiHAa
Hemece BinikTi MaMaHZap aybICTbIPYbl KEPEK.

Erep wrencenbaik yLibl, KyaT CbiMbl HeMece e3re beslLuekTepi 3akpiMaaHFaH 6onca, Kypangsl nanganaHbaHbis.

Bnerpaep biabIChiH Hemece Kepek-xapakTapabl Kypangbl KOCy HeMece eLipy YLiH KongaHbaHbI3.

KypangblH Kafafanaycbi3 icten TypybliHa on 6epMeHis.

Byn kypangabl 6ananapra nanganaryra 6onmMainabl. Kypanmbl kaHe OHbIH CbiMbIH 6ananaphbliH KONAapbl XeTnenTiH Xepae cakTaHbI3.
Kypangapabl kayincis nanganaxy xeHingeri Hyckaynap 6epinin, 6acka 6ipey kagaranafaH xaHe Kypanapl nanfanaHyfa kaTblCTbl kayin-katepnep
TYCIHAIPINTEeH Xafaanaa, ocbl Kypanibl hnusmnkansik, cesy Hemece oinay KabineTi wekteyni, 6inimi MeH Taxipvbeci a3 agamaap nanganaHa anagbl.
e bananap kypaameH onHamaybl Kepek.

e XKy3ai yctamarbi3 (acipece Kypan KyaT ke3iHe Kocynbl TypFaH kesae). MbllakTap eTe eTkip.

e breHpepre biCTbIK CyMbIKTbIK KyMaHbI3, cebebi byFa bainaHbICTbl 0N KYPbUIFbIAaH CbIPTKA WbIFYbl MYMKIH.

e Kypan Tek yinae KongaHyFa apHafaH.
.
.
.
.

bnenaepai spkatlaH HyckaynblkTa KepceTinreHaen KaknakneH Hemece KopfFaHbILWNeH KONAaHbIHbI3.
KyMblpaHbl Heri3ri 6110KKa KOMFaH Ke3[e eLKallaH illiHe KOsbIHbI3[bl cariMaHbi3.

TamakTbl TOMeH UTepy KaxeT 60s1ca, Konawsbl Kypanisl, Mblcanbl KanakLlaHbl nanganaHbiHbI3.

OTKip KeceTiH NbllakTapabl KonAaHFaHaa, KoHTenHepdi bocaTkaHaa xaHe Tazanay kesiHae abavt 60bIHbI3.

Cak 6051bIHbI3

e Kapaycbi3 kangblpbliica XaHe nanfjanaqraHfa Hemece TasanaraHza KosfanatbiH 6enikTepai kvHay, 6enLiekTey, onapfa XakbiHaay angbiHaa
Kypanabl ©LWipiHi3 XaHe apKallaH XenifeH aXblpaTblHbl3.

e backa eHgipywinep weirapraH Hemece Philips komnaHWscbl HakTbl yCbiHOaFaH Kocankbl Kypannap MeH 6eniuektepai nanganaHbaHsl3. OcbiHOaN
Kepek-xapakrap MeH benwekTepi nanganaHcaHbl3, Keningik 3 KyLwiH xosapl.

¢ breHpep blAbICbIHAAFbI XIHE YCaTKbILLTaFbl €K XOFapFbl KOPCETKILUTEH acbipMaHbi3.

e bBrenpepai MHrpeaveHTTepMeH TONThIPFaH ke3fe, kecTeae KOpCeTisireH HopMaaaH acray kepek, CoHaan-ak AavbiHAay YakbiTbiH la cakTay KaxeT.

e Kypangpbl 6neHaep bifpicbl HeMece AnipMeH MOTOp 610TbIHa [ypbIC OPHaTbUIFaHAa FaHa KocyFa 6onagbl.

CrakaH

Eckepty

o Kypan ymbic Xacan TypFarga, 6neHaep biabiCbiHa caycakTapblHbi3fbl Hemece backa 3aTTapibl canyfa 6onmaingebl.

e bneHpep blAbICbIH MOTOP 610rbIHA OPHATYAbIH andblHAA, NbllakTap 6eniri GneHaep biabicbiHa 6epik BGeKiTiNyiH KamMTaMachi3 eTiHj3.

e YcTan TypfaHda Hemece Tasanan xaTkaHza, bnengep nbilak 610rbiHbIH Xy3AepiH ycTamaHbi3. Onap eTe eTKip, COHAbIKTaH Ci3 caycakTapbliHbI3abl
OHaW KecCin anyblHpbl3 MYMKIH.

e Erep MbllWarbl TYPbIM Kaca, MblLlafFbiH YCTan TypFaH TaFaM KanablkTapblHaH Ta3apTy YiiH angbiMeH Kypasnzbl TOK Ko3iHeH axblpaTblHbI3.

® blabic KeHelreH Ke3fe, CyMbIKTbIK KEHETTEH LWallblpan TeriiMey yiliH nanganaHyLlbl biAbICTbI aLllinaybl XXaHe OHbl KonAaHyAbl Aepey TOKTaTybl THiC.

o Kakcbl apanacTbIpy YLUiH YHeMi biAbICKa KaTTbl MHrpeaveHTTepMeH Gipre 6ipas cyiblKTbIK KOCbIHbI3. KaTTbl MHrpeAneHTTepAiH 63iH faHa
apanacTbipyFa 6bonmangpl.

e blcTbiK HEMece rasgasnFaH CyMbIKTbIKNeH apanacTbipyfa 6oaManpl.

Cak 60nbIHbI3

o XKbinyael kocy/eLwipy TynMeciH bankaycbizga 6actanksl KanmnbiHa KenTipy HaTVXKeCiHAe OpbIH anaTtbiH KayinTi XaFaanabl 6onasipmay yLiH, oyn
Kypasifa TaiMep CUSIKTbI CbIPTTall KOCbLIaTbIH Kypas xasFaHbaybl Kepek XaHe OHbl OLWLipiNin-KoCbiIaTblH 11EKTP XesliciHe XasiFamaraH XeH.

* blkTiman xapakaTTbl 6onabipMay yLLIiH Kypanasl nanganaHbanbis.

e breHgep blabiCbiHa Hemece kepek-kapakTapbliHa 60 °C-TaH bICTbIK a3blK CasIMaHbI3.

e LlbiHbl GreHAep biobIChl MeH Kepek-KapaKTapbiH XYyFbiLUTaH HeMece TOHa3bITKbILUTaH afiFaHHaH keniH 6ipaeH nangananbaHpi3. MangananbactaH
BypbIH OHbl GENMe TemnepaTypacbiHAa KEMIHAE 5 MUHYT KOMbIHbI3.

o TerinMec yLWiH, acipece Xofapbl XblnAamaslkTa eHereH kesae 6aeHaep biablCbiHAA KOPCETINTeH eH Xofapfbl MesLLepAeH acbipMaHbi3.
blobicTasbl/Kepek-KapakTasbl KOOIKTEHETIH MHIPeANEHTTIH MeLLIEPiH a3anTbliHbI3.

e Tamak 6neHaep biabICbiHbIH KabblpFacbiHa XabbIChbin Kasnca, Kypanabl eLwipin, po3eTkagaH axblipaTbiHbi3. XKabbIcbin KanfFaH a3bikTbl KypeKLuemMeH
anbin TacTaHbI3.

e Kypangpl kocap anfplHAa biAbIC Kaknafbl AypbIC XabbUlFaHAbIFbIH/KVHaNFaHAbIFbIH XaHe erep 60s1ca, kaknakka esLley Kacblfbl AypbiC
CanblHFaHAbIFbIH TEKCEPIN asbiHbI3.

e Kypangbl 6ip KockaHAa 2 MUHYTTaH apTblK KOCMaHbI3.

e Op alHanbIMAbl OHAipep anabiHAa Kypanabl 6esmMe TemnepatypacbiHa AeiiH CybITbIM abin OTbIPbIHbI3.

o Ly neHreni: Lc =86 Ab(A)

e Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jisu maja.
Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

¢ Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

¢ Nekad neizmantojiet blendera kriku vai piederumus, lai ieslégtu un izslegtu ierici.

¢ Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

« Soierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

« Sojerici var izmantot personas ar ierobe?otam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zina$anam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

e Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

¢ Nepieskarieties asmeniem, ipasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

¢ Nelejiet blender karstu skidrumu, jo péksnas tvaika veidosanas dé| skidrums var tikt izgrasts no ierices.

« Sijerice ir paredzéta lietosanai tikai majsaimnieciba.

¢ Kad izmantojat blenderi, raugieties, lai vaks vai aizsargs vienmer atrastos instrukcijas noraditaja pozicija.

¢ Nelieciet roku kruka, kad ta novietota uz pamatnes.

¢ JanepiecieSams nospiest uz leju partiku, izmantojiet piemérotu piederumu, pieméram, partikas lapstinu.

¢ levérojiet piesardzibu, kad apejaties ar asajiem griezéjasmeniem, iztuksojat trauku un veicat tirisanu.

Uzmanibu!

e |zslédziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka ari pirms saliksanas, izjauksanas, tuvosanas
kustigam detalam vai tirisanas.

¢ Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija
vairs nav spéka.

¢ Neparsniedziet uz blendera krukas vai dzirnavu trauka noradito maksimalo [imeni.

¢ Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

e lericivar ieslégt tikai tad, ja blendera krtka vai dzirnavu trauks ir pareizi nostiprinats uz motora bloka.

Kraze

Bridinajums!

e lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera kraka pirkstus vai priekSmetus.

e Parliecinieties, ka pirms krakas uzvietosanas uz motora nodalijuma asmenu bloks ir drosi piestiprinats blendera krakai.

e Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmenu griezéjmalam. Tas ir Joti asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.

¢ Jaasmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmenus, atvienojiet ierici no elektrotikla.

e Jatvertneirizpletusies, ir japartrauc ierices lietosana, un to nevajadzétu uzreiz atvert, lai peksni neizslakstitos taja esosais skidrums.

e Laiiegltu labaku blendésanas rezultatu, kopa ar cietiem produktiem tvertné pievienojiet skidrumu. Nekad neblendgjiet tikai cietus produktus.
.

Neblendéjiet karstus vai gazétus skidrumus.

Uzmanibu!

e Laiizvairitos no bistamam situacijam, kuras var izraisit neuzmaniga termiskas atslégsanas atiestate, So ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot
aréju komutacijas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to stravas kedei, kura regulari tiek ieslégta un izslégta.

¢ Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iesp&jamam traumam.

¢ Nekad nepiepildiet blendera kriku un piederumus ar sastavdalam, kas ir karstakas par 60 °C.

¢ Neizmantojiet blendera kruku un piederumus talit pec iznemsanas no trauku mazgajamas masinas vai ledusskapja. Pirms lietosanas paturiet to
istabas temperatura vismaz 5 minutes.

e Lai noveérstu iz§lakstisanos, neparsniedziet uz blendera krikas noradito maksimalo tilpumu, ipasi, ja apstradajat produktus ar lielu atrumu.
Samaziniet to sastavdalu daudzumu, kam kraka/piederuma ir tendence putot.

¢ Japie blendera krukas malam pielip édiens, izsledziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no
malam.

e Pirms ierices ieslégsanas vienmeér parliecinieties, vai vaks ir pareizi aizvérts/nostiprinats uz krikas un vai mérglaze (ja tada ir) ir pareizi ievietota
vaka.

¢ Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minatém bez partraukuma.

e Vienmér laujiet iericei atdzist [idz istabas temperatdrai péc katras produktu porcijas apstrades.

¢ Troksna limenis: Lc = 86 dB(A)

Piezime
e LaiiegUtu informaciju par ekodizainu, apmeklgjiet masu timekla vietni www.home.id.

lebaveéts drosibas slédzis

ST funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis blendera kriku vai piederumus uz motora bloka. Ja blendera krika vai
piederumi ir pareizi uzstaditi, ieblvétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

Aizsardziba pret parkar$anu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkar$anu. Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas (ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums
produktu, vai ja ierice netiek lietota saskana ar lietotaja rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izsledziet ierici, atvienojiet
to no elektrotikla un |aujiet tai atdzist [idz istabas temperatarai. Péc tam parbaudiet, vai produktu daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz
lietotaja rokasgramata ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké asmenu bloku. Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu
elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Sierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko produktu dalito vaksanu. Pareiza likvidésana palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. 5T garantija nav deriga, ja defekts rodas nepareizas lietodanas vai pavirsas apkopes dé|.
Mdasu garantija neietekme tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildu informaciju vai izmantotu garantiju, apmekléjiet masu
timekla vietni www.philips.com/support.

MakenoHckn

Eckeptne
® DKoAwW3alH Typasbl aknapar any yiiH Beb-canTbimMbi3fa KipiHi3: www.home.id.

lwiHe opHaTbIIFaH Kayincisaik Kyanbl

Byn dyHKUMS KyPbINFbIHBI Tek BneHaep biAbICbIH Hemece kepek-kapakTapsl MOTOp 6/10rbiHa AypbiCTan OpHaTKaHAa FaHa Kocy MyMKIHZIMH KaMTamachI3
eTep. Erep 6neHaep biabichl HeMece kepek-kapakTap [ypbiC OpHaTbIICa, OHAA 0N KypangblH iLliHe opHaTbIiFaH Kayincisaik 6ekitneciH 6ocatafpl.

KbI3bIn KeTyAeH KopFay

Byn KypangblH LWamaaH ThiC Kbi3ydaH Kopfaybl 6ap. Erep Kbi3bin keTce, Kypas aBToMaTTbl Type eLuefi (byn ayblp eHAey XyMbIcTapbl KesiHae
Hemece Kypas NaaanaHyLbl HyCKayblFblHAaFbl HYCkaynapFa calt NanfganaHblimMaca opbiH anybl MyMKiH). MyHAan OpblH anfaH xaraanaa,
anabIMeH Kypanfpl eLwipin, TOK Ke3iHeH axXbIpaTbiHbI3 Aa, OHbl esiMe TemnepaTypacbiHa AeliH cankbiHAaTbiHbI3. CoAaH KeniH eHaenin xaTkaH
VHrpeaneHTTepAIH MesLwepi nanganaHyLlbl HycKay/blFbIHOA KOPCETINreH MesILLepAeH acnanTbiHbIH HeMece Xy3 61orbiH 6ipaeHe beren
TypMaraHblH TekcepiHis. CoaaH KeniH KyaT CbIMbIH KaTafdaH po3eTKaFra xanfan, Kypanabl Kanta KOCbIHbI3.

dnekTpoMarHuTTiK epictep (3MO)
By KYPbINFbl 371€KTPOMarHUTTIK epicTepiH acepiHe KaTblCTbl Gapblk KONAAHBICTaFb CTaHAAPTTap MeH epexenepre can.

OHpey
Byn TaHb6a ocbl OHIMAT KaNbINThl TYPMbICTBIK KanAblkneH Tactayra 6onmanTbitbiH 6ingipeai (2012/19/EV).
DNeKTp XaHe INeKTPOHAbIK, OHIMAEPAIH KaNAblKTapbliH 66nek XXnHay XeHiHAer eniHi3fiH epexenepin cakTaHbi3. Kokpicka AypbIC TacTay
KOpLUaFaH opTaFa XaHe afaM AeHcaysblFbiHa TVETIH 3VsSIHAbI 9CEePAiH aNnfblH anyFa KemekTeces,.
|

Keningik xaHe Konpay

Versuni KOMNaHUACkl caTbiN anFaHHaH KeriH OCbl BHIMre eki Xbinaslk keningik 6epepi. Erep akay aypbic nangananbay Hemece canachl3 TeXHUKanbIK,
KbI3MeT kepceTy cangapbiHaH 6osca, byn keninmik KywiH xonabl. bi3giH Keninmik TyTbiHyLWbl peTiHAe Ci3AiH 3aHAbl KYKbIKTapblHbI3Fa acep eTnengi.
KocbiMLLa aknapar any yLiH Hemece KeningdikTi nanganany ywi 6i3gin www.philips.com/support Be6-canTbiMbl3fa KipiHi3.

|vadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Dalys ( 1 pav.)

Stikliné Pagrindinis jrenginys

@ Puodelio dangtelis Sandarinimo ziedas (su 4 kaisciais)

@ | Sandarinimo Ziedas Pjaustymo jtaisas

(3 | Puodelio indas Variklio jtaisas

1 greicio mygtukas: maidyti normaliu greiciu

@00 |@|®

2 greicio mygtukas: maisyti visu greiciu

Svarbu

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

¢ Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekan¢iu vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

Ispéjimas

e Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu.

e Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

e Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

¢ Nenaudokite maisytuvo gsocio ar priedy prietaisui jjungti ar isjungti.

¢ Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

» Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie bus
prizitrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

¢ Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

¢ Nelieskite aSmenuy, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astras.

¢ Nepilkite karsto skyscio j maiSytuva, nes dél staigaus garavimo jis gali issilieti i$ prietaiso.

¢ Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

e Maisytuva visada naudokite su dangciu arba apsauga, kaip nurodyta instrukcijose.

o Nekiskite rankos j indg, kai jis uzdétas ant pagrindo.

¢ Jei maista reikia nustumti Zemyn, naudokite tinkama jrankj, pavyzdziui, mentele.

e Bukite atsargus naudodami astrius pjaustymo asmenis, istustindami puodelj ir valydami.

Démesio

¢ Jei paliekate prietaisa be priezitros, ketinate jj iSrinkti, surinkti arba valyti, pasiekti naudojant judancias dalis, visada iSjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laida i$ elektros tinklo.

¢ Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamuy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba
dalis, nebegalios jlsy garantija.

¢ Nevirdykite didziausios zymos, esancios ant maisytuvo gsocio ir smulkintuvo.

¢ Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje lenteléje.

¢ Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei maiSytuvo asotis ar smulkintuvas tinkamai uzdéti ant variklio jtaiso.

Stikline

Ispéjimas

e Prietaisui veikiant, jokiu badu nekiskite j maisytuvo gsotj pirsty ar daiktu.

Pries uzdédami maiSytuvo asotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad mendiy jtaisas gerai pritvirtintas prie maisytuvo asocio.

Nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso asmeny, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai astris, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo pries iSimdami pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Kai indo turinys iSsiplecia, naudotojas turéty nustoti naudoti prietaisa ir neturéty iskart jo atidaryti, kad iSvengty staigaus skyscio issiverzimo.

Visada kietus produktus j indg dékite kartu su skysciais, kad geriau iSmaisyty. Niekada nemaisykite tik kiety produkty.

Nemaisykite karsto ar gazuoto skyscio.

Démesio

e Tam, kad iSvengtuméte pavojaus, galincio kilti neapdairiai iSjungus termine sistema, Sis prietaisas neturi bati jungiamas per iSorinj perjungimo
jtaisg, pvz., laikmatj, arba bati prijungtas prie grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir i§jungiama.

¢ Siekdami isvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

¢ Niekada nedékite j maiSytuvo asotj ar priedus produkty, karstesniy nei 60 °C.

Nenaudokite maisytuvo indo i$ karto, kai tik iSimate jj i$ indaploveés ar Saldytuvo. Pries naudodami palaikykite jj kambario temperattroje bent 5 minutes.
Kad neissitaskyty, nevirsykite maisytuvo indo maksimalaus tdrio zymos, ypac jei apdorojate maistg dideliu grei¢iu. Sumazinkite putoti linkusiy
produkty kiekj asotyje / priede.

¢ Jei maistas prilimpa prie maisytuvo gsocio, iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

e Pries jjungdami prietaisa sitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio ir uzdarytas, o matavimo puodelis, jei toks yra, tinkamai jstatytas j
dangtj.

¢ Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos.

¢ Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.

e TriukSmo lygis: Lc = 86 dB(A)

Bosep
Bwv Yectutame 3a kynysar-eTo 1 fob6pe aojooste Bo Philips!
3a [la ja ckopwmcTMTE LienocHaTa noaapLuka Wro ja Hyaw Philips, peructpupajte ro BalwmoT npon3sog Ha www.philips.com/welcome.

Mpernepm (cn. 1)

Cap 3a GneHaupatbe TnaBHa eauHMua

(D | Kanak Ha capor 3a 6neravparse 3anTuseH npcteH (co 4 nrnukm)

(@) |3antuser npcren EavHuua co ceuvna

MoTopHa eanHuua

(3 | bokan 3a 6nenpnparse

Konye 3a 6p3uHa 1:3a GneHavparbe co HopMmarnHa 6p3nHa
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Konye 3a 6p3vHa 2: 3a bneHgmnparse co nonHa 6p3unHa

BaxkHo
BHuMaTenHo npouunTajTe rv oBMe BaxHV MHOPMaLWmm Npej fa ro KopucTuTe anapaTtoT U 3a4yBajTe v 3a BO MAHVHA.

OnacHoct
e Hukoraw He nomnyBajTe O MOTOPOT BO BOAa 1in HeKOja Apyra Te4HOCT 1 He MNJ1akHeTe ro NoA Yyewma. 3a yncrerbe Ha MOTOPOT KOpucTeTe caMmo
BJiaXkHa Kpna.

MNpepynpenysarse

¢ [pen NpPBOTO KOPUCTEH:E Ha anapaToT TEMEeSTHO UCYUCTETE M1 AeoBMTe LITO fjoaraaT BO OMUP CO XpaHaTa.

¢ [pep fa ro BKJy4uTe anapaToT, NpoBepeTe Aanu HaNnoOHOT HaBe[eH Ha anapaToT OfroBapa Ha HarMoHOT Ha JloKasiHaTa efleKTprYHa Mpexa.

¢ Bo c/lyyaj Ha oluTeTyBakbe, KabesloT 3a HarojyBakbe MOpa Aa ro 3amMeHu komnaHujata Philips, oqHocHo cepsuiceH LieHTap oBnacten of Philips unu
U@ CO CNIMYHK KBanndKaLmMK 3a fa ce n3berHe onacHocT.

HemojTe aa ro KopUCTUTE anapaToT ako NPUKIYYOKOT, KabesnoT 3a HamnojyBakse 1n HeKoj APYr AeN e OLlTeTeH.

Hvikoralu HemojTe Aa ro kopuctuTe 6okanoT Ha bneHaepoT Unu godaTouyTe 3a Aa ro BKJydyBaTe UAM UCKIydyBaTe anapaTtoT.

Hukoralu He ocTaBajTe ro anapatoT fa paboTu 6e3 Haa3op.

OBoj anapart He cMeaT Aa ro KopucTaT aeua. AnapatoT 1 kabenot yysajTe ru nopaneky of fodat Ha felia.

AnapaTuTte MOXe [a M1 KOpUCTaT L@ CO OrpaHunyeHn GrU3nNUKK, CEH30PHM MU MEHTaTHM CNOCOBHOCTM MK IMLa CO HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U
3Haerse, Nofl yC/I0B Aia Ce Nof Haf30p Uau Aa gobune ynatcTsa 3a 6e36eAHO KOpPUCTeHe Ha anapaToT 1 Aa r1 pa3brpaaTt MOXHWTE ONacHOCTU.
[leuata He cMeaT fla 1 Mrpaat co anapaTor.

Hewmojte ga rv gonupate ceunnata, ocobeHo Kora anapaTtoT e NpukiydeH Bo cTpyja. CeunnaTa ce MHOrY OCTpy.

He cunysajTe xellka TeYHOCT BO 6N1eHAEPOT 3aT0a LUTO MOXe fia ce 1chpv o/ anapaTtoT Nopaav HeHaAejHo UCyLiTakbe napea.

AnapaToT e HameHeT camo 3a ynotpeba BO JOMaKVHCTBa.

Cekoralu kopucTeTe ro 611eHAepoT Co NOCTaBeH Kanak Wiv LUTUTHUK Kako LITO e HaBeJeHOo BO ynaTcTaaTa.

Hukoralu HemojTe fa cTaBaTe ANnaHka BO 6OKaNOT KOra € NoCTaBeH Ha OCHOBHaTa eAnHULA.

Ako Tpeba fa ja TypHeTe xpaHaTa Hafo/y, KOpUCTeTe COOABETHa anaTka Kako slonatka.

BupeTe BHUMaTENHW NPK paKyBaH-eTO CO OCTPUTE CeYnNa, NMPa3HEHETO Ha CafjoT U MPY YUCTEHETO.

BHumaHwne

¢ lcknyyeTe ro anapaToT v ceKorall UCKyyyBajTe ro Of HarnojyBarLeTO ako ro ocTasaTe 6e3 Haf30p, Kako U npef, CKonyBarbe, PackyionyBarbe,
YncTerbe UMV NPUBNXYBakse [0 AeN0BUTE KOV Npu paboTereTo ce ABMXKaT.

¢ Huikoralu He KopwucTeTe AOAATOLM WAW AeNOBY Of, APYTW NPOW3BOAWTENV LUTO He ce npenopayaHu of Philips. [lokonky kopuctute Bakeu
[I0AaTOLM MU AeN0BK, BalllaTa rapaHUMja Ke npecTaHe Aa Baxu.

¢ HemojTe fa ja HafMUHyBaTe O3HaKaTa 3a MaKCMasIHO HUBO Ha 6OKanoT Ha 6N1eHAepOoT U Ha MesiHMLaTa.

* He HagMUHyBajTe I’ MakCVManHUTe KONMYUHN 1 BpeMUHba Ha 06paboTka HaBedeHW BO coofBeTHaTa Tabena.

¢ AnapaToT MOXe fla Ce BKJly4r camo ako 60KanoT Ha 6eH1epoT Unv MenHuLaTa ce NpasuiHO NPULIBPCTEHN Ha MOTOPOT.

Cafi 3a 6rneHauparbe

Mpeaynpepysatse

e HwiKoralu He cTaBajTe NpCcTU MK NpeaMeTy Bo 6oKanot Ha bneHaepoT Aofeka paboty anapator.

¢ [poBepeTe Aanun eavHULATa CO CeYMNA € CUTYPHO NPULIBPCTEHA BO GOKaNoT Ha BieHAepoT Npeq fa ro noctasute 6okanot Ha 6neHaepoT Ha
MOTOPOT.

e [pu ynotpebata Um YACTEHETO HEMO]jTE [ia v loNMpaTe ocTpuTe pabosy Ha efinHMLATa CO ceunna Ha 6aeHaepoT. Tue ce MHOTY OCTPY U JIECHO
MOXeTe Aa CU F1 nceyeTe NpcTuTe.

e AKO Ce 3arnaBu eIMHNLATa CO CeYnna, NCKIyYeTe ro anapaTtoT Of CTPyja NPef Aa v OTCTPaHWTE COCTOJKMTE LWTO v BNoKMpaaT ceumnnara.

e Kora cafioT e NpoLUMpeH, KOPUCHIKOT He Tpeba BedHall [ja ro 0TBOpa CafoT 3a Aa U3berHe HeHaejHo ncdpnarse Ha TeYHOCT 1 He Tpeba Aa ro
KOPUCTU.

e 3apfanocTurHete nofobpu pesynTatv Ha BneHanparse, TeYHOCTa cekorall [oAaBajTe ja 3aefiHO CO LBPCTUTE COCTOjKM BO CaAOT. HuKOral He
6reHavpajTe caMo LBPCTU COCTOJKM.

¢ HewmojTe fa GneHanpare co XeLKn UAn rasupaHit TeHHOCTY.

BHuMaHune

¢ 3a[jau3berHeTe onNacHOCT NOpaau CNly4ajHoO peceTmpatbe Ha 3allTiTaTa Of NperpeBarbe, OBOj anapat He CMeeTe [ia ro Npukiyyysare
Ha Ha[lBOPeLLEeH ype[ 3a NpeknHyBarbe Ha CTPYjHO KOJIO, KaKo LUTO € MPeKnHyBa4oT CO TajMepcka KOHTPOa, Un Ha CTPYjHO KOO WTO
nporpaMupaHo ce BKy4yBa U NCKITy4yBa.

e HeMmojTe HeNpaBUIHO fla ro KOPUCTUTE anapaToT 3a Aa u3berHeTe NoTeHUMjaHK NoBpeau.

* Hukoral HemojTe fa ro nonHuTe 6okanoT Ha 6neHaepoT 1 fLoAaToOLMTe CO COCTOjKM Yuja TemnepaTypa e noronema og, 60 °C.

e HemojTe ga rv kopucTuTe 60KanoT Ha 6NeHAepPOT U JoAaTOLMTE HeNOCPeAHO MO BafleHeTo Of MallviHa 3a M1eHse CafoBu Unu of, ppuxunaep.
OcTaBeTe ro Ha cobHa TemnepaTypa HajMasky 5 MUHYTW Npef ynotpeba.

* 3a[jacnpeynTe UCTyparbe, HEMOjTe a ja HaAMWHYyBaTe O3HakaTa 3a MakcManHa KonmnyvHa Ha 6okanoT Ha 6neHaepoT, 0CobeHO Kora KopucTuTe
ronema 6p3uHa Ha obpaboTka. HamaneTe ja KonuyvHaTa Ha COCTOjKaTa LTO CO3/aBa NeHa BO 60KanoT/[oAaToKoT.

e AKO ce 3anenu xpaHa Ha sugoT of, 60KasnoT Ha 6eHAepOT, UCKyYeTe ro anapaToT U 13BeYeTe ro kabenoT o cTpyja. MoToa co nonatka
OTCTpaHeTe ja xpaHaTa of SWAOoT Ha CafoT.

e [lpep Aa ro BK1y4YnTe anapaToT cekorall NpoBepyBajTe fanu KanakoT e NpaBuIHO 3aTBOPeH/MnocTaBeH Ha 60KanoT 1 Aanu WonjaTa 3a Meperbe,
[OKOJIKY ja MMaTe, e MPaBUIIHO BMETHaTa BO KanakoT.

¢ HemojTe fa ro octaBate anapatoT Aa paboTu Nofonro of 2 MUHYTW 6e3 naysa.

e Cekorall oCTaBajTe ro anapaToT Aa ce of1afv o cobHa TemnepaTypa no obpaboTkaTa Ha cekoja KONMYMHa COCTOjKM.

e HuBo Ha bydaBa: Lc = 86 dB(A)

3abeneLuka
¢ VHdbopmauwmm 3a eKoNoLWKNOT An3ajH nobapajTe Ha HalWKMOT Be6-cajT: www.home.id.

BrpapeHa 6e36eaHocHa 6pasa

OBaa (hyHKUMja 0BO3MOXYBa BKNY4yBaH-e Ha anapaToT camo ako 60KanoT Ha 61eHepoT 1nn JofaToLuTe ce NPaBuiIHO NOCTaBEeHU Ha MOTOPOT. AKO
60KanoT Ha 6/1IEHAEPOT WK AOAATOLWTE Ce NPABUIIHO NOCTaBeHw, BrpafeHaTa 6e36eHoCHa GpaBa Ke ce oTKAyYM.

3alWTunTa oA Nperpesat-e

AnapaToT MMa 3aliTWTa of nperpesarbe. Bo cyyaj Aa ce nperpee, anapartoT aBTOMATCku Ke e NCKiyym (Toa MOXe fja ce Ciyuu npu nperoiiemMo
onToBapyBakbe UK aKo anapaToT He ce KOPWUCTY BO COMIACHOCT CO MHCTPYKLMUTE BO YNATCTBOTO 3a KOpUCTeHse). AKO Ce CIly4u Toa, NPBO 1CKiydeTe
ro anaparoT 1 W3BneyeTe ro kKabenoT of CTPyja M ocTaBeTe ro fa ce onafan Ao cobHa TemnepaTtypa. [MoToa NpoBepeTe Aanu KONNUMHATA Ha COCTOjKN
Kow rvi obpaboTyBaTe ja HagMUHYBa KOIMYMHATA HaBefleHa BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHsE AW AAsIN HELTO ja B10KMpa eAnHMLaTa co ceunna. MoToa
BpaTeTe ro NPUKIYYOKOT BO LUITEKEPOT 1 MOBTOPHO BKJIy4YeTe ro anapartor.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)
OBOj anapart e ycorflaceH Co BaxeukuTe CTaHAapaM v MPOMMCK LWTO Ce OAHECYBAaT Ha U3/I0XKEHOCTa Ha eNleKTPOMarHeTHU Nonkba.

Peuuknuparse
OBoj cuMbB0 03HauyBa fieka NPOV3BOLOT He cMee Aa ce thpra co 0BUYHMOT 0TNag of AomaKkunHcTaaTa (2012/19/EU).

HDM,ELP)K\/BEJTE Ce [0 3aKOoHUTe BO Ballata SEMJa 3a ofonenHo co6wpame Ha eNneKTpn4HnTE U eSIeKTPOHCKNTE NPOU3BOAN. npaBV]J’IHOTO
d)pnar—be nomara BO CrpevyyBareToO Ha HeratBHWUTE nocnegnun no XmneoTHaTa cpeariHa N HOBEKOBOTO 3}:|,paBje.

Pastaba
¢ Informacijos apie ekologinj dizaing rasite masy svetainéje: www.home.id.

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uZtikrina, kad prietaisa bty galima saugiai jjungti tik tada, kai mai$ytuvo asotis ar priedas yra tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso. Jei
maisytuvo asotis arba priedai uzdéti tinkamai, integruota apsauginé spynelé atsirakins.

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas iésijungia automatikai (taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba jei
prietaisas naudojamas nesilaikant $io naudotojo vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty, pirmiausia iSjunkite prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir
leiskite atvesti iki kambario temperaturos. Tada patikrinkite, ar apdorojamu produkty kiekis nevirsija naudotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas
neblokuoja pjaustymo jtaiso. Tada vél jkiskite kistuka j maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai ismetus
galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Garantija ir techniné prieziara

Versuni” §iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar
prastos priezilros. Mlsy garantija neturi jtakos jusu, kaip kliento, jstatyminéms teiséms. Norédami gauti daugiau informacijos arba pasinaudoti
garantija, apsilankykite musy svetainéje www.philips.com/support.

tviesu

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [adzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Parskats (1. att.)

Kraze Galvenais bloks

@ Garas glazes vaks Blivgredzens (ar 4 izvirzijumiem)

@ Blivgredzens Asmenu bloks

Motora bloks

(@) | Garas glazes kruka

1. atruma poga: blendésanai normala atruma
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2. atruma poga: blendésanai maksimala atruma

Svarigi

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

¢ Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora nodalijuma tirisanai izmantojiet tikai mitru
draninu.

Bridinajums!

e Pirms ierices pirmas lietosanas, rupigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar produktiem.

FapaHuuja 1 nogapLuKa

Versuni Hyav ABEroAmLLHa rapaHLymja 3a 0Boj Mpov3Bog, no KynysarbeTo. OBaa rapaHLuja npectaHyBa fa Baxu ako AeheKToT ce JOXM Ha
HEeMpaBUIHO KOPYCTEHE UM HECOOABETHO OAPXYBakse. HallaTa rapaHuyja He BNvjae Ha BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLUyBay. 3a noseke
MH(OPMaLMKM 1IN 3a KOPUCTEHE Ha rapaHLmMjaTa, noceTeTe ro HawwoT Be6-cajT www.philips.com/support.

Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Overzichten (Afb. 1)

Tumbler Apparaat

@ Tumblerdeksel Afsluittring (4-pins)

(@ | Afdichtring Mesunit

(3) | Tumblerkan Motorunit

Snelheidsknop 1: voor blenden op normale snelheid
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Snelheidsknop 2: voor blenden op volle snelheid

Belangrijk

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Gevaar
e Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.

Waarschuwing

¢ Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

e Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.
¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen beschadigd zijn.

Gebruik de blenderkan of de accessoires nooit om het apparaat in of uit te schakelen.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat nog in het stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.

Schenk geen hete vloeistof in de blender. Dit kan door plotseling stomen uit het apparaat worden geworpen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

Gebruik de blender altijd met het deksel of de beschermkap op zijn plaats zoals aangegeven in de instructies.

Steek nooit een hand in de kan wanneer deze op de basisunit staat.

Als u voedsel naar beneden wilt duwen, gebruik dan een geschikt hulpmiddel zoals een spatel.

Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe messen, het legen van de beker en tijdens het reinigen.

Let op

e Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het langere tijd niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar
haalt, schoonmaakt en delen vastpakt die bewegen bij gebruik.

¢ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie

e OQverschrijd nooit de maximale aanduiding op de blenderkan en de maalmolen.

¢ Overschrijd de maximale hoeveelheden en verwerkingstijden aangegeven in de tabel niet.
* Het apparaat kan alleen worden ingeschakeld als de blenderkan of de maalmolen op de juiste manier op de motorunit is bevestigd.

Tumbler

Waarschuwing

e Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de blenderkan terwijl het apparaat in werking is.

Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de blenderkan bevestigd is voordat u de blenderkan op de motorunit bevestigt.

Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt of schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt
zich er makkelijk aan snijden.

Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de ingrediénten verwijdert die de messen blokkeren.

Open de beker niet meteen nadat deze is uitgeschakeld. Er kan plotseling vloeistof uitkomen en het kan zijn dat het apparaat niet meer te gebruiken is.
Doe vaste ingrediénten altijd samen met vloeistoffen in de beker voor betere blendresultaten. Meng nooit alleen vaste ingrediénten.

Niet mengen met hete of koolzuurhoudende vloeistof.

Let op

e Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een
externe schakelaar zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten op een stroomvoorziening die regelmatig wordt onderbroken door
het nutsbedrijf.

* Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.

¢ Vul de blenderkan en de accessoires nooit met ingrediénten die heter zijn dan 60°C.

* Gebruik de blenderkan en accessoires niet meteen nadat u deze uit de vaatwasmachine of koelkast hebt gehaald. Laat de kan ten minste 5
minuten op kamertemperatuur staan voor gebruik.

¢ Overschrijd nooit de maximale volumeindicatie van de blenderkan om morsen te voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge
snelheid laat werken. Verminder de hoeveelheid ingrediénten die in de kan/het accessoire kunnen gaan schuimen.

e Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er ingrediénten aan de wand van de blenderkan blijven kleven. Verwijder de
ingrediénten vervolgens van de wand met een spatel.

* Zorg er altijd voor dat het deksel van de kan goed dicht zit/goed is bevestigd en dat de maatbeker, indien aanwezig, goed in het deksel is
geplaatst voordat u het apparaat inschakelt.

¢ Laat het apparaat nooit langer dan 2 minuten onafgebroken werken.

¢ Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.

e Geluidsniveau: Lc = 86 dB(A)

Opmerking
* Gavoor meer informatie over ecodesign naar onze website: www.home.id.

Ingebouwde beveiliging

Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als u de blenderkan of de accessoires goed op de motorunit hebt bevestigd. Als
de blenderkan of de accessoires juist bevestigd zijn, wordt de ingebouwde beveiliging ontgrendeld.

Oververhittingsbeveiliging

Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Als het apparaat oververhit raakt, wordt het automatisch uitgeschakeld (dit kan
voorkomen bij het verwerken van harde ingrediénten of als het apparaat niet wordt gebruikt volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing). Als dit
gebeurt, schakel het apparaat dan eerst uit en haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat vervolgens afkoelen tot kamertemperatuur.
Controleer vervolgens of de hoeveelheid ingrediénten die u verwerkt niet de vermelde hoeveelheid in de gebruiksaanwijzing overschrijdt of als iets
de mesunit blokkeert. Steek vervolgens de stekker weer in het stopcontact en schakel het apparaat weer in.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer
voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om gebruik te maken van
de garantie naar onze website www.philips.com/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Oversikt (fig. 1)

Shakebeholder Hovedenhet

@ Lokk for kolbe Forseglingsring (m/4 pinner)

@ | Gummipakning

) | Kolbe

Knivenhet

Motorenhet

Knapp for hastighet 1: for miksing i normal hastighet
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Knapp for hastighet 2: for miksing i full hastighet

Viktig
Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Fare
* Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma heller ikke skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til &
rengjere motorenheten.

Advarsel

* For du bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjeres grundig.

* Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

* Huvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at
man unngar farlige situasjoner.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stopselet, ledningen eller andre deler.

Ikke bruk mikserkannen eller tilbeheret til & sl apparatet av og pa.

La aldri apparatet ga uten tilsyn.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

o Ikke berar knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stramnettet. Knivene er svaert skarpe.

o |kke hell varm vaeske i hurtigmikseren, ettersom vaesken kan komme ut av apparatet igjen i form av plutselig damp.

e Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.
.
.
.
.

Du ma alltid bruke blenderen med lokket eller beskyttelsen i posisjonen indikert i instruksjonene.

Putt aldri handen din i krukken nar den star pa baseenheten.

Hvis du ma dytte maten ned, bruker du et passende redskap som f.eks. en slikkepott.

Veer forsiktig nar du handterer de skarpe knivbladene, nar du temmer beholderen og under rengjering.

Forsiktig

o Sla avapparatet og koble fra stramforsyningen hvis apparatet star uten tilsyn, og for montering, demontering, rengjering eller handtering av deler
som beveger seg under bruk.

o lkke bruk tilbeheor eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeheor eller slike deler, blir
garantien ugyldig.

o Ikke overskrid maksimumsmerket pa blenderkannen eller kvernen.

e lkke overskrid maksimumsmengdene og -tilberedningstidene som er angitt i den relevante tabellen.

* Apparatet kan bare slas pa hvis blenderkannen eller kvernen er montert riktig pa motorenheten.

Shakebeholder

Advarsel

o Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i blenderkannen mens apparatet er i gang.

* Kontroller at knivenheten er sikkert festet til blenderkannen fer du monterer blenderkannen p& motorenheten.

o lkke berer eggene pa knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller rengjer den. De er sveert skarpe, og det er lett a skjeere seg pa dem.
* Hvis knivenheten setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner ingrediensene som hindrer knivene i a ga rundt.

o Nar beholderen er utvidet, bor brukeren ikke apne beholderen med en gang for 4 unnga vaeskesprut.

¢ Bland alltid sammen vaesker og faste ingredienser i beholderen for en bedre blanding. Du ma aldri mikse bare faste ingredienser.

o |kke miks med varm vaeske eller vaeske med kullsyre.

Forsiktig

e For & unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stramforsyning
via en ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slas av og pa av innretningen.

¢ |kke bruk apparatet galt for 8 unngé potensielle skader.

o |kke fyll mikserkannen og tilbehgr med ingredienser som har en temperatur pa over 60 °C.

o Ikke bruk blenderkannen med tilbeher rett etter at du har tatt den ut av oppvaskmaskinen eller kjoleskapet. La den sta i romtemperatur i minst
fem minutter for bruk.

e For & unnga sel ber du ikke overskride maksimumsindikatoren for volum pa mikserkannen, spesielt ved tilberedning ved heay hastighet. Reduser
mengden av ingrediensen som har tendens til 8 skumme i kannen/tilbeheret.

¢ Huvis mat kleber seg til veggen pa blenderkannen, slar du av apparatet og trekker ut stepselet fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til &
fierne maten fra veggen.

¢ Sorg alltid for at lokket er lukket ordentlig igjen eller satt ordentlig pa kannen, og at eventuelt malebeger er satt ordentlig inn i lokket for du slar
pa apparatet.

o |kke la apparatet kjore i mer enn to minutter om gangen.

¢ Laalltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.

¢ Stoyniva:Lc=86 dB (A)

Merk
¢ Du finner mer informasjon om EcoDesign pa nettstedet vart: www.home.id.

Innebygd sikkerhetslas

Denne funksjonen serger for at du bare kan sla pa apparatet nar du har satt mikserkannen eller tilbeheret ordentlig pa motorenheten. Hvis
mikserkannen eller tilbehoret er satt riktig pa, lases den innebygde sikkerhetslasen opp.

e Poziom hatasu: Lc = 86 dB(A)

Uwaga
¢ Informacje na temat ecodesign mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.home.id.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduje, ze urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub akcesoria sa prawidtowo zatozone na cze$¢ silnikowa.
Prawidfowe zamocowanie dzbanka blendera lub akcesoriéw powoduje zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczenstwa.

Ochrona przed przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytaczy sie ono automatycznie (moze to miec
miejsce podczas przetwarzania duzych ilosci produktéw lub gdy urzadzenie jest wykorzystywane w sposéb niezgodny z instrukcjg obstugi). W takim
przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie sprawdz,
czy ilos¢ miksowanych skfadnikéw nie przekracza ilosci wymienionej w instrukgji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci tnacej. Nastepnie nalezy

wiozy¢ wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wigczyc urzadzenie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Recykling
Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbiérce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuije,
Ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek odda¢
go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw -
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$c niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe
I spefnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztaltuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtasciwg konserwacja. Nasza gwarancja nie wplywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta.
Aby uzyskac wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz naszg strone internetowa www.philips.com/support.

Introducao
Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Visao geral (fig. 1)

Copo para levar Componente principal

@ Tampa do copo para levar Anel vedante (com 4 pinos)

@) | Anel vedante Lamina

@ Corpo do copo para levar Motor

Botao de velocidade 1: para liquidificacdo a uma velocidade normal
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Botao de velocidade 2: para liquidificacdo a velocidade maxima

Importante
Leia cuidadosamente estas informacées importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
¢ Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira. Utilize apenas um pano himido para limpar o motor.

Aviso

* Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

e Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o ligar.

* Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situacées de perigo.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacado ou outras pecas estiverem danificados.

Nunca utilize o copo misturador ou os acessérios para ligar ou desligar o aparelho.

Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instru¢oes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos.

As criancas nao podem brincar com o aparelho.

N&o toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver ligada. As Iaminas sdo muito afiadas.

N&o verta liquido quente para a liquidificadora, pois pode ser expelido para fora do aparelho devido a um vapor repentino.

O aparelho destina-se apenas a utilizacao doméstica.

Utilize sempre a liquidificadora com a tampa ou a protecdo na posicao indicada nas instrucoes.

Nunca introduza a mao no copo quando este estd colocado na unidade de base.

Se for necessario empurrar os alimentos para baixo, utilize um utensilio adequado, por exemplo, uma espatula.

Tenha cuidado ao manusear as Iaminas de corte afiadas, ao esvaziar o recipiente e durante a limpeza.

Atencao

¢ Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentagéo se o deixar sem supervisdo, antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar
de pecas moveis em utilizacao.

* Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais
acessérios ou pecas, a garantia perderd a validade.

¢ Nao exceda a indicacao de quantidade maxima apresentada no copo misturador e no moinho.

* N&o exceda as quantidades e os tempos de preparacao maximos indicados na respetiva tabela.

e O aparelho sé pode ser ligado se o copo misturador ou o moinho estiverem montados corretamente no motor.

Copo para levar

Aviso

¢ Nunca introduza os dedos ou um objeto no copo misturador com o aparelho em funcionamento.

o Certifique-se de que as laminas estdo bem montadas no copo misturador antes de o montar no motor.

¢ Nao toque nos rebordos de corte das laminas da liquidificadora quando estiver a manusea-las ou a lava-las. Estas sao muito afiadas e podera
facilmente cortar os dedos.

* Seaslaminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de retirar os ingredientes que estdo a bloquear as laminas.

* Quando o recipiente é expandido, o utilizador ndo o deve abrir imediatamente para evitar uma exploséao de liquido repentina e a interrupcao da
utilizacao.

¢ Adicione sempre liquidos com os ingredientes sélidos no recipiente para obter melhores resultado de liquidificagdo. Nunca liquidifique apenas
ingredientes sélidos.

¢ Nao liquidifique com liquidos quentes ou gaseificados.

Atencao

* Para evitar perigos devido a reposicao inadvertida do dispositivo de corte térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado através de um
dispositivo de ligagdo externa, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado pelo utilitario.

¢ Nao utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.

* Nunca coloque no copo e nos acessérios ingredientes que estejam a uma temperatura superior a 60 °C.

¢ Nao utilize o copo misturador e os acessérios imediatamente depois de os retirar da maquina de lavar loica ou do frigorifico. Deixe-o permanecer
a temperatura ambiente durante 5 minutos, no minimo, antes de usar.

* Para evitar salpicos, ndo exceda a indicagdo de volume maximo no copo misturador, especialmente se processar a uma velocidade elevada.
Reduza a quantidade dos ingredientes com tendéncia para formar espuma no copo/acessorio.

* Se os alimentos aderirem ao copo misturador, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Em seguida, utilize uma espatula para soltar os alimentos.

o Certifique-se sempre de que a tampa estd bem fechada/montada e de que o copo medidor, se existente, estd colocado corretamente antes de
ligar o aparelho.

¢ Nao deixe que o aparelho funcione durante mais de 2 minutos de cada vez.

* Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparagéo de cada dose.

e Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A)

Note
* Para obter informacoes sobre a concecao ecoldgica, aceda ao nosso website: www.home.id.

Fecho de seguranca incorporado

Esta funcionalidade assegura que s6 pode ligar o aparelho se o copo misturador ou os acessérios estiverem montados corretamente no motor. Se o
copo misturador ou os acessérios forem montados corretamente, o bloqueio de seguranca incorporado é desbloqueado.

Protecdo contra sobreaquecimento

O aparelho estd equipado com uma protecao contra sobreaquecimento. Se o aparelho sobreaquecer, este desliga-se automaticamente (o que
poderd ocorrer durante tarefas de processamento dificeis ou se o aparelho nao for utilizado de acordo com as instru¢des no manual do utilizador).
Se isto ocorrer, desligue e retire a ficha do aparelho e deixe-o arrefecer até a temperatura ambiente. De seguida, verifique se a quantidade de
ingredientes que estd a processar nao excede a quantidade indicada no manual do utilizador ou se ndo ha nada a bloquear as laminas. Em seguida,
volte a introduzir a ficha na tomada elétrica e ligue novamente o aparelho.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem
Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletronicos. A eliminacao correta ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e para a satide publica.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizacao
incorreta ou a uma manutencao deficiente. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais
informagdes ou invocar a garantia, aceda ao nosso website www.philips.com/support.

Romana

Overopphetingsvern

Apparatet er utstyrt med overopphetingsvern. Hvis apparatet blir overopphetet, slar det seg automatisk av ( noe som kan skje ved tilberedning av
mange ingredienser eller hvis apparatet ikke brukes i henhold til instruksjonene i brukerhandboken). Hvis dette skjer, ma du ferst sla av og koble fra
apparatet og la det avkjoles til romtemperatur. Deretter ma du kontrollere at mengden ingredienser du tilbereder, ikke overstiger mengden som er
angitt i brukerhandboken, eller om noe blokkerer knivenheten. Stikk deretter stopselet i stikkontakten, og sla pa apparatet igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at dette produktet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pé riktig méate, bidrar du til &
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjopt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt er pa grunn feil bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke dine lovfestede rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til
nettstedet vart pa www.philips.com/support.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientow firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przeglad (Rys. 1)

Kubek Jednostka centralna

(D) | Pokrywka kubka Uszczelka (z 4 stykami)

@) | Uszczelka Cze$¢ tnaca

@ Dzbanek kubka Cze$c¢ silnikowa

Przycisk predkosci 1: miksowanie z normalng predkoscia
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Przycisk predkosci 2: miksowanie z petng predkoscia

Wazne
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z tymi waznymi informacjami i zachowaj je na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

¢ Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie opfukuj jej pod biezgca woda. Czeé¢ silnikowa czysc wylacznie
wilgotna szmatka.

Ostrzezenie

e Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czedci urzadzenia stykajace sie z zywnoscia.

¢ Przed podtfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

* Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢ firmie Philips, autoryzowanemu centrum serwisowemu

firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Nie korzystaj z urzgdzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sg uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani akcesoriéw do wiaczania lub wytaczania urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzgdzenia bez nadzoru.

Z urzadzenia nie moga korzystac dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzgdzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat

korzystania z urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wlozona do gniazdka elektrycznego. Ostrza s bardzo ostre.

Nie wlewaj goracego plynu do blendera, poniewaz w wyniku nagtego parowania moze on wydostac sie z urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego.

Zawsze uzywaj blendera z pokrywka lub ostong w pozycji wskazanej w instrukcji.

Nigdy nie wktadaj reki do dzbanka, gdy jest on umieszczony na podstawie.

Jesli konieczne jest wcisniecie zywnosci, nalezy uzy¢ odpowiedniego narzedzia, np. szpatutki.

Zachowaj ostroznoéc podczas dotykania ostrzy, oprézniania pojemnika i czyszczenia urzadzenia.

Przestroga

* W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie wylacz
urzadzenie i odacz je od zrddta zasilania.

* Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentow, ani takich, ktorych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriéw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

* Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera i mtynku.

* Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikéw ani czasdw przygotowania podanych w stosownej tabeli.

¢ Urzadzenie mozna wiaczyc jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub mtynek sa prawidtowo zatozone na czesc silnikowa.

Kubek

Ostrzezenie

Nigdy nie wkfadaj palcdw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy urzadzenia.

Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze czesc tnaca jest do niego dobrze przymocowana.

Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i sktadania. Sa one bardzo ostre i mozna sie nimi fatwo skaleczy¢.

W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikdw, ktore je blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Po rozprezeniu pojemnika nie otwieraj go natychmiast, aby unikna¢ nagtego wybuchu cieczy i zaprzestan uzywania.

Zawsze dodawaj ptyn do sktadnikow statych w pojemniku, aby uzyskac lepsze efekty miksowania. Nigdy nie miksuj tylko sktadnikow statych.
Nie miksuj z goraca lub gazowana ciecza.

Przestroga

* Aby wyeliminowac¢ niebezpieczeristwo niezamierzonego wyzerowania wyltacznika termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego
urzadzenia wiaczajacego, np. wiacznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie wigczany i wytaczany przez takie urzadzenie.

¢ Nieprawidiowe korzystanie z urzagdzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

* Do dzbanka blendera i akcesoriow nie wolno wkfadac sktadnikdw o temperaturze wyzszej niz 60 C.

* Nie uzywaj dzbanka blendera i akcesoriow zaraz po wyjeciu go ze zmywarki lub lodéwki. Zanim go uzyjesz, niech postoi co najmniej 5 minut w
temperaturze pokojowe;j.

* Aby zapobiec rozlewaniu, nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera, zwtaszcza przy miksowaniu z
duza predkoscia. Zmniejsz ilos¢ sktadnika, ktory ma tendencje do spienienia sie w dzbanku/akcesorium.

o Jesli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca
topatki usun skfadniki ze Scianek.

* Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknigta/zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostata
poprawnie umieszczona w pokrywce.

* Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy.

* Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

Introducere
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Prezentare generala (fig. 1)

Cana inalta Unitatea principala

(™) | Capacul recipientului on-the-go Garnitura de etansare (cu 4 pini)

@) | Inel de etansare Blocul tiietor

Blocul motor

() | Recipient on-the-go

Buton pentru turatia 1: pentru procesare la turatie normala

@0 |©|®

Buton pentru turatia 2: pentru procesare la turatie maxima

Important
Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol
* Nuintrodu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa. Pentru curatarea blocului motor, foloseste numai o carpa umeda.

Avertisment

o Curdtd foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de a utiliza aparatul pentru prima oara.

o Inainte de a conecta aparatul, verificd daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau

de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

Nu folosi aparatul daca stecarul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

Nu utiliza niciodata vasul blenderului sau accesoriile pentru a porni sau opri aparatul.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat nu trebuie s fie utilizat de catre copii. Nu lasa aparatul si cablul sdu de alimentare la indemana copiilor.

Aparatele pot fi utilizate de catre persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca

sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le prezinta.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Nu atinge lamele, in special atunci cdnd aparatul este in functiune. Lamele sunt foarte ascutite.

Nu turna lichid fierbinte in blender, deoarece acesta poate fi evacuat din aparat din cauza generarii bruste de abur.

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv in aplicatii electrocasnice.

Opereaza intotdeauna blenderul cu capacul sau aparatoarea in pozitie, conform indicatiilor din instructiuni.

Nu pune niciodatd mana in vas cand este asezat pe unitatea de baza.

Daca alimentele trebuie impinse in jos, utilizeaza un instrument adecvat, de exemplu o spatula.

Al grija cand manevrezi lamele de taiere ascutite, cand golesti recipientul si in timpul curatdrii.

Atentie

¢ Opreste aparatul si deconecteaza-| intotdeauna de la sursa de alimentare daca este ldsat nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare,
dacd te apropii de piese mobile in timpul utilizarii sau pentru curdtare.

* Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

* Nu depasi indicatia maxima de pe vasul blenderului si de pe accesoriul de macinat.

* Nudepdsi cantitatile si duratele de procesare maxime indicate in tabelul relevant.

e Aparatul poate fi pornit doar daca vasul blenderului sau accesoriul de macinat este montat corect pe blocul motor.

Cana nalta

Avertisment

¢ Nuintrodu niciodata degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul functiondrii aparatului.

* Asigura-te ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului inainte de a monta vasul blenderului pe blocul motor.

* Nu atinge marginile tdioase ale blocului tdietor al blenderului atunci cand il manevrezi sau il cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea taia
degetele foarte usor.

e Daca blocul taietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a indeparta ingredientele care blocheaza lamele.

¢ Dacd recipientul s-a dilatat, utilizatorul nu trebuie sa- deschidd imediat pentru a evita improscarea brusca cu lichid si trebuie sa opreasca utilizarea.

* Adauga intotdeauna lichide impreuna cu ingredientele solide in recipient pentru un rezultat mai bun de amestecare. Nu amesteca niciodata
numai ingrediente solide.

¢ Nuamesteca cu lichide fierbinti sau carbogazoase.

Atentie

* Pentru a evita pericolele cauzate de resetarea necorespunzatoare a releului termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de
comutare extern, cum ar fi un cronometru, si nu trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit regulat de catre aparat.

e Pentru a evita potentialele vatamari corporale, nu folosi gresit aparatul.

* Nuumple niciodata vasul blenderului si accesoriile cu ingrediente mai fierbinti de 60 °C.

* Nu utiliza vasul din sticla si accesoriile blenderului imediat dupa ce le scoti din masina de spalat vase sau din frigider. Lasa-I la temperatura camerei
timp de cel putin 5 minute fnainte de utilizare.

* Pentru a preveni varsarea, nu depdasi gradatia maxima de volum de pe vasul blenderului, in special cdnd folosesti o turatie ridicatd. Redu cantitatea
de ingrediente care tind sa faca spuma n vas/accesoriu.

¢ Daca alimentele se lipesc de peretii vasului blenderului, opreste aparatul si scoate stecherul din prizé. Apoi utilizeaza o spatuld pentru a indeparta
alimentele de pe peretji vasului.

¢ Inainte de a porni aparatul, asigura-te intotdeauna ca ai inchis/montat corect capacul vasului si ca paharul gradat, daca existd, este introdus corect
n capac.

* Nuldsa aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute intr-o repriza.

¢ Lasaintotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesata.

* Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Nota
¢ Pentru informatii despre proiectarea ecologica, viziteaza site-ul nostru web: www.home.id.

Dispozitivul de siguranta incorporat

Aceasta caracteristica garanteaza cd aparatul poate fi pornit numai daca vasul blenderului sau accesoriile sunt asamblate corect pe blocul motor.
Daca vasul blenderului sau accesoriile nu sunt asamblate corect, dispozitivul de siguranta incorporat va fi deblocat.

Protectie la supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie la supraincalzire. Dacd aparatul se supraincélzeste, se opreste automat (ceea ce s-ar putea intampla in timpul
operatiilor dificile de procesare sau dacé aparatul nu este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare). in acest caz, intai opreste
si scoate din priza aparatul si lasa-| sa se raceasca la temperatura camerei. Verifica apoi cantitatea de ingrediente pe care le procesezi pentru a te
asigura ca nu o depdseste pe cea mentionata in manualul de utilizare sau dacd ceva blocheaza blocul tdietor. Apoi introdu stecherul inapoi in priza de
alimentare si reporneste aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.
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Reciclarea

Acest simbol inseamnd ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

Garantje si asistentd

Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceastd garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte
sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau
pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

Pregledi (sl. 1).

Loncek Glavna enota

@ Pokrov lonc¢ka Tesnilni obrocek (s 4 zatici)

@) | Tesnilni obrocek Rezilna enota

Motorna enota

@) |Loncek

Gumb za hitrost 1: za obicajno hitrost mesanja

@0 |@|®

Gumb za hitrost 2: za najvedjo hitrost mesanja

Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat priklju¢en na elektri¢nu mrezu. Seciva su veoma ostra.

Nemojte da sipate vrucu te¢nost u blender zato $to moze da bude izbacena iz aparata usled iznenadnog ispustanja pare.
Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Uvek koristite blender sa poklopcem ili stitnikom u odgovaraju¢em polozaju, kako je navedeno u uputstvima.

Nikada ne stavljajte ruku u bokal kada je postavljen na bazu.

Ako hranu treba gurnuti nadole, koristite odgovarajuci alat, npr. lopaticu.

Budite pazljivi prilikom rukom ostrim secivima, praznjenja posude i ¢is¢enja.

Opomena

Iskljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora i pre sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se
pomeraju tokom upotrebe ili ¢iscenja.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

Nemojte da prekoracujete oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera i mlinu.

Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u odgovarajucoj tabeli.

Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda blendera ili mlin pravilno postavljen na jedinicu motora.

o Sicramayi 6nlemek icin 6zellikle yuksek hizda islem yapiyorsaniz blender haznesinde yer alan maksimum seviye gostergesini gecmeyin. Hazne/
aksesuarda kopuirmeye meyilli malzemenin miktarini azaltin.

¢ Blender haznesinin icine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini prizden cekin. Ardindan bir spatula ile yiyecegi temizleyin.

e Cihazi calistirmadan 6nce, kapagin hazneye duzgiin sekilde yerlestiginden/kapandigindan ve varsa 6lctim kabinin kapaga diizgiin sekilde
takildigindan her zaman emin olun.

o Cihazi tek seferde 2 dakikadan fazla calistirmayin.

¢ Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

*  Gurdlta dizeyi: Lc = 86dB(A)

Not
o Ekolojik tasarim hakkinda bilgi icin lutfen web sitemizi ziyaret edin: www.home.id.

Dahili guvenlik kilidi
Bu 6zellik, cihazi sadece blender haznesini veya aksesuarlari motor tnitesine dogru bir sekilde taktiginiz takdirde calistirabilmenizi saglar. Blender
haznesi veya aksesuarlar dogru bir sekilde takilmissa dahili gtivenlik kilidi acilir.

BeBepeHune
Mo3apasnsieM ¢ NOKyNKkon v npuseTcTayem B kiy6e Philips!
YT0ObI BOCMOB30BaThCS BCEMU NpenmyLLiecTBaMuy noaaepxku Philips, 3apernctpupyiite npoaykT Ha cante www.philips.com/welcome.

0630pb! (Puc. 1)

CrakaH OCHOBHOE YCTPOWCTBO

() | Kpbiwka crakaHa YnnotHUTeNbHOE KoMbLO (¢ 4 dhukcatopamu)

@ YNnoTtHUTeNbHOE KOMbLO Hoxesow 610k

®) | Crakan

bnok ane KTpoaBuratens

KHonka CcKopocTn 1: 06bIYHOE CMeLVBaHME

@00 |@|®

KHonka ckopocTu 2: 6bicTpoe cmellnBaHvie

BaxkHas nHopmauus

I'Iepen Ha4anom skcnnyataymum npm60pa BHMMaTEsIbHO O3HaKOMbTeCb C HaCTOALWNM 6yKﬂeTOM 1 COXpaHUTe ero anga ,DaﬂbHel?lLUel'O MCNOJsIb30BaHUA B
KayecTBe CNpaBoO4YHOro marepuana.

OnacHo!
L 3anpemaeTcn norpyxatb 610k 3NeKTpoaBuraTensa B BoAy UK Apyrne XUOKOCTK, a Tak>Xe MPpoOMbIBaTb €ro nof CTp‘/eVI BOAbI. ,D,J'Iﬂ O4UCTKM Brioka
3nekTpoasuratens I'\Oﬂb}yl;\Ter TONbKO BNAXHOW TKaHbO.

MpeaynpexpaeHue

¢ [lepen nepsbiM NprMeHeHeM Nprbopa TlaTeNbHO NPOMOTE BCe AeTanw, KoTopble ByayT conpukacaTbes C NMLLEBLIMW NPOAYKTaMU.

e [lepen nopknioyeHnem npubopa ybeanTecs, 4To ykasaHHOE Ha HeM HamnpsikeHe COOTBETCTBYET HaNPsKeHUI0 MeCTHOW 3/1eKTPOCeTH.

* B cnyyae nospexaeHust CETeBOro LWHypa ero HeobxoaMMo 3amMmeHNTb. YTobbl obecneunTs Ge3onacHyio akcnlyaTaUmio Nprbopa, 3aMeHsnTe WHyp
TONbKO B aBTOPW30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips unv B cepsrcHOM LieHTPe C NepPCOHaNoM BbICOKOM KBanudKaLmu.

e 3anpeLlaeTcs KCnosib3oBaHue Nprbopa Npu NOBPEXAEHNN CETEBOTO LLIHYPa, BUIKU VAW APYrviX feTanei.

¢ He ncnonb3ynTe KyBLUWH BneHaepa UM akceccyapbl 415 BKIIOYEHUS UK BbIK/IOYeHMs npubopa.

e He ocTaBnsiiTe BKIOYEHHbI Nprbop 6e3 npucmoTpa.

e [laHHbIi NprbOP He NpefHa3HayeH Ans feTeil. XpaHuTe Nnpnbop v LWHYP B HEAOCTYNHOM ANs AeTen MecTe.

. J'Imua C OrpaHn4YeHHbIMN dJVBVI‘-{ECKI/IMI/I NN HTENNEKTYaNlbHbIMU BO3MOXHOCTAMM, @ TakxXe nrua ¢ HeJoCTaTO4YHbIM OMNbITOM M 3HAHUAMU MOTYT
M0/b30BaTLCS 3TVIM NPUBOPOM TONLKO NOA NPUCMOTPOM APYIUX UL, MU NOCNE UHCTPYKTUPOBaHWA O 6e30nacHoM V1Cnonb30BaHnmu npubopa v
noTeHUMabHbIX OMacHOCTSX.

¢ He nossonsiTe geTam urpatb ¢ Nprbopom.

* He npukacantecb K HoxXaMm, ecin Nprubop NofkloyeH K 371eKTpoceTH. Jle3Bus o4eHb ocTpbie!

e Bo m3bexaHne NoayyeHnst NapoBOro 0Xora He HanvBaiTe B 6reHAep ropsiuyio X1AKOCTb.

. ,D,aHHbH;‘ I'Ipl/I60p npefHasHayeH TO1bKO AJ19 UCNO1b30BaHWA B JOMaLUHNX yCI10BUAX.

e Bcerpa 1Ucnonb3yiite 6neHAep, yCTaHOBYB KPbILLKY WUITN 3aLlLMTHYIO HacafKy B HY>XHOE MoJsIoXeHKe, Kak yka3aHo B MHCTPYKLMN.

e He kilaguTe pyKy BHYTPb KyBLUWHA, KOrAa OH YCTaHOBJ/IEH Ha OCHOBaHMe.

e Ecnm xotute npuxaTb MHIPeAMEeHTbI, UCMONb3YWTe /15 3TOrO NOAXOAALLMIA UHCTPYMEHT, HanpyMep onaTky.

o CobniopaiiTe OCTOPOXHOCTb MPY 06PaLLEHNN C OCTPbIM HOXEBBIM 6/1I0KOM, 0COBEHHO NpU 13BIeUEHNI NPOAYKTOB U3 KOHTeHepa v BO Bpems
OUMCTKN.

BHumaHue!

e OctaBnss npubop H6e3 NpMcMoTpa, a Takxke neper cOopkor, pazbopKon NAN OHYNCTKOM 1 NPexAe Yem NPUKacaTbCs K ABMXKYLLIMMCS HacTaM,
BCerfa Bblk/llo4anTe npubop 1 oTksloYaiiTe ero oT UCTOYHMKA MUTaHWS.

* 3anpeLlaeTcs Nonb30BaTbCs KAKUMU-NNGO akceccyapaMu Wi AeTansiMm Apyrvix NPOU3BOAMTENEN, a TakKe akceccyapamu 1 feTansMu, He
nMerLLyMK crnieumnansHon pekomergaumn Philips. Mpy ncnonb3oBaHmnmM Taknx akceccyapos v AeTanen rapaHTuiHble 06s3aTenbeTsa TepsioT Cuay.

e He 3anonHaiiTe KyBWWH GneHaepa v MeflbHULY Bbile OTMETKM MakCMMaibHOro YPOBHSI.

e Konunyectso obpabaTbiBaeMbix MPOAYKTOB 1 Bpemst paboTbl prbopa He [OMKHO NpeBbiLlaTh MakCMMasibHble 3Ha4eHUs, yKa3aHHble B
COOTBETCTBYIOLLe TabnuLe.

e [prbOpP MOXHO BK/IOUYNTb, TOJIbKO €SN KYBLUMH BieHaepa Nav MesbHYLA NPaBUIbHO YCTaHOBIIEHb! Ha 610K 311eKTpoaABUraTens.

CrakaH

MpeaynpexaeHue

¢ 3anpeLlaeTcs onyckaTb Nasblibl UK Kakue-nnbo npeamMeTbl BHYTPb KyBLUMHA GneHaepa Bo Bpems paboTsl npubopa.

¢ [lepen Tem Kak NPUCOANHUTL KyBLUMH BeHaepa k 61oKy anekTpofsuratens, ybeamuTecs, YTo HOXeBOM BAOK XOPOLLIO NPVKPENIeH K KyBLIMHY
6nexgepa.

e [lpu obpalleHnn ¢ HOXeBbIM 610KOM B1eHAePa, a Takke BO BpeMs ero OUMCTKM He MprKacanTech K pexyLlinm kpasim. OHU O4eHb OCTPbIE, U Bbl
MOXeTe MOPaHNTLCS.

e B cnyyae 3aefiaHns HOXeBOro 6s10Ka OTK/IIUNTE NPUGOP OT CETH, a 3aTeM WM3BMIEKUTE MPOAYKTbI, NPENATCTBYIOLLME ABUKEHUIO JIE3BUN.

¢ [locnie cMelnBaHKs NOAOXKANTE HEKOTOPOE BPEMS Mepef TeM, Kak OTKPbIBATb KOHTEMHED; B MPOTUBHOM C/ly4ae MOXET NPOU30NTH pe3koe
pa3bpbI3rviBaHvie KUAKOCTU.

e [1n5 3(hekTMBHOIO CMeLLMBaHWs Bcerga 4o6aBsinTe XMAKOCTb K TBEPALIM NPOLAYKTaM B KOHTeHepe. HUKOraa He cMelLnBaiiTe TONbKO TBEpAble
VHIpeaneHTsI.

¢ He cmelumBaiiTe C ropsiuMMK 1 ra3npoBaHHbLIMU HaMUTKaMU.

BHumaHune!

* B0 mn3bexaHne BO3HVKHOBEHVSt OMacHO CMTyaLmm U3-3a Cly4aliHoOro copoca aBapuinHOro NpefoxpaHnTeNs He nogkJlodanTte npubop k
BHELWHWUM BbIKHOYaOLWMM yCTpOMCTBaM, Hanpumep KTaﬁMepy, WNN K CeTU, B KOTOpOIﬁ BO3MOXHbI cOOUn noAayvu 3N1eKTponuTaHns.

* He ncnonb3yiite Npubop B HeMpeHa3HaYeHHbIX AJ151 3TOrO LiesisiX BO 13bexaHune nonyyeHus TpasM.

e He nomeLualnTe B KyBLUVMH OneHAepa UHIPeAMeHTbl 1 akceccyapsbl, Temnepatypa KoTopbix Bbitle 60 °C.

* He ncnonb3yiiTe KyBLUVH BneHaepa 1 akceccyapbl cpasy nocse 13BaeyeHs U3 NoCyJOMOEYHOM MallWHbl UV XONoawbHMKa. MogoxanTte He
MeHee 5 MUHYT nepep, UCNosnb3oBaHneM (Mpy KOMHATHOW TemnepaTtype).

e He HanonHaAWTe KyBLIMH 6eHAepa KMAKOCTbIO BbiLLIe OTMETKN MaKCMalbHOrO YPOBHS. 3TO MPefoTBPATUT BbiNleckBaHUE MHIPEAVEHTOB
13 KyBLUMHA, OCOBEHHO NpK 06paboTke Ha BbICOKOW CKOPOCTU. ECIM MHrpeMeHT BCNeHMBaeTCs BHYTPU KyBLUMHA/akceccyapa, UCnosb3ynte
MeHblUee KOJIMYeCTBO NPoAyKTa.

e EC/IM NPOAYKTbl HANMMIN Ha CTEHKM KyBLIWHA BaeHaepa, BbIKoUnTe NPrbop v OTK/IIOUUTE €ro OT 371eKTPOCETU. 3aTeM CHUMUTE NPOLYKTbI CO
CTEHOK NNONaToOYKOWN.

e [lepep BkloYeHeM Nprbopa NPoBepLTe, YTO KPbillKa KyBLIWHA 3aKpbiTa/cobpaHa NpaBUsIbHO, @ MePHbIN CTakaH YCTaHOBJIEH B KPbILLKY
[OMKHBIM 06pa3oM.

¢ He BkJloyaiiTe Npubop bonee YeM Ha 2 MUHYTbLI HEMPePbIBHOW PaboThI.

e Bcerpa gaBanTe nprubopy OCTbITb 4O KOMHATHOM TeMnepaTypbl nepes 06paboTkoi cieayioLe MopLymn NPoayKTOB.

e YpoBeHb Wwyma: Lc =86 b (A)

MpumeyaHue
¢ VHhopMaLio Mo SKONOMUYHOCTU CM. Ha Hallem Beb-carTe: www.home.id.

BcTpoeHHbIN 3amMok

3Ta hyHKUMS 0becneymnBaeT BKOYEHME NPUBOPa, TONbKO ecv KYBLUMH GeHepa vin akceccyapbl NPaBuIbHO YCTaHOBNEHbI Ha G10ke
3nekTpoAsuratens. Ecnv KyBLWH GeHgepa 1 akceccyapbl yCTaHOBIEHbI MPABUILHO, BCTPOEHHIN (hukcaTop ByaeT pa3bnokvposaH.

3awumTa oT neperpesa

Mprbop ocHalLeH thyHKLMEN 3aLLWTbl OT Neperpesa. B ciyyae neperpesa Nprbop BbIKIIOUAETCS aBTOMATUHECKM. Takas CUTyaLmnst MOXeT BO3HUKHYTb
npv 06paboTke 6OMbLINX MOPLMIA UK B Cllydae HeCOBMOAEHSI PEKOMEHAALN, OMMCAHHBIX B MHCTPYKLMM MO 3KCMyatauum. ECiv 31o nponsoLwuno,
BbIK/ItOYMTE NPUBOP ¥ OTKNIOYUTE €ro OT CeTu, faiTe eMy OCTbITb O KOMHATHOW TemmnepaTypbl. 3aTem ybeauTecs, YTo Konn4ecTso obpabaTtbiBaembix
MHIPEAVEHTOB He MPeBbIAeT 3HaUeHUI, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaLum, 1 4TO HOXeBOW 610K He 3a6/10KMpoBaH. 3aTem CHoBa
NOAKIOUNTE MPUBOP K 3NEKTPOCETU 1 BKIIIOUNTE €ro.

SneKkTpomarHuTHele nons (AMI)
3TOT NPUBOP COOTBETCTBYET MPUMEHMUMbIM CTaHAAPTaM M HOPMaM MO BO3AENCTBUIIO 371€KTPOMArHUTHbIX NOJew.

Ytunusaumsa
STOT CYMBOJT O3HAYAET, YTO NPOLYKT HE MOXET BbITb YyTUAN3NPOBaH BMeCTe C 6bITOBbIMM oTxoAamu (2012/19/EC).

BeinonnanTe pa3fenibHyto yTnnmn3aunto 3NeKTpUYecknx 1 SN1eKTPOHHbIX V30eN1in B COOTBETCTBUM C npasunamMmun, NPUHATLIMAU B Ballen
CTpaHe. npaBMﬂbHaﬂ yTnnnsauunsa nomoraeT NnpeoTepaTnTb HeraTMBHoe BOBD,GMCTBVIE Ha OKpy>atoLLyto cpefly 1 340pOBbe HYenoBeka.

FapaHTWs 1 nopaepxKa

Versuni npeanaraert 2-NeTHIOK0 rapaHTUIo Ha [aHHbIM NPOAYKT, KOTOPasi HAUMHAET CBOE AeNCTBIE C AaTbl €10 NPUOGPETeHNs. FapaHTUs aHHYIMPYETCs, ecn
,El'ereKT NPOAYKTa BO3HWK BUIEACTBME HEBEPHOIO NCMOJIb30BaHWS U OTCYTCTBUA LOIKHOMO OGO’Iy)KVIBaHI/Iﬂ. Hawa rapaHTVA He BVIAET Ha BallW npasa
noTpeGUTeNs U BO3MOKHOCTb WX OCyLLECTBNEHNS. BosbLe MHOpMaLMKM 06 NCMOb30BaHIM rapaHTUM CM. Ha Hallem Be6-carite www.philips.com/support.

Slovencdin

Uvod
BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouZzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips!

Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na webovej strdnke www.philips.com/welcome.

Prehlady (obr. 1)

Pohar Hlavna jednotka

@ Veko pohéra Tesniaci krazok (so 4 kolikmi)

(@ | Tesniaci kruzok Nadstavec s cepelami

Pohonnd jednotka

(3) | Uzatvératelny pohar

Tlacidlo rychlosti 1:slUzi na vyber normalnej rychlosti mixovania
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Tladidlo rychlosti 2: slizi na vyber plnej rychlosti mixovania

Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informéacie a odlozte si ich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo
¢ Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecticou vodou. Na ¢istenie pohonnej jednotky
pouzivajte iba navlhcend tkaninu.

Varovanie

e Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vietky diely, ktoré pridu do styku s potravinami.

¢ Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napéatie uvedené na spotrebici zhoduje s napatim v miestne;j sieti.

eV pripade poskodenia je potrebné elektricky kdbel nechat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u podobne
kvalifikovanych osob, aby sa predislo moznym rizikam.

Zariadenie nepouZivajte, ak su zastr¢ka, sietovy kabel alebo iné stciastky poskodené.

Nikdy nepouzivajte nadobu mixéra alebo prislusenstvo na zapnutie alebo vypnutie zariadenia.

Zariadenie nikdy nenechavajte bez dozoru.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

Spotrebice mézu pouzivat osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skiisenosti

a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie spotrebica a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.
¢ Detisa nesmu hrat s tymto spotrebi¢om. }

¢ Nedotykajte sa ¢epeli, najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne ostré.

¢ Do mixéra nenalievajte hortcu kvapalinu, pretoze moze dojst k jej vyprsknutiu zo zariadenia v désledku nahleho névalu pary.

e Zariadenie je uréené vylu¢ne na pouzivanie v domacnosti.

e Mixér vzdy pouzivajte s nasadenym vekom alebo ochrannym prvkom, ako je uvedené v pokynoch.

.

.

.

Ked'je nddoba umiestnena na zakladnej jednotke, nikdy do nej nevkladajte ruky.
Ak je potrebné jedlo zatladit, pouzite vhodny nastroj, napriklad stierku.
Pri zaobchadzani s ostrymi cepelami, vyprazdiovani nddoby a pocas Cistenia budte opatrni.

Upozornenie

¢ Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napéjania v pripade, Ze ho nepouzivate, a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripdjanim
pohyblivych casti, ako aj pred cistenim.

¢ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

¢ Na nadobe mixéra ani na mlynceku neprekracujte znacku maximalnej hladiny.

e Neprekracujte maximalne mnozstva a casy spracovania, ktoré st uvedené v prislusnej tabulke.

e Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne nasadend nddoba mixéra alebo mlyncek.

Pohar

Varovanie

e Kym zariadenie pracuje, do nadoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

¢ Pred upevnenim nadoby mixéra na pohonnt jednotku sa uistite, Ze nadstavec s cepelami je bezpecne upevneny k nadobe mixéra.

e Prinarabani so zariadenim alebo jeho Cisteni sa nedotykajte reznych hran nastavca s cepelami mixéra. St velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli
porezat prsty.

e Ak sa nadstavec s cepelami zasekne, najskor odpojte mixér zo siete a potom odstrarite suroviny, ktoré blokuju cepele.

¢ Ked'sa nadoba rozsiri, pouzivatel by ju nemal ihned otvorit, aby nedoslo k ndhlemu vytrysknutiu kvapaliny Nadoba sa méa prestat pouzivat.

e Vzdy pridavajte do nadoby tekutinu spolu s pevnymi zlozkami, aby ste dosiahli lepsie vysledky mixovania. Nikdy nemixujte iba tuhé suroviny.

¢ Nemixujte s horticou alebo sytenou tekutinou.

Upozornenie

¢ Aby ste predisli nebezpedenstvu neimyselného vynulovania tepelného odpojenia, toto zariadenie sa neméze napajat prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako napriklad ¢asovac, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v ramci verejnych sluzieb.

e Zariadenie pouZivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.

¢ Do nadoby mixéra ani do prislusenstva nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje 60 °C.

¢ Nepouzivajte nddobu mixéra a prislusenstvo, ktoré ste prave vybrali z umyvacky riadu alebo chladnicky. Pred pouzitim ju nechajte pri izbovej
teplote aspon 5 min, aby sa prispésobila teplote okolia.

¢ Aby ste predisli rozliatiu, nddobu mixéra naplnte len po zna¢ku maximalneho objemu, najma ak pouzijete vysoku rychlost spracovania. Znizte
mnozstvo prisad v nddobe/prislusenstve, ktoré maju tendenciu penit.

¢ Ak sajedlo prilepi k stene nadoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom pomocou varesky odstrarte jedlo zo steny.

¢ Pred zapnutim zariadenia vZdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nadobe a odmerka (ak sa tam nejakd nachadza) riadne
vsunuta do veka.

¢ Zariadenie nenechavajte pracovat bez prestavky dlhsie ako 2 minuty.

e Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovu teplotu.

¢ Deklarovana hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Poznédmka
¢ Informécie o ekologickom dizajne najdete na nasej webovej lokalite: www.home.id.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecuje, Ze zariadenie je mozné zapnut len v pripade, ak st nddoba mixéra alebo prislusenstvo sprévne nasadené na pohonnu
jednotku. Pri sprdvnom nasadeni nddoby mixéra alebo prislusenstva sa zabudovany bezpecnostny zamok odisti.

Ochrana prehriatia

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne (to sa méze stat pocas narocného spracovania
surovin alebo ak sa zariadenie nepouziva v stlade s pokynmi v navode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie, odpojte ho od siete

a nechajte ho vychladnut na izbovi teplotu. Potom skontrolujte, ¢ mnoZstvo spractvanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené v navode na
pouzivanie alebo ¢i nieco neblokuje nastavec s cepelami. Potom zariadenie znova pripojte k elektrickej zasuvke a zapnite ho.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajticim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia
Tento symbol znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom (2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni pontika dvojro¢nt zéruku po zaklpeni tohto produktu. Tato zaruka neplati na poskodenie spésobené nespravnym pouzivanim

alel
na

bo nedostato¢nou Udrzbou. Nasa zéruka nema podla zékona vplyv na vase préva spotrebitela. Dalsie informacie alebo uplatnenie zaruky najdete
nasej webovej stranke www.philips.com/support.

Slovenscina

Uvod
Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu.

Da

bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno
Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
¢ Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter je ne spirajte pod teko¢o vodo. Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Opozorilo

Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano.

Preden aparat prikljucite na elektri¢no omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga komponenta.

Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali dodatno opremo.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljucen na elektri¢no omreZje. Rezila so zelo ostra.

V mesalnik ne vlivajte vroce tekocine, ker lahko ob nenadnem izpustu pare brizgne iz aparata.

Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

Mesalnik vedno uporabljajte z namescenim pokrovom ali zas¢ito, kot je navedeno v navodilih.

Z roko nikoli ne segajte v posodo, ko je ta names¢ena na glavni enoti.

Ce morate hrano potisniti navzdol, uporabite ustrezen pripomocek, npr. lopatico.

Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ¢is¢enjem bodite previdni.

Previdno

o Ce aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, odistite ali se priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in
izkljucite iz napajanja.

¢ Ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba tak$ne dodatne opreme ali delov razveljavi
garancijo.

¢ Ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika in mlinu.

¢ Ne prekoradite najvedjih koli¢in in ¢asov obdelav, navedenih v ustrezni preglednici.

e Aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika ali mlin pravilno namescen na motorno enoto.

Loncek

Opozorilo

Med delovanjem aparata ne segajte v posodo mesalnika s prsti ali s katerim drugim predmetom.

Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota varno pritrjena na posodo mesalnika.
Ko drzite ali ¢istite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkljutite iz elektricnega omreZja in ele nato odstranite hrano, ki blokira rezila.

Ce se posoda razsiri, je ne odprite takoj, da ne bo iz nje brizgnila tekocina. Prenehaijte z uporabo.

Mesanje bo ucinkovitejse, ¢e v posodo hkrati s trdnimi sestavinami dodate tekocino. Ne mesajte samo trdnih sestavin.

Ne mesajte z vroco ali gazirano tekocino.

Previdno

¢ Da bi preprecili nevarnost zaradi napacno ponastavljene termicne varovalke, aparata ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je
casovnik, ali na omrezje, ki ga pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

¢ Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.

e Posode mesalnika in dodatne opreme ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 60 °C.

e Posode in dodatkov mesalnika ne uporabite takoj za tem, ko jih vzamete iz pomivalnega stroja ali hladilnika. Pred uporabo jo vsaj 5 minut pustite
na sobni temperaturi.

¢ Da preprecite polivanje, ne prekoracite najvecje kolic¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika, predvsem ce mesalnik deluje pri najvisji hitrosti.
Zmanjsajte koli¢ino sestavine, ki se v posodi/dodatni opremi rada peni.

(e se hrana prime stene posode me3alnika, aparat izklopite in izklju¢ite iz vti¢nice. Nato z lopatico odstranite hrano s stene.

e Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen na posodo in ali je vanj pravilno vstavljena merilna posodica, ¢e jo mesalnik
ima.

¢ Aparata ne pustite delovati neprekinjeno dlje kot 2 minuti.

e Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

e Raven hrupa:Lc=86dB (A)

Opomba
¢ Zainformacije o okoljsko primerni zasnovi obis¢ite nase spletno mesto: www.home.id.

Vgrajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo, ¢e ste posodo me3alnika ali dodatno opremo pravilno namestili na motorno enoto. Ce je
posoda mesalnika ali dodatna oprema namescena pravilno, je vgrajena varnostna klju¢avnica odklenjena.

Zascita pred pregrevanjem

Aparat ima zai¢ito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi (kar se lahko zgodi med obdelavo ve¢je kolicine ali ¢e aparata ne
uporabljate v skladu z navodili v tem priro¢niku). Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite iz elektri¢cnega omrezja ter pocakajte, da se ohladi
na sobno temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete, presega kolic¢ino, ki je navedena v uporabniskem priro¢niku, ali da ni
prislo do blokiranja rezilne enote. Nato omrezni vti¢ prikljucite na napajalno vti¢nico in znova vklopite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte nacionalne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, e je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja.
Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za ve¢ informacij ali za uveljavljanje garancije obis¢ite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérmbledhje (fig. 1)

Gota Njésia kryesore

(™ | Kapaku i tundéses Unaza izoluese (me 4 kunja)

(@) | Gomina rrethore Helika

(3@ |Kanae tundéses Njésia e motorit

Butoni i shpejtésisé 1: pér pérzierje me shpejtési normale

®|0|©|©|®

Butoni i shpejtésisé 2: pér pérzierje me shpejtési té ploté

E réndésishme
Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
e Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér, as mos e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta
pastruar njésiné e motorit.

Paralajmérim

e Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien né kontakt me ushgimin.

e Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

¢ Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim
té ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té démtuara.

Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit apo aksesorét pér ndezjen dhe fikjen e pajisjes.

Mos lini gé pajisja té punojé pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese ose mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Tehet jané shumé té mprehta.

Mos hidhni [éng té nxehté té mikser pasi mund té flaket jashté pajisjes pér shkak avullimit té papritur.

Pajisja synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

Pérdoreni gjithnjé mikserin me kapakun ose mbrojtésen né pozicionin gé tregohet né udhézime.

Mos e fusni kurré dorén né kané kur ndodhet né njésiné bazé.

Nése ushgimi duhet shtyré pér poshté, pérdorni njé mjet té pérshtatshém, p.sh. shpatull.

Béni kujdes gjaté veprimeve me tehet e mprehta té prerjes, kur zbrazni enén dhe gjaté pastrimit.

Kujdes

e Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushqimi elektrik nése nuk éshté nén mbikéqyrje dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve
qé lévizin apo pastrimit.

e Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo
pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

¢ Mos e tejkaloni treguesin maksimal né kanén e mikserit dhe né mulli.

e Mositejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né pasqyrén pérkatése.

e Pajisja mund té ndizet vetém nése kana e blenderit apo grirésja montohet sakté né njésiné e motorit.

Gota

Paralajmérim

¢ Mos fusni kurré gishtat apo sende né kanén e mikserit kur pajisja éshté né puné.

e Sigurohuni gé njésia e thikave éshté shtrénguar miré né kanén e mikserit pérpara se té vendosni kanén né njésiné e motorit.

e Mos i prekni tehet prerése té helikés sé blenderit kur e manovroni apo pastroni. Ato jané shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté
gishtat.

¢ Nése helika ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit qé bllokojné thikat.

e Kur ena éshté zgjeruar, pérdoruesi nuk duhet ta hapé menjéheré pér té evituar flakjen e Iéngut dhe ndalimin e pérdorimit.

e Pérnjé pérzierje mé té miré, gjithmoné shtoni léngje né ené sé bashku me pérbérésit e ngurté. Asnjéheré mos pérzieni vetém pérbérés té ngurté.
e Mos pérzieni me léng té nxehté apo té gazuar.

Kujdes

.

Pér té shmangur rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té pagéllimté té kufirit termik, kjo pajisje nuk duhet lidhur né pajisje té jashtme me
celés, si p.sh. celés me kohématés apo me ndonjé gark gé ndizet e fiket rregullisht nga operatori elektrik.

e Pérté shmangur léndime té mundshme, mos e keqpérdorni pajisjen.

¢ Mos e mbushni kurré kanén e mikserit dhe aksesorét me pérbérés mé té nxehté se 60°C.

¢ Mos e pérdorni kanén e mikserit dhe aksesorét menjéheré pas nxjerrjes nga enélarésja apo frigoriferi. Léreni té géndrojé né temperaturé ambienti
pér sé paku 5 minuta pérpara pérdorimit.

e Pérté shmangur derdhjen, mos e tejkaloni treguesin e volumit maksimal né kanén e mikserit, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Uleni
sasiné e pérbérésit gé mund té nxjerré shkumé né kané/aksesor.

e Nése ushqgimi ngjitet népér faget e brendshme té kanés sé mikserit, fikeni pajisjen dhe higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr
ushgimin nga muri.

¢ Sigurohuni gjithnjé qé kapaku té mbyllet/montohet miré né kané dhe gé kupa e matjes, nése ka, té futet miré né kapak pérpara se té ndizni
pajisjen.

e Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se 2 minuta pér rast.

e Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas cdo grupi gé procesoni.

e Niveliizhurmés: Lc = 86 dB(A)

Shénim
e Périnformacion mbi projektimin ekologjik, vizitoni fagen toné: www.home.id.

Siguresé e integruar

Ky funksion garanton gé té mund ta ndizni pajisjen vetém nése kana e mikserit ose aksesorét jané montuar sakté te njésia e motorit. Nése kana e
mikserit ose aksesorét nuk jané montuar sakté, aktivizohet kycja e integruar e sigurisé.

Mbrojtja nga mbinxehja

Pajisja vjen e pajisur me mbrojtje nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket vetiu (qé mund té ndodhé gjaté punéve me shumé procesim ose
nése pajisja nuk pérdoret sipas udhézimeve té manualit té pérdorimit). Nése ndodh dicka e tillg, fillimisht fikeni dhe higeni pajisjen nga priza dhe
léreni té ftohet né temperaturé ambienti. Pastaj kontrolloni nése sasia e pérbérésve qé po procesoni nuk tejkalon sasiné e pérmendur né manualin e
pérdorimit ose nése dicka bllokon njésiné e teheve. Pastaj vendoseni spinén né prizé dhe rindizeni pajisjen.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vequar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garancing, vizitoni
fagen toné té internetit www.philips.com/support.

Uvod
Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Pregledi (sl. 1)

Posuda za miksovanje Glavna jedinica

(D | Poklopac posude za miksovanje Zaptivni prsten (sa 4 pina)

(@) | zaptivni prsten Jedinica sa secivima

(3@ | Bokal posude za miksovanje Jedinica motora

Dugme za brzinu 1: za pasiranje normalnom brzinom
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Dugme za brzinu 2: za pasiranje punom brzinom

Posuda za miksovanje
Upozorenje

U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

* Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je se¢ivo dobro pri¢vré¢eno na posudu blendera.

* Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga distite ili njime rukujete. One su veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.

* Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju seciva.

* Kada se posuda prosiri, korisnik ne bi trebalo odmah da je otvara kako bi izbegao iznenadno prskanje te¢nosti i trebalo bi da prekine koris¢enje.

* Uvek dodajte te¢nosti sa Cvrstim sastojcima u posudu da biste dobili bolji rezultat. Nikada nemojte da pasirate samo Cvrste sastojke.

* Nemojte da pasirate sa vrucom ili gaziranom te¢noscu.

Opomena

¢ Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moZze da dode zbog slu¢ajnog resetovanja zastite od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola, kao sto je prekidac sa tajmerskom kontrolom, niti na strujno kolo koje se programirano
ukljucuje i iskljucuje.

* Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.

e Posudu blendera i dodatke nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 60 °C.

* Nemojte da koristite posudu blendera i dodatke neposredno nakon sto je izvadite iz masine za sudove ili frizidera. Pre upotrebe ostavite je da stoji
na sobnoj temperaturi bar 5 minuta.

¢ Da biste sprecili prosipanje, nemojte da prekoracite indikator maksimalne zapremine na posudi blendera, narocito kada obradujete velikom
brzinom. Smanjite koli¢inu sastojka koji moze da stvori penu u posudi/dodatku.

o Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

* Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavljen na posudu, a solja za merenje (ako je dostupna) ispravno
ubacena u poklopac.

* Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.

* Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

e Jadina buke: Lc =86 dB (A)

Napomena

Dodatne informacije o ekoloskom dizajnu potraZite na nasoj veb lokaciji: www.home.id.

Asiri isinmaya karsi koruma

Bu cihaz asiri 1sinma korumasi ile donatiimistir. Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak kapanir (bol miktarda yiyecegin islendigi durumlarda veya cihaz
kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun sekilde kullaniimadiginda gerceklesebilir). Bu durum gergeklesirse, dnce cihazi kapatip fisini prizden cikarin
ve oda sicakligina soguyana kadar bekleyin. Ardindan islediginiz malzeme miktarinin kullanim kilavuzunda belirtilen miktari asip asmadigini veya
herhangi bir nesnenin bicak tinitesini tikayip tikamadigini kontrol edin. Ardindan elektrik fisini prize takin ve cihazi tekrar agin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri dontsiim
Bu simge, Griintin normal evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Grtnlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili tlkenizin kurallarina uyun. Eski Grinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve
insan saghgi Gzerindeki olumsuz etkileri nlemeye yardimci olur.

Garanti ve destek

Versuni, bu Grtn icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanls kullanim veya kétt bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi
durumunda gegerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin litfen
www.philips.com/support web sitemizi ziyaret edin.

YKpaiHcbKka

Bcryn
Bitaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips!
LLLo6 y noBHIN Mipi ckopycTaTUCs NIATPUMKOIO, SiKy NponoHye komnaHis Philips, 3apeectpyiiTe csiit Bupi6 Ha BebcanTi www.philips.com/welcome.

Ugradena bezbednosna brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste ispravno postavili posudu blendera ili dodatke na jedinicu motora. Ako su
posuda blendera ili dodaci ispravno postavljeni, ugradena bezbednosna brava ce se otkljucati.

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ¢e se iskljuciti (do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslova ili u
slucaju da se aparat ne koristi u skladu sa uputstvima iz korisnickog priru¢nika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje i
ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja je navedena u
korisni¢kom prirucniku i da nesto ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim vratite utikac u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
lokaciju www.philips.com/support.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

Bversikter (bild 1)

Drickmugg Huvudenhet
@ | Lock till drickmugg (@ | Tatningsring (med 4 tappar)
(@) | Férslutningsring (® | Knivenhet
(@ | Drickmugg (® | Motorenhet
(@) | Knapp fér hastighet 1: f8r mixning i normal hastighet
Knapp for hastighet 2: for mixning i hog hastighet
Viktigt

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller nagon annan vatska och skélj den inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengora
motorenheten.

Varning

Rengor noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du anvander apparaten for forsta gangen.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten 6verensstimmer med den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att
undvika olyckor.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del ar skadad.

Anvénd aldrig mixerbehallaren eller tillbehoren for att sla pa eller stanga av apparaten.

Ldmna inte apparaten obevakad nar den ar igang.

Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.

Apparaten kan anvéndas av personer med olika funktionshinder eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker
under tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de eventuella medférda riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Vidror inte knivarna, i synnerhet inte nar apparaten ar ansluten till elnatet. Knivarna ar mycket vassa.

Hall inte varm vatska i mixern eftersom den kan stanka ut fran apparaten vid plétslig angbildning.

Apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

Anvénd alltid blendern med locket eller skyddet pa plats i enlighet med instruktionerna.

For aldrig ned handen i behallaren nér den &r placerad pa basenheten.

Anvand lampligt verktyg, t.ex. en slickepott, om ingredienser behéver tryckas ned.

Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivbladen, tommer behallaren och vid rengéring.

Varning

Stang alltid av apparaten och dra ur natsladden om du lamnar apparaten obevakad och innan du monterar, tar isar, ror vid delar som ror sig under
anvandning eller rengér den.

Anvénd aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvénder sddana
tillbehor eller delar galler inte garantin.

Overskrid inte den angivna maxnivan fér mixerbehallaren och kvarnen.

Overskrid inte de maximala mangderna och tillredningstiderna som anges i relevant tabell.

Apparaten kan bara slas pa om blenderbehallaren eller kvarnen har monterats pa ratt satt pa motorenheten.

Drickmugg

Varning

Stoppa inte ned fingrarna eller nagot foremal i mixerbehallaren nar apparaten ar igang.

Se till att knivenheten &r ordentligt fastsatt i mixerbehallaren innan du monterar mixerbehallaren pa motorenheten.

Vidror inte eggarna pa blenderns knivenhet vid hantering eller reng6ring. De &r mycket vassa och du skulle latt kunna skara fingrarna.

Om knivenheten fastnar drar du ur natsladden innan du avlagsnar ingredienserna som blockerar knivarna.

Om behallaren expanderar ska anvandaren stoppa anvandningen och inte 6ppna behallaren omedelbart for att undvika att vatskan stanker ut.
Tillsatt alltid vatska tillsammans med fasta ingredienser i behallaren for battre mixningsresultat. Mixa aldrig endast fasta ingredienser.

Mixa inte med varma eller kolsyrade véatskor.

Varning

For att undvika fara till f6ljd av oavsiktlig aterstalining av varmebrytaren far apparaten inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer,
eller anslutas till en krets som regelbundet slas pa och stéangs av.

Undvik personskador genom att inte anvéanda apparaten pa fel satt.

Fyll aldrig mixerbehallaren eller tillbehéren med ingredienser som ar varmare an 60 °C.

Anvénd inte blenderbehallaren och tillbehéren direkt efter att de har tagits ur diskmaskinen eller kylskapet. Lat den sta i rumstemperatur i minst
fem minuter fore anvandning.

Forhindra spill genom att inte fylla mixerbehallaren mer an till den angivna maxnivan, sarskilt om du kor enheten pa hoga hastigheter. Minska
méangden ingredienser som tenderar att skumma i behallaren/tillbehoret.

Om mat fastnar pa mixerbehallarens sidor stanger du av apparaten och drar ut stickkontakten. Anvénd sedan en slickepott for att ta bort maten
fran sidorna.

Kontrollera alltid att locket &r stangt/sitter fast ordentligt pa behallaren och att matbagaren, om sadan finns, ar ratt isatt i locket innan du slar pa
apparaten.

Kor inte apparaten langre &n tva minuter at gangen.

Lat alltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvant den.

Ljudniva: Lc = 86 dB(A)

Anteckning

Information om ekodesign finns pa var webbplats: www.home.id.

Inbyggd sékerhetssparr

Den hér funktionen gor att du endast kan sla pa apparaten om du har monterat mixerbehallaren eller tillbehéren pa motorenheten pa ratt satt. Om
mixerbehallaren eller tillbehoren har monterats korrekt lases den inbyggda sakerhetssparren upp.

Overhettningsskydd
Apparaten ar forsedd med 6verhettningsskydd. Om apparaten blir 6verhettad stangs den av automatiskt (vilket kan handa under bearbetning

a

v stora satser eller om apparaten inte anvands enligt instruktionerna i anvandarhandboken). Om det hander stanger du av apparaten, drar ur

kontakten och later apparaten svalna till rumstemperatur. Kontrollera sedan om du bearbetat stérre mangd ingredienser an maxmangden som

a

nges i anvandarhandboken eller om nagot blockerar knivenheten. Satt sedan tillbaka stickkontakten i vagguttaget och sla pa apparaten igen.

E

lektromagnetiska falt (EMF)

Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushéllssoporna (2012/19/EU).

Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt
kan du bidra till att forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den hér garantin galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller

d

aligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer

information eller for att aberopa garantin.

Giris

S
P

atin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!
hilips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin trtintintzi www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel Bilgiler (Sek. 1)

Bardak Ana Unite

@ Bardak kapagi Halka conta (4 pimli)

(@) | Halka conta Bicak Unitesi

(3@ | Bardak haznesi Motor Unitesi

Hiz 1 digmesi: normal hizda karistirma icin
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Hiz 2 dGgmesi: tam hizda karistirma icin

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte basvurmak tizere saklayin.
Tehlike

Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta durulamayin. Motor tnitesini yalnizca nemli bir bezle temizleyin.

Uyari

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin.

Cihazi prize takmadan 6nce, Gstlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gormusse cihazi kullanmayin.

Cihazi agmak veya kapatmak icin blender haznesini veya aksesuarlari kesinlikle kullanmayin.

Cihazi kesinlikle calisir durumda birakmayin.

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu gocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim talimatlarinin saglanmasi ve olas tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndur.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar cok keskindir.

Ani buhar olusumu sonucu sivilarin cihazdan fiskirma olasiligi nedeniyle blender'a sicak sivilar eklemeyin.

Bu cihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmustir.

Blenderi her zaman kapak veya muhafaza talimatlarda belirtilen konumdayken calistirin.

Hazne taban Unitesine yerlestirildiginde elinizi asla hazneye sokmayin.

Yiyecegin asag itilmesi gerekiyorsa spatula gibi uygun bir aparat kullanin.

Keskin kesme bigaklarini tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizlik sirasinda dikkatli olun.

Dikkat

Cihazin goézetimsiz birakilacagi durumlarda ve cihazi monte etmeden, sékmeden, kullanim sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve
temizlemeden 6nce mutlaka cihazi kapatin ve glic kaynagr baglantisini kesin.

Baska ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ézellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tiir aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.

Blender haznesi ve degirmende yer alan maksimum seviye géstergesini ge¢meyin.

Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost
¢ Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za cisc¢enje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

¢ Pre prve upotrebe temeljito ocistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama.

e Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne mreze.

e Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

Nikada nemojte da koristite posudu blendera niti dodatke da biste ukljucivali i iskljucivali aparat.

Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

¢ Deca ne bitrebalo da se igraju aparatom.

« llgili tabloda belirtilen maksimum miktarlari ve islem siirelerini asmayin.
¢ Cihaz sadece blender haznesi ve dedirmen motor Unitesine dogru sekilde takildiginda calistirilabilir.

Bardak

Uyari
e Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla blender haznesinin icine sokmayin.

Blender haznesini motor Uinitesine takmadan 6nce, bicak tnitesinin blender haznesine sabitlendiginden emin olun.

Blenderin bicak tnitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu kisimlar cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.
Bicak Uinitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri ¢ikarmadan énce cihazin fisini ekin.

Hazne genislediginde, kullanici ani sivi sicramasini 6nlemek icin hazneyi hemen acmamalidir ve kullanimi birakmalidir.

Daha iyi karistirma sonuclari elde etmek icin her zaman hazneye kati malzemelerle birlikte sivi ekleyin. Kati malzemeleri asla tek basina karistirmayin.
Sicak veya gazli sivilarla karistirmayin.

Dikkat

¢ Bu cihaz, termal kesmenin yanlislikla sifilanmasi nedeniyle tehlikeli bir duruma neden olmamak icin zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina
ya da sebeke tarafindan duizenli olarak acilip kapanan bir devreye baglanmamalidir.

o Olasiyaralanmalar 6nlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.
Blender haznesini ve aksesuarlari 60 C°'den daha yuksek sicaklikta malzemelerle kesinlikle doldurmayin.

* Blender haznesini ve aksesuarlari, bulasik makinesinden veya buzdolabindan ¢ikardiktan hemen sonra kullanmayin. Kullanmadan 6nce oda
sicakhiginda en az 5 dakika beklemeye birakin.

Ornsau (man. 1).

Kyxonb lonoBHMI 6ok

@ | Kpuwka nasiwku-kyxns YujinbHtotoue KinbLe (3 4 Buctynamu)

@ YulinbHiotoue KinbLe Pixkyuunin 6nok

®) | Yawa naswku-kyxns Brok aguryHa

KHonka wenakocTi 1: ana nogpibHeHHs 3a 3BMYaNHOI LUBMAKOCTI
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KHonka WwenaKocTi 2: ANns nogpibHeHHs Ha NOBHI WBWAKOCTI

BaxxnivBa iHdopmauis
YBaXHO NpounTanTe Lo BaxvBy iHpopMaLlito nepes no4yaTkoM KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta 36epiranTe ii Ans ManbyTHHOT LOBIAKM.

Heb6e3sneuHo
* Hikonu He 3aHypioliTe 610K ABUIYHa Y BOAY UM iHLLY PiAVIHY Ta He MuiiTe Moro nif kpaHoM. [ns YnileHHs 6roka ABKryHa BUKOPUCTOBYITE NnLle
BOJIOTY FaHuipKy.

MNonepepxeHHs

e [lepep nepinm BUKOPUCTaHHAM PETENIbHO MOYUCTITh YaCTUHW, AKI KOHTaKTyBaTUMYTh i3 Xeto.

o [lepen TMM 5K Nig'€OHYBATV NPUCTPIN O eNeKTpoMepexi, nepesipTe, Y 36iraeTbcs Hanpyra, BkaszaHa Ha NPUCTPOI, 3 HAaNPYro y Mepexi.

®  SIKLLO LUHYP XVBIEHHS MOLWKOAXEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku Noro HeobXifHO 3aMiHUTY, 3BEPHYBLUVCh [0 CePBICHOTO LIeHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxiBuiB i3 HanexHoto kanidikaLjieto.

* He BYKOPUCTOBYWTE MPUCTPINA, SIKLLO LUTEKEP, WHYP XUBNEHHS a0 iHLWi YaCTUHW MOLLIKOAXKEHO.

* Hikonn He HamaranTecs yBiMKHYTV abo BUMKHYTU MPUCTPIl, 3HiIMatoun abo BCTaHOBNIOOYM Yally GeHAepa Yu iHLWi akcecyapu.

* Hikonu He 3anuLaTe NpUCTPi NpautoBaTy 6e3 Harnsay.

* LM NprcTpOEM He MOXHa KopucTyBaTUCS AiTam. TpumanTe NpUCTpint i WHyp nodani Big Aiten.

o [1pUCTPOSMU MOXYTb KOPUCTYBATUCA OCO6M i3 nocnabneHnmu disnyHUMM BiguyTTAMU abo PO3yMOBUMU 3A4iOHOCTAMY, UK 63 HanexHoro
[0CBifly Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHSA BiAOyBa€eTbCs Nig HarnsaoM, im 6yno nposefeHo IHCTPYKTaX LWOA0 6e3neyHoro KopuUcTyBaHHs
NPUCTPOEM Ta X By/10 NOBIAOMIEHO MPO MOXIINBI PUSMKN.

* He fo3BonsiTe OiTAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

* He TopkainTecs HOXiB, 0COBMBO KOM NPUCTPIN Nif'egHaHO [0 Mepexi. BoHu Ayxe rocTpi.

* He HanuBaiTe B 6n1eHaep rapsyy piAnHy, OCKiNIbKM BOHa MOXe BUXOAUTW 3 MPUCTPOIO Mif, YaC panToOBOrO BUMapOBYBaHHS.

e Ller npucTpin Npu3HayeHo Nuile Ans NobyTOBOro BUKOPUCTAHHS.

®  3aBX[AM BUKOPUCTOBYMTE BNeHAep i3 KPULLKOLO, SiK 3a3Ha4EHO B IHCTPYKLI.

* He knafite pyKy B 4allly, KON ii BCTAaHOBEHO Ha Nnatopmy.

* KLU0 NOTPIBHO NOCYHYTU NPOLYKTH, BUKOPUCTOBYTE BIANOBIAHU IHCTPYMEHT, HanpwKknag, nonaTky.

* byasTe obepexHi nig Yac poboTU 3 FOCTPUMUN HOXaMMU, Nif, Hac CNOPOXKHEHHS KOHTENHEPA, @ TaKOX Nif, Yac YNLLEHHS.

YBara!

* BumuKanTe NpuUCTPIi Ta 3aBXAM Bif'€AHYIATE NOTO Bif Mepexi, SKLLO 3anuwacte 6e3 Harnsmy Ta nepes TuM, sik YCTUTY, 36upatu, po3brpaTtn
NPUCTPIN Ta HaBAMXKaTUCA [0 YaCTUH, AKi PyXaloTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHS.

* He BMKOPWCTOBYTE akcecyapy Yu AeTani iHWNX BUPOBHMUKIB, 3@ BUHSITKOM TUX, siKi pekomeraye komnanis Philips. BUkopucTaHHs Takmx
akcecyapis 4u geTanen npusseae Ao BTpaTV rapaHTii.

* He HanmoBHIoTe Yally 6neHfepa Ta MIMHOK BULLE MaKCUMasbHOI MO3HAYKM.

* He nepesuLLyiiTe MakcManbHY KinbKicTb MPOAYKTIB Ta TpBaicTb Nepepobku, BkasaHi y BiANOBIAHIN Tabnuuyi.

o [pUCTpiit MOXHa BMUKaTV NviLLe TOZ, Konv yally 6neHfepa abo MAMHOK BCTaHOB/IEHO Ha 610K ABWTYHa HaNEXHMM Y/HOM.

Kyxonb

MNonepepxeHHs

¢ Hikonu He BcTaBnaiTe y yally 6neHepa nanbLi Ta iHWi NPeAMETU, KONM NPUCTPIN NpaLIoE.

Mepen TUM, Ik BCTAaHOBNIOBATW Yally Ha 610K ABUryHa, NepesipTe, 4n pixy4unin 6ok bneHaepa HagiiHo 3adikcoBaHo.

He TopkanTecs nes pixyyoro 61oka 6neHaepa nig vac Noro BUKOPUCTaHHA abo MUTTS. BoHM ayxe rocTpi i MOXyTb JIEerko nopi3aTi nanbLi.

SAKLLO pixyunit 6ok 3abuBaETbCs, Bifl' €AHaNTe NPUCTPIN Big Mepexi Ta BUAaniTb NPOAYKTY, SIKi NPUAKNAN A0 HOXIB.

Y pas3i 36ibLUeHHs KiflbKoCTi NPOAYKTIB y KOHTeHEepi KOPUCTYBaY He MOBUHEH BiAKPVBATV KOHTEMHEP HeranHo, Wob yHVIKHYTW panToBoro

CMAecKy PiAviHY, @ MOBUHEH NPUMUHUTY BUKOPUCTAHHSI.

* 3aBxau fofaBanTe piaviHy 40 TBEPAMX NPOAYKTIB Y KOHTEMHeP A8 KpaLLMx pe3ynsTaTis 3MillyBaHHS. Y XKOAHOMY pasi He noapibHonTe
BUKJTIOYHO TBEPAi NPOAYKTY.

* He 3MmillynTe NPoayKTM 3 rapsivoto abo razoBaHo PiavHOL.

YBara!

e [Ins 3anobiranHs Hebe3newi BHaCNi[OK HEHaBMUCHOMO Nepe3anycky TepMOBMUMMKaYa HIKONW He Nig'eaHynTe Liei NpUCTPIi Yepes 30BHILWHI
BUMMKaY (Hanpwuknag, Tanmep) abo Ao eNeKTPUHHOrO KOHTYPY, AKMIA HacTO BMUKAETLCA/BUMVKAETLCA KOMYHAbHMY Clly>XKbamu.

* BuikopucToByITe BYPIO Nl 3a NPU3HAYEHHAM A1t YHUKHEHHS MOTEHLINHOTO TpaBMyBaHHSI.

* Y XO[AHOMY pasi He HanoBHIONTe Yally 6neHaepa Ta akcecyapyt NpoaykTamu, Temnepatypa skvx nepesutlye 60 °C.

* He BYKOPUCTOBYWTE Yally bneHaepa i akcecyapu oapasy Nicais BUMMaHHS ix i3 NOCyAOMMUIAHOT MaLLWHW 41 XonoanibHvKa. MNepeq,
BMKOPWCTaHHAM falTe oMy NOCTOATY 3a KiMHaTHOI TeMnepaTypu LLOHaiMeHL e MPOTAroM 5 XBUMH.

e [Ins 3anobiraHHs nepesiMBaHHIO He 3aNoBHIOVTe Yally 6ieHepa BuLlle MakCMMasibHOI MO3HauKy, OCOBNMBO B pasi BUKOPUCTAHHS PeXunMy
BVICOKOT LWBUAKOCTI. BUKOPUCTOBYMTE MEHLLYY KiNbKiCTb MPOAYKTIB, SIKi MOXYTb MIHUTUCS B Yalli/akcecyapax.

o SKuo ka npunvnace fo valy 6nexgepa, BUMKHITL NPUCTPIl i Bif'eHalnTe oro Bif po3eTky. [1oTimM fonaTtkoto BUAaniTb NPOAYKTY 3i CTIHOK.

o Tepl HixX YBIMKHYTV MPUCTPIlt, 3aBX AN NepesipaiiTe, Y1 Yalla 3akpyTa/HaKpUTa KPULLKOK HaNeXHUM YUHOM i 41 MipHa Yallka (3a HasiBHOCTI)
NpaBW/IbHO BCTAHOB/IEHA Y KPULLILLL.

* He 3anvwanTe NpuCTPIN YBIMKHEHUM AOBLUE, HiX Ha 2 XBUNHW.

*  3aBXAy 3anvLanTe NPUCTPI OXONOHYTV A0 KiIMHATHOI TeMnepaTypu nicns KoxHoi 06pobneHoi nopuii.

e PiseHb Wwymy: Lc =86 ob (A)

MNpumitka
o [1ns oTpuMaHHs iHopMaLlii Npo ekoam3aiiH BiagiaanTe Halw Bebcant: www.home.id.

Bb6ynoBaHa crcTeMa 3anobixxHoro 610KyBaHHS

Lis dyHKLis 3a6e3neyye MOXIMBICTb YBIMKHEHHS MPUCTPOLO JIMLLE 3@ YMOBU HaNIeXHOro BCTAaHOB/IEHHS Yalli GeHaepa Ym iHLWOoro akcecyapa Ha
610k ABuryHa. Skuio Yally 6neraepa abo akcecyapy BCTaHOBJIEHO NPaBusibHO, BOyAOBaHa cucTema 3anobixkHoro 6/10KyBaHHA PO36NOKYETLCS.

3axucT Bif neperpiBaHHA

Llei npucTpin o6naHaHO 3aXMCTOM Bif, NeperpiBaHHs. SIKLLO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH BAMKHETLCS aBTOMATUYHO (LLO MOXe crocTepiratvcs

nif, 4ac 06po6KM BENNKOI KiNbKOCTI MPoayKTiB abo SKLWo eKcnuyaTalis MpUCTPoto BiabyBaeTbcs 6e3 LOTpYMMaHHS IHCTPYKLi, NOAaHUX Y LbOMY
NOCIGHNKY KOPUCTYBaya). SIKLLO Take CTaHeTbCs, CNoYaTKy BUMKHITb MPUCTPIN, Bifl'€AHalNTe MOro Bif Mepexi Ta fJanTe NOMY OXONIOHYTW A0 KiMHATHOT
TemnepaTypu. [1oTim nepesipTe, Yy KiNbKICTb NPOAYKTIB, ki 06POBASIOTLCS, He NepeBULLYE KiNbKiCTb, BKa3aHy Yy LibOMY NOCIOHMKY KOpUCTyBaya, i 4n
He 3a6/10K0BaHO pixkyyunin 6nok. MoTiM BCTaBTe LUTenceNb Ha3af y Po3eTKy Ta 3HOB YBIMKHITb MPUCTPIN.

EnektpomarsitHi nons (EMMM)
Ller npucTpin BiANoBiAa€ YHHVM CTaHAapTaM i NPaBOBMM HOPMaM, LLLO CTOCYIOTbCA BMIVIBY €N1€KTPOMArHiTHUX NoniB.

Ytunisauis

Llen cumBon o3Havae, Lo Len BUpi6 He nignsrae yTunisauii 3i 3suyanHnumMm nobytosumu sinxogamu (2012/19/EU).
JoTpumMyiTeCh NpaBun Po3aineHoro 360py eNekTPUYHUX Ta eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB Y BaLLil kpaiHi. HanexHa ytunisauis fonomoxe
3anobirTvi HeraTMBHOMY BM/IMBY Ha HaBKOJIVLLIHE CepefoBuLLLEe Ta 340POB's JlloAeN.

FapaHTis Ta nigTpMMmkKa

Versuni NponoHye ABa POKW rapaHTii Ha Liei B1pi6 nicna Aatv npuadaHHs. Lis rapaHTis BTpaYae YMHHICTb, SKLLO HECMPaBHICTb BUHWKIIA BHACTIOOK
HenpaBWIbHOTO BUKOPWCTaHHs abo 0bcnyroByBaHHs NPUCTPOLO. Hallla rapaHTist He BNAMBAE Ha Ballli 3aKOHHI NpaBa sik cnoxweava. LLob otpumatn
nopatkosy iHopmaLlito abo ckopucTaTucs rapaHTieto, BiasiaanTe Haw BebcanT www.philips.com/support.
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